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(EN)   USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS   
LED STRIP

(DE)   BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE   
LED-STREIFEN

(CZ)   NÁVOD K OBSLUZE - PROVOZNÍ A BEZPEČNOSTNÍ RADY   
LED PÁSEK

(FR)   MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SÉCURITÉ   
RUBAN LED

(IT)   MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA   
STRISCIA LED

(ES)   MANUAL DE OPERACIÓN - CONSEJOS DE OPERACIÓN Y SEGURIDAD   
TIRA LED

(NL)   BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS   
LED-STRIP

(SE)   BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SÄKERHETSTIPS   
LED-REMSA

(GR)   ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ - ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ   
ΤΑΙΝΙΑ LED

(RO)   MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA   
BANDĂ LED

(PT)   MANUAL DE OPERAÇÃO - DICAS DE OPERAÇÃO E SEGURANÇA   
FITA LED

(BG)   РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ - СЪВЕТИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И БЕЗОПАСНОСТ   
LED ЛЕНТА

(HU)   HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ – HASZNÁLATI ÉS BIZTONSÁGI TIPPEK   
LED SZALAG

(DK)   BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS   
LED-STRIP

(SK)   NÁVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVÁDZKU A BEZPEČNOSŤ   
LED PÁSIK

(FI)   KÄYTTÖOHJE - KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSVINKKEJÄ   
LED-NAUHA

(LT)   NAUDOJIMO VADOVAS – NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI   
LED JUOSTA

(LV)   LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA – LIETOŠANAS UN DROŠĪBAS PADOMI  
LED LENTE

(EE)   KASUTUSJUHEND – KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND   
LED-RIBA

(SI)   PRIROČNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST   
LED TRAK

(IE)   LÁMHLEABHAR OIBRIÚCHÁIN - TIPS OIBRIÚCHÁIN AGUS SÁBHÁILTEACHTA   
LED STRIP

(MT)   MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GĦAJR TAS-SIGURTÀ   
STRIXXA LED

(HR)   PRIRUČNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST   
LED TRAKA 

(RU)   РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ – СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И БЕЗОПАСНОСТИ   
СВЕТОДИОДНАЯ ЛЕНТА
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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się 
z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz 
zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie 
może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Wstęp do instrukcji obsługi

Instrukcja obsługi została przygotowana, aby ułatwić Państwu zapoznanie się z zasadami 
prawidłowego  i  bezpiecznego  użytkowania  urządzenia.  Znajdą  w  niej  Państwo  ważne 
wskazówki  dotyczące  obsługi,  konserwacji  oraz  zasad  bezpieczeństwa,  których 
przestrzeganie zapewni sprawne działanie sprzętu i wydłuży jego żywotność.

Przed  pierwszym  użyciem  prosimy  o  dokładne  przeczytanie  instrukcji.  Zawarte  w  niej 
informacje pomogą również w prawidłowym przechowywaniu urządzenia, zwłaszcza jeśli nie 
będzie ono używane przez dłuższy czas.

Stosowanie  się  do  poniższych zaleceń  pozwoli  cieszyć  się  bezproblemową i  bezpieczną 
eksploatacją produktu.

UWAGA!
Użytkowanie urządzenia w sposób niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi 
ryzykiem uszkodzenia ciała.

Zastosowanie i opis urządzenia

Taśma LED RGB przeznaczona jest do dekoracyjnego oświetlenia wnętrz.
Może być stosowana między innymi do podświetlania:
- mebli,
- półek,
- ścian,
- wnęk,
- biurek,
- elementów wyposażenia wnętrz,
- innych odpowiednich powierzchni.

Taśma umożliwia  uzyskanie wielokolorowego podświetlenia  RGB. Sterowanie odbywa się 
przy  pomocy  pilota  lub  kompatybilnej  aplikacji  mobilnej  wykorzystującej  komunikację 
Bluetooth.  Produkt  posiada funkcję reakcji  oświetlenia na dźwięk oraz funkcję timera.  Na 
tylnej  części  taśmy  znajduje  się  warstwa  samoprzylepna  umożliwiająca  jej  montaż  na 
odpowiednio przygotowanej powierzchni.Taśmę można skracać w przeznaczonych do tego 
miejscach. Produkt zasilany jest napięciem 5 V poprzez USB.
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Ze  względów  bezpieczeństwa  oraz  certyfikacji  CE  nie  można  w  żaden  sposób 
przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach 
innych niż wcześniej opisane, produkt może zostać uszkodzony. Niewłaściwe użytkowanie 
może ponadto spowodować zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

OSTRZEŻENIE!
 Produkt należy użytkować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
 Nie wolno używać produktu w przypadku widocznego uszkodzenia taśmy, sterownika, 

przewodów, złączy lub zasilacza.
 Nie należy samodzielnie modyfikować elementów elektrycznych produktu.
 Przed montażem, cięciem, czyszczeniem lub zmianą połączeń należy odłączyć produkt 

od zasilania.
 Produkt należy zasilać wyłącznie napięciem 5 V USB.
 Nie wolno powodować zwarcia styków taśmy LED.
 Nie należy przykrywać pracującej taśmy materiałami ograniczającymi odprowadzanie 

ciepła.
 Produkt należy chronić przed otwartym ogniem oraz silnymi źródłami ciepła.
 Produkt należy przechowywać poza zasięgiem małych dzieci.
 Produkt nie jest zabawką.

WSKAZÓWKA
 Urządzenie  należy  sprawdzić  pod  kątem  kompletności  dostawy  i  występowania 

widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego 

opakowania lub transportu należy skontaktować się z infolinią serwisową.

Dane techniczne urządzenia

Symbol 12438
EAN 5907451386279

Typ produktu taśma LED RGB
Zasilanie USB 5 V

Długość taśmy 5 m
Sterowanie aplikacja Bluetooth / pilot

Zagęszczenie diod: 30 LED / metr
Montaż samoprzylepna warstwa na tylnej części taśmy

Montaż taśmy LED
 Przed rozpoczęciem montażu należy dokładnie wybrać miejsce instalacji.
 Powierzchnia przeznaczona do montażu powinna być:
 czysta,
 sucha,
 gładka,
 odtłuszczona,
 wolna od kurzu i zabrudzeń.
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 Przed przyklejeniem taśmy należy sprawdzić jej rozmieszczenie oraz upewnić się, że 
przewód zasilający i sterownik będą mogły zostać prawidłowo podłączone.

Aby zamontować taśmę
 Odłącz produkt od zasilania.
 Oczyść i osusz powierzchnię.
 Stopniowo zdejmuj warstwę ochronną znajdującą się na tylnej części taśmy.
 Delikatnie dociskaj taśmę do powierzchni na całej jej długości.
 Nie rozciągaj taśmy podczas montażu.
 Nie wykonuj ostrych zagięć mogących uszkodzić ścieżki elektryczne.
 Po zakończeniu montażu ponownie podłącz produkt i sprawdź jego działanie.
 Nie należy odklejać całej warstwy zabezpieczającej jednocześnie przed rozpoczęciem 

montażu.

Cięcie taśmy LED
 Taśma posiada możliwość skracania.
 Przed wykonaniem cięcia należy bezwzględnie odłączyć produkt od zasilania.
 Taśmę należy  przecinać  wyłącznie  w wyznaczonych miejscach  przeznaczonych  do 

cięcia.
 Przecięcie  taśmy  w  niewłaściwym  miejscu  może  spowodować  trwałe  uszkodzenie 

części produktu.
 Po przecięciu należy uważać, aby nie doprowadzić do zwarcia odsłoniętych styków.
 Nie należy ciąć taśmy podczas jej pracy ani gdy jest podłączona do źródła zasilania.

Uruchomienie/sposób użycia
 Wyjmij wszystkie elementy zestawu z opakowania.
 Usuń materiały zabezpieczające.
 Sprawdź  taśmę  LED,  sterownik,  przewody,  pilot  i  zasilacz  pod  kątem  widocznych 

uszkodzeń.
 Przed montażem rozwiń taśmę LED.
 Połącz taśmę LED ze sterownikiem.
 Podczas  podłączania  zwróć  szczególną  uwagę na  oznaczenia  znajdujące  się  przy 

złączach.  Strzałki  znajdujące się na złączu taśmy i  złączu sterownika powinny być 
skierowane ku sobie.

 Upewnij się, że złącze zostało prawidłowo i stabilnie połączone.
 Podłącz sterownik do przewodu zasilającego.
 Podłącz produkt do odpowiedniego źródła zasilania USB 5 V.
 Uruchom taśmę i sprawdź jej działanie przed trwałym przyklejeniem.
 Za pomocą pilota lub kompatybilnej aplikacji Bluetooth wybierz żądany kolor, jasność 

lub tryb podświetlenia.
 Jeżeli produkt działa prawidłowo, odłącz go od zasilania i przystąp do montażu taśmy.

Uwaga: Nie  należy  wykonywać  połączeń  ani  rozłączać  elementów  produktu  podczas 
wykonywania prac montażowych przy podłączonym zasilaniu.
Nieprawidłowe  połączenie  taśmy  ze  sterownikiem  może  spowodować  nieprawidłowe 
działanie produktu.
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Wskazówki i zasady bezpieczeństwa
 Produkt należy używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
 Przed  każdym  użyciem  należy  sprawdzić  stan  taśmy,  przewodów,  sterownika  i 

zasilacza.
 Nie używać produktu, który został uszkodzony.
 Produkt należy zasilać wyłącznie napięciem USB 5 V.
 Zaleca się używanie zasilacza znajdującego się w zestawie.
 Nie należy podłączać produktu do źródła zasilania o nieodpowiednich parametrach.
 Nie dotykać złączy ani elementów elektrycznych mokrymi rękami.
 Przed cięciem taśmy należy zawsze odłączyć ją od zasilania.
 Nie należy zwierać złączy i styków elektrycznych.
 Nie ciągnąć za przewód podczas odłączania produktu.
 Nie zgniatać ani nie przebijać taśmy.
 Nie wykonywać ostrych zagięć taśmy.
 Nie umieszczać produktu w pobliżu otwartego ognia.
 Chronić produkt przed wysoką temperaturą.
 Nie  przykrywać  pracującej  taśmy  materiałami  mogącymi  utrudniać  odprowadzanie 

ciepła.
 Nie należy samodzielnie naprawiać uszkodzonych elementów elektrycznych.
 W przypadku  uszkodzenia  przewodów,  sterownika  lub  zasilacza  należy  zaprzestać 

użytkowania produktu.
 Jeżeli podczas pracy pojawi się dym, zapach spalenizny, nadmierne nagrzewanie lub 

inne nietypowe objawy, należy natychmiast odłączyć produkt od zasilania.
 Nie pozostawiać uszkodzonego produktu podłączonego do zasilania.
 Chronić produkt przed uderzeniami i innymi uszkodzeniami mechanicznymi.
 Produkt nie jest zabawką.
 Nie pozwalać dzieciom na zabawę taśmą, przewodami, sterownikiem, zasilaczem ani 

pilotem.
 Elementy opakowania należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.
 Produkt należy przechowywać w suchym i bezpiecznym miejscu.

Wskazówki bezpieczeństwa dla baterii/akumulatorów
 Baterie / akumulatory należy trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia 

należy natychmiast udać się do lekarza!
 Baterii jednorazowego użytku nie wolno ładować ponownie. Baterii / akumulatorów nie 

należy zwierać i / lub otwierać. Może to doprowadzić do przegrzania, pożaru lub 
wybuchu.

 Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie należy narażać baterii / akumulatorów na obciążenia mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorów.

 Należy unikać ekstremalnych warunków i temperatur, które mogą oddziaływać na 
baterie / akumulatory, np. kaloryferów / bezpośredniego działania promieniowania 
słonecznego.
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 Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy unikać kontaktu skóry, oczu i błon 
śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast przepłukać czystą wodą i 
udać się do lekarza!

 Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknięciu skóry mogą spowodować 
poparzenia chemiczne. Dlatego należy w takim przypadku nakładać odpowiednie 
rękawice ochronne.

 Produkt posiada wbudowany akumulator, który nie może być wymieniony przez 
użytkownika.

Symbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie  wykonane  jest  z  materiałów  przyjaznych  dla  środowiska,  które  można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty  materiał  opakowaniowy  należy  dostarczyć  do  punktu  przeznaczonego  do 
składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy lokalne. Informacji na temat możliwości 
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie 
wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem komunalnym do odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, 
które go dotyczą. Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie 
urządzeń i produktów.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, 
które go dotyczą RoHS.

Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska 
naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one 
zawierać szkodliwe metale ciężkie i należy je traktować jak odpady specjalne. Symbole 
chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów.

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów 
gromadzenia odpadów niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy 
przekazać w całości w punkcie zbiórki zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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EN

Dear Customer, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read
the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep these instructions for future reference and
follow the recommendations contained herein, as failure to do so
may endanger life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you become familiar with the rules for the proper 
and safe use of the device. It contains important information on operation, maintenance and 
safety rules; following them will ensure reliable operation of the equipment and extend its 
service life.

Before first use, please read the manual carefully. The information it contains will also help 
you store the device correctly, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe use of the 
product.

CAUTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in this manual may result 
in a risk of personal injury.

Intended use and device description

The RGB LED strip is intended for decorative indoor lighting.
It can be used, among other things, to illuminate:
- furniture,
- shelves,
- walls,
- recesses,
- desks,
- interior furnishings,
- other suitable surfaces.

The strip  provides multicolor  RGB lighting.  It  is  controlled  using the remote control  or  a 
compatible  mobile  application  communicating  via  Bluetooth.  The  product  has  a  sound-
reactive lighting function and a timer function. A self-adhesive layer on the back of the strip 
allows  installation  on  a  properly  prepared  surface.  The  strip  can  be  shortened  at  the 
designated cutting points. The product is powered by 5 V via USB.

For  safety  reasons  and  to  maintain  CE  certification,  the  product  must  not  be  rebuilt  or 
modified in any way. If the product is used for purposes other than those described above, it 
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may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric 
shock, etc.

WARNING!
 Use the product only for its intended purpose.
 Do  not  use  the  product  if  there  is  visible  damage  to  the  strip,  controller,  cables,  

connectors or power supply.
 Do not modify the electrical components of the product yourself.
 Disconnect the product from the power supply before installation, cutting, cleaning or 

changing connections.
 Power the product only with 5 V USB.
 Do not short-circuit the contacts of the LED strip.
 Do not cover the operating strip with materials that restrict heat dissipation.
 Protect the product from open flames and strong heat sources.
 Keep the product out of the reach of small children.
 The product is not a toy.

NOTE
 Check the device for completeness of delivery and visible damage.
 If the delivery is incomplete or damage caused by defective packaging or transport is 

found, contact the service hotline.

Device technical data

Item number 12438
EAN 5907451386279

Product type RGB LED strip
Power supply USB 5 V
Strip length 5 m

Control Bluetooth application / remote control
LED density: 30 LEDs / meter
Installation self-adhesive layer on the back of the strip

Installing the LED strip
 Before starting installation, carefully select the installation location.
 The surface intended for installation should be:
 clean,
 dry,
 smooth,
 degreased,
 free from dust and dirt.
 Before attaching the strip, check its position and make sure that the power cable and 

controller can be connected correctly.
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To install the strip
 Disconnect the product from the power supply.
 Clean and dry the surface.
 Gradually remove the protective backing from the back of the strip.
 Gently press the strip onto the surface along its entire length.
 Do not stretch the strip during installation.
 Do not make sharp bends that could damage the electrical tracks.
 After installation, reconnect the product and check that it works properly.
 Do not remove the entire protective backing at once before beginning installation.

Cutting the LED strip
 The strip can be shortened.
 Before cutting, the product must be disconnected from the power supply.
 Cut the strip only at the designated cutting points.
 Cutting the strip in the wrong place may permanently damage part of the product.
 After cutting, take care not to short-circuit the exposed contacts.
 Do not cut the strip while it is operating or connected to a power source.

Start-up/how to use
 Remove all components from the packaging.
 Remove the protective materials.
 Check the LED strip, controller, cables, remote control and power supply for visible 

damage.
 Unroll the LED strip before installation.
 Connect the LED strip to the controller.
 When connecting, pay particular attention to the markings next to the connectors. The 

arrows on the strip connector and the controller connector should point toward each 
other.

 Make sure that the connector is connected correctly and securely.
 Connect the controller to the power cable.
 Connect the product to a suitable 5 V USB power source.
 Turn on the strip and check its operation before permanently attaching it.
 Use the remote control  or  a  compatible Bluetooth application to select  the desired 

color, brightness or lighting mode.
 If the product works correctly, disconnect it from the power supply and proceed with 

installation of the strip.

Caution: Do not connect or disconnect product components while carrying out installation 
work with the power connected.
Incorrect connection of the strip to the controller may cause the product to operate incorrectly.

Safety tips and rules
 Use the product only as intended.
 Before each use, check the condition of the strip, cables, controller and power supply.
 Do not use a damaged product.
 Power the product only with 5 V USB.
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 It is recommended to use the power supply included in the set.
 Do not connect the product to a power source with unsuitable parameters.
 Do not touch connectors or electrical components with wet hands.
 Always disconnect the strip from the power supply before cutting it.
 Do not short-circuit connectors or electrical contacts.
 Do not pull on the cable when disconnecting the product.
 Do not crush or puncture the strip.
 Do not make sharp bends in the strip.
 Do not place the product near an open flame.
 Protect the product from high temperatures.
 Do not cover the operating strip with materials that may hinder heat dissipation.
 Do not attempt to repair damaged electrical components yourself.
 If the cables, controller or power supply are damaged, stop using the product.
 If smoke, a burning smell, excessive heating or other unusual symptoms occur during 

operation, immediately disconnect the product from the power supply.
 Do not leave a damaged product connected to the power supply.
 Protect the product from impacts and other mechanical damage.
 The product is not a toy.
 Do not allow children to play with the strip, cables, controller, power supply or remote 

control.
 Keep packaging materials out of the reach of children.
 Store the product in a dry and safe place.

Safety instructions for batteries/rechargeable batteries
 Keep batteries / rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek 

medical attention immediately!
 Do not recharge non-rechargeable batteries. Do not short-circuit and / or open batteries 

/ rechargeable batteries. This may lead to overheating, fire or explosion.
 Never throw batteries / rechargeable batteries into fire or water.

 Never subject batteries / rechargeable batteries to mechanical stress.

 Risk of acid leakage from batteries / rechargeable batteries.

 Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / rechargeable 
batteries, e.g. radiators / direct sunlight.

 If batteries / rechargeable batteries leak, avoid contact of the chemicals with skin, eyes 
and mucous membranes! Immediately rinse affected areas with clean water and seek 
medical attention!

 Leaking or damaged batteries / rechargeable batteries may cause chemical burns on 
contact with the skin. Therefore, wear suitable protective gloves in such cases.

 The product has a built-in rechargeable battery that cannot be replaced by the user.
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Warning and information symbols

INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSAL OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your 
local recycling center.

Used packaging material should be taken to a waste collection point designated by the local  
authorities. Information on how to dispose of the worn-out product can be obtained from 
your municipal or city authority.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental protection, used electrical and electronic products must not be disposed 
of with ordinary household waste and must be disposed of properly. Information on 
collection points and their opening hours is available from the relevant authority.

This product complies with the requirements of the applicable European and national 
directives. The product meets European and national safety requirements for devices and 
products.

This product complies with the requirements of the applicable European and national 
directives concerning RoHS.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without prior notice.
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DE

Sehr geehrte Kundinnen und Kunden, vielen Dank für den Kauf 
unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte
die folgende Anleitung, um das Produkt ordnungsgemäß zu verwenden.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf und
befolgen Sie die darin enthaltenen Hinweise, da deren Nichtbeachtung
Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Einführung in die Bedienungsanleitung

Diese Bedienungsanleitung wurde erstellt, um Ihnen die Regeln für die ordnungsgemäße und 
sichere  Verwendung  des  Geräts  näherzubringen.  Sie  enthält  wichtige  Hinweise  zur 
Bedienung, Wartung und zu den Sicherheitsregeln,  deren Einhaltung einen zuverlässigen 
Betrieb des Geräts gewährleistet und seine Lebensdauer verlängert.

Bitte  lesen  Sie  die  Anleitung  vor  der  ersten  Verwendung  sorgfältig  durch.  Die  darin 
enthaltenen Informationen helfen Ihnen auch bei  der richtigen Aufbewahrung des Geräts, 
insbesondere wenn es längere Zeit nicht benutzt wird.

Die  Beachtung  der  folgenden  Empfehlungen  ermöglicht  eine  störungsfreie  und  sichere 
Verwendung des Produkts.

ACHTUNG!
Eine Verwendung des Geräts entgegen den in dieser Anleitung enthaltenen Informationen kann 
zu Verletzungsgefahr führen.

Verwendungszweck und Gerätebeschreibung

Der RGB-LED-Streifen ist für die dekorative Beleuchtung von Innenräumen bestimmt.
Er kann unter anderem zur Beleuchtung folgender Bereiche verwendet werden:
- Möbel,
- Regale,
- Wände,
- Nischen,
- Schreibtische,
- Einrichtungselemente,
- andere geeignete Oberflächen.

Der Streifen ermöglicht eine mehrfarbige RGB-Beleuchtung. Die Steuerung erfolgt über die 
Fernbedienung oder eine kompatible mobile App mit Bluetooth-Kommunikation. Das Produkt 
verfügt über eine lichtreaktive Soundfunktion und eine Timerfunktion. Auf der Rückseite des 
Streifens  befindet  sich  eine  selbstklebende  Schicht  zur  Montage  auf  einer  entsprechend 
vorbereiteten  Oberfläche.  Der  Streifen  kann  an  den  dafür  vorgesehenen  Stellen  gekürzt 
werden. Das Produkt wird über USB mit 5 V versorgt.
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Aus Sicherheitsgründen und zur Wahrung der CE-Zertifizierung darf das Produkt in keiner 
Weise  umgebaut  oder  verändert  werden.  Wird  das  Produkt  für  andere  als  die  zuvor 
beschriebenen  Zwecke  verwendet,  kann  es  beschädigt  werden.  Eine  unsachgemäße 
Verwendung  kann  außerdem  Gefahren  wie  Kurzschluss,  Brand,  Stromschlag  usw. 
verursachen.

WARNUNG!
 Verwenden Sie das Produkt ausschließlich bestimmungsgemäß.
 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn sichtbare Schäden am Streifen, Controller, an 

Kabeln, Steckverbindungen oder am Netzteil vorhanden sind.
 Verändern Sie die elektrischen Komponenten des Produkts nicht selbst.
 Trennen  Sie  das  Produkt  vor  Montage,  Schneiden,  Reinigung  oder  Änderung  von 

Verbindungen von der Stromversorgung.
 Versorgen Sie das Produkt ausschließlich mit 5 V über USB.
 Verursachen Sie keinen Kurzschluss an den Kontakten des LED-Streifens.
 Decken  Sie  den  eingeschalteten  Streifen  nicht  mit  Materialien  ab,  die  die 

Wärmeableitung behindern.
 Schützen Sie das Produkt vor offenem Feuer und starken Wärmequellen.
 Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.
 Das Produkt ist kein Spielzeug.

HINWEIS
 Prüfen Sie das Gerät auf Vollständigkeit der Lieferung und sichtbare Schäden.
 Bei  unvollständiger  Lieferung  oder  festgestellten  Schäden  infolge  mangelhafter 

Verpackung oder des Transports wenden Sie sich an die Service-Hotline.

Technische Daten des Geräts

Artikelnummer 12438
EAN 5907451386279

Produkttyp RGB-LED-Streifen
Stromversorgung USB 5 V

Länge des Streifens 5 m
Steuerung Bluetooth-App / Fernbedienung

LED-Dichte: 30 LEDs / Meter
Montage selbstklebende Schicht auf der Rückseite des Streifens

Montage des LED-Streifens
 Wählen Sie vor Beginn der Montage den Installationsort sorgfältig aus.
 Die für die Montage vorgesehene Oberfläche sollte sein:
 sauber,
 trocken,
 glatt,
 fettfrei,
 frei von Staub und Schmutz.
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 Prüfen Sie vor dem Aufkleben des Streifens seine Position und stellen Sie sicher, dass 
Stromkabel und Controller ordnungsgemäß angeschlossen werden können.

So montieren Sie den Streifen
 Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung.
 Reinigen und trocknen Sie die Oberfläche.
 Entfernen Sie nach und nach die Schutzfolie auf der Rückseite des Streifens.
 Drücken Sie den Streifen vorsichtig über seine gesamte Länge auf die Oberfläche.
 Dehnen Sie den Streifen während der Montage nicht.
 Vermeiden Sie scharfe Knicke, die die Leiterbahnen beschädigen könnten.
 Schließen Sie das Produkt nach Abschluss der Montage wieder an und prüfen Sie 

seine Funktion.
 Ziehen Sie die gesamte Schutzfolie nicht bereits vor Beginn der Montage auf einmal 

ab.

Schneiden des LED-Streifens
 Der Streifen kann gekürzt werden.
 Vor dem Schneiden muss das Produkt unbedingt von der Stromversorgung getrennt 

werden.
 Schneiden  Sie  den  Streifen  ausschließlich  an  den  dafür  vorgesehenen 

Schnittmarkierungen.
 Ein Schnitt an der falschen Stelle kann einen Teil des Produkts dauerhaft beschädigen.
 Achten  Sie  nach  dem  Schneiden  darauf,  dass  die  freiliegenden  Kontakte  nicht 

kurzgeschlossen werden.
 Schneiden  Sie  den  Streifen  nicht  während  des  Betriebs  oder  solange  er  an  eine 

Stromquelle angeschlossen ist.

Inbetriebnahme/Verwendung
 Nehmen Sie alle Bestandteile des Sets aus der Verpackung.
 Entfernen Sie die Schutzmaterialien.
 Prüfen Sie LED-Streifen, Controller, Kabel, Fernbedienung und Netzteil auf sichtbare 

Schäden.
 Rollen Sie den LED-Streifen vor der Montage aus.
 Verbinden Sie den LED-Streifen mit dem Controller.
 Achten  Sie  beim  Anschließen  besonders  auf  die  Markierungen  an  den 

Steckverbindungen.  Die  Pfeile  am Anschluss  des  Streifens  und am Anschluss  des 
Controllers müssen zueinander zeigen.

 Stellen Sie sicher, dass die Steckverbindung korrekt und fest verbunden ist.
 Verbinden Sie den Controller mit dem Stromkabel.
 Schließen Sie das Produkt an eine geeignete 5-V-USB-Stromquelle an.
 Schalten Sie den Streifen ein und prüfen Sie seine Funktion, bevor Sie ihn dauerhaft 

aufkleben.
 Wählen  Sie  mit  der  Fernbedienung  oder  einer  kompatiblen  Bluetooth-App  die 

gewünschte Farbe, Helligkeit oder den Beleuchtungsmodus.
 Wenn  das  Produkt  ordnungsgemäß  funktioniert,  trennen  Sie  es  von  der 

Stromversorgung und beginnen Sie mit der Montage des Streifens.
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Achtung: Stellen Sie während Montagearbeiten bei angeschlossener Stromversorgung keine 
Verbindungen her und trennen Sie keine Komponenten des Produkts.
Eine  falsche  Verbindung  des  Streifens  mit  dem  Controller  kann  zu  Fehlfunktionen  des 
Produkts führen.

Sicherheitshinweise und -regeln
 Verwenden Sie das Produkt ausschließlich bestimmungsgemäß.
 Prüfen Sie vor jeder Verwendung den Zustand von Streifen, Kabeln, Controller und 

Netzteil.
 Verwenden Sie kein beschädigtes Produkt.
 Versorgen Sie das Produkt ausschließlich mit 5 V über USB.
 Es wird empfohlen, das im Set enthaltene Netzteil zu verwenden.
 Schließen Sie das Produkt nicht an eine Stromquelle mit ungeeigneten Parametern an.
 Berühren  Sie  Steckverbindungen  oder  elektrische  Komponenten  nicht  mit  nassen 

Händen.
 Trennen Sie den Streifen vor dem Schneiden immer von der Stromversorgung.
 Schließen Sie Steckverbindungen und elektrische Kontakte nicht kurz.
 Ziehen Sie beim Trennen des Produkts nicht am Kabel.
 Quetschen oder durchstechen Sie den Streifen nicht.
 Vermeiden Sie scharfe Knicke im Streifen.
 Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von offenem Feuer auf.
 Schützen Sie das Produkt vor hohen Temperaturen.
 Decken  Sie  den  eingeschalteten  Streifen  nicht  mit  Materialien  ab,  die  die 

Wärmeableitung behindern können.
 Reparieren Sie beschädigte elektrische Komponenten nicht selbst.
 Bei Beschädigung von Kabeln, Controller oder Netzteil darf das Produkt nicht weiter 

verwendet werden.
 Wenn  während  des  Betriebs  Rauch,  Brandgeruch,  übermäßige  Erwärmung  oder 

andere ungewöhnliche Symptome auftreten, trennen Sie das Produkt sofort von der 
Stromversorgung.

 Lassen Sie ein beschädigtes Produkt nicht an die Stromversorgung angeschlossen.
 Schützen Sie das Produkt vor Stößen und anderen mechanischen Beschädigungen.
 Das Produkt ist kein Spielzeug.
 Lassen Sie Kinder nicht mit Streifen, Kabeln, Controller, Netzteil oder Fernbedienung 

spielen.
 Bewahren Sie Verpackungsmaterialien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
 Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort auf.

Sicherheitshinweise für Batterien/Akkus
 Bewahren Sie Batterien / Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei 

Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!
 Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. Batterien / Akkus 

dürfen nicht kurzgeschlossen und / oder geöffnet werden. Dies kann zu Überhitzung, 
Brand oder Explosion führen.

 Werfen Sie Batterien / Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
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 Setzen Sie Batterien / Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

 Gefahr des Austretens von Batteriesäure aus Batterien / Akkus.

 Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien / Akkus 
einwirken können, z. B. Heizkörper / direkte Sonneneinstrahlung.

 Wenn Batterien / Akkus auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt der Chemikalien mit 
Haut, Augen und Schleimhäuten! Spülen Sie betroffene Stellen sofort mit sauberem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

 Ausgelaufene oder beschädigte Batterien / Akkus können bei Hautkontakt Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall geeignete Schutzhandschuhe.

 Das Produkt verfügt über einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht 
ausgetauscht werden kann.

Warn- und Informationssymbole

HINWEISE UND INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG GEBRAUCHTER 
VERPACKUNGEN

Die  Verpackung  besteht  aus  umweltfreundlichen  Materialien,  die  bei  einer  örtlichen 
Recyclingstelle entsorgt werden können.

Gebrauchtes  Verpackungsmaterial  ist  zu  einer  von  den  örtlichen  Behörden  bestimmten 
Abfallsammelstelle  zu  bringen.  Informationen  über  die  Entsorgungsmöglichkeiten  des 
ausgedienten Produkts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERÄTE

Gebrauchte elektrische und elektronische Produkte dürfen aus Gründen des 
Umweltschutzes nicht zusammen mit dem gewöhnlichen Hausmüll entsorgt werden, 
sondern müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten erteilt die zuständige Behörde.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und 
nationalen Richtlinien. Das Produkt erfüllt die europäischen und nationalen 
Sicherheitsanforderungen für Geräte und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und 
nationalen Richtlinien in Bezug auf RoHS.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankündigung zu ändern.
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CZ

Vážení zákazníci, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!
Před použitím výrobku si prosím přečtěte
následující návod, abyste výrobek používali správně.

Tento návod si prosím uschovejte pro budoucí použití a
dodržujte v něm uvedená doporučení, protože jejich nedodržení
může ohrozit život nebo zdraví.

Úvod k návodu k obsluze

Tento  návod  k  obsluze  byl  připraven  tak,  aby  vám  usnadnil  seznámení  se  zásadami 
správného  a  bezpečného  používání  zařízení.  Najdete  v  něm důležité  pokyny  týkající  se 
obsluhy,  údržby  a  bezpečnostních  pravidel,  jejichž  dodržování  zajistí  spolehlivý  provoz 
zařízení a prodlouží jeho životnost.

Před prvním použitím si  návod pečlivě přečtěte.  Informace v něm obsažené vám rovněž 
pomohou zařízení správně skladovat, zejména pokud nebude delší dobu používáno.

Dodržováním níže  uvedených  doporučení  zajistíte  bezproblémové  a  bezpečné  používání 
výrobku.

POZOR!
Používání zařízení v rozporu s informacemi uvedenými v tomto návodu může vést k riziku 
poranění.

Určení a popis zařízení

RGB LED pásek je určen k dekorativnímu osvětlení interiéru.
Lze jej použít mimo jiné k podsvícení:
- nábytku,
- polic,
- stěn,
- výklenků,
- pracovních stolů,
- prvků interiérového vybavení,
- jiných vhodných povrchů.

Pásek  umožňuje  vícebarevné  RGB  podsvícení.  Ovládání  probíhá  pomocí  dálkového 
ovladače nebo kompatibilní mobilní aplikace využívající komunikaci Bluetooth. Výrobek má 
funkci  reakce osvětlení na zvuk a funkci  časovače.  Na zadní straně pásku je samolepicí 
vrstva, která umožňuje montáž na vhodně připravený povrch. Pásek lze zkracovat na místech 
určených ke stříhání. Výrobek je napájen napětím 5 V přes USB.

Z  bezpečnostních  důvodů  a  kvůli  certifikaci  CE  nesmí  být  výrobek  žádným  způsobem 
přestavován ani upravován. Pokud je výrobek používán k jiným účelům, než jsou popsány 
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výše, může dojít k jeho poškození. Nesprávné používání může navíc způsobit nebezpečí, 
jako je zkrat, požár, úraz elektrickým proudem apod.

VAROVÁNÍ!
 Výrobek používejte pouze k určenému účelu.
 Výrobek nepoužívejte, pokud je viditelně poškozen pásek, ovladač, kabely, konektory 

nebo napájecí adaptér.
 Elektrické součásti výrobku sami neupravujte.
 Před montáží, stříháním, čištěním nebo změnou zapojení odpojte výrobek od napájení.
 Výrobek napájejte výhradně napětím 5 V přes USB.
 Nezkratujte kontakty LED pásku.
 Zapnutý pásek nezakrývejte materiály, které omezují odvod tepla.
 Chraňte výrobek před otevřeným ohněm a silnými zdroji tepla.
 Uchovávejte výrobek mimo dosah malých dětí.
 Výrobek není hračka.

POZNÁMKA
 Zkontrolujte úplnost dodávky a případná viditelná poškození zařízení.
 V případě neúplné dodávky nebo zjištění poškození způsobeného vadným obalem či 

přepravou kontaktujte servisní linku.

Technické údaje zařízení

Kód výrobku 12438
EAN 5907451386279

Typ výrobku RGB LED pásek
Napájení USB 5 V

Délka pásku 5 m
Ovládání aplikace Bluetooth / dálkový ovladač

Hustota LED: 30 LED / metr
Montáž samolepicí vrstva na zadní straně pásku

Montáž LED pásku
 Před zahájením montáže pečlivě zvolte místo instalace.
 Povrch určený k montáži by měl být:
 čistý,
 suchý,
 hladký,
 odmaštěný,
 bez prachu a nečistot.
 Před přilepením pásku zkontrolujte jeho umístění a ujistěte se, že napájecí kabel a 

ovladač lze správně připojit.

Montáž pásku
 Odpojte výrobek od napájení.
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 Povrch očistěte a osušte.
 Postupně odstraňujte ochrannou vrstvu na zadní straně pásku.
 Pásek jemně přitlačujte k povrchu po celé jeho délce.
 Během montáže pásek nenatahujte.
 Nevytvářejte ostré ohyby, které by mohly poškodit elektrické vodivé dráhy.
 Po dokončení montáže výrobek znovu připojte a zkontrolujte jeho funkci.
 Před zahájením montáže neodstraňujte celou ochrannou vrstvu najednou.

Stříhání LED pásku
 Pásek lze zkracovat.
 Před stříháním je bezpodmínečně nutné výrobek odpojit od napájení.
 Pásek stříhejte pouze na vyznačených místech určených ke stříhání.
 Přestřižení pásku na nesprávném místě může způsobit trvalé poškození části výrobku.
 Po přestřižení dbejte na to, aby nedošlo ke zkratu odkrytých kontaktů.
 Pásek nestříhejte za provozu ani pokud je připojen ke zdroji napájení.

Uvedení do provozu/způsob použití
 Vyjměte všechny součásti sady z obalu.
 Odstraňte ochranné materiály.
 Zkontrolujte  LED pásek,  ovladač,  kabely,  dálkový  ovladač  a  napájecí  adaptér,  zda 

nejsou viditelně poškozené.
 Před montáží LED pásek rozviňte.
 Připojte LED pásek k ovladači.
 Při připojování věnujte zvláštní pozornost označením u konektorů. Šipky na konektoru 

pásku a konektoru ovladače musí směřovat proti sobě.
 Ujistěte se, že je konektor správně a pevně připojen.
 Připojte ovladač k napájecímu kabelu.
 Připojte výrobek k vhodnému zdroji napájení USB 5 V.
 Pásek zapněte a před trvalým přilepením zkontrolujte jeho funkci.
 Pomocí dálkového ovladače nebo kompatibilní aplikace Bluetooth zvolte požadovanou 

barvu, jas nebo režim osvětlení.
 Pokud výrobek funguje správně, odpojte jej od napájení a přistupte k montáži pásku.

Pozor: Během montážních prací při připojeném napájení nespojujte ani nerozpojujte součásti 
výrobku.
Nesprávné připojení pásku k ovladači může způsobit nesprávnou funkci výrobku.

Bezpečnostní pokyny a pravidla
 Výrobek používejte pouze k určenému účelu.
 Před  každým  použitím  zkontrolujte  stav  pásku,  kabelů,  ovladače  a  napájecího 

adaptéru.
 Poškozený výrobek nepoužívejte.
 Výrobek napájejte výhradně napětím USB 5 V.
 Doporučuje se používat napájecí adaptér dodaný v sadě.
 Nepřipojujte výrobek ke zdroji napájení s nevhodnými parametry.
 Nedotýkejte se konektorů ani elektrických součástí mokrýma rukama.
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 Před stříháním pásek vždy odpojte od napájení.
 Nezkratujte konektory ani elektrické kontakty.
 Při odpojování výrobku netahejte za kabel.
 Pásek nemačkejte ani nepropichujte.
 Pásek prudce neohýbejte.
 Neumisťujte výrobek do blízkosti otevřeného ohně.
 Chraňte výrobek před vysokými teplotami.
 Zapnutý pásek nezakrývejte materiály, které by mohly bránit odvodu tepla.
 Poškozené elektrické součásti neopravujte sami.
 V případě poškození kabelů, ovladače nebo napájecího adaptéru přestaňte výrobek 

používat.
 Pokud se během provozu objeví kouř, zápach spáleniny, nadměrné zahřívání nebo jiné 

neobvyklé příznaky, výrobek okamžitě odpojte od napájení.
 Nenechávejte poškozený výrobek připojený k napájení.
 Chraňte výrobek před nárazy a jiným mechanickým poškozením.
 Výrobek není hračka.
 Nedovolte dětem, aby si hrály s páskem, kabely, ovladačem, napájecím adaptérem ani 

dálkovým ovladačem.
 Obalové materiály uchovávejte mimo dosah dětí.
 Výrobek skladujte na suchém a bezpečném místě.

Bezpečnostní pokyny pro baterie/akumulátory
 Baterie / akumulátory uchovávejte mimo dosah dětí. V případě spolknutí okamžitě 

vyhledejte lékaře!
 Jednorázové baterie se nesmí znovu nabíjet. Baterie / akumulátory nezkratujte a / 

nebo neotevírejte. Mohlo by dojít k přehřátí, požáru nebo výbuchu.
 Baterie / akumulátory nikdy nevhazujte do ohně ani do vody.

 Baterie / akumulátory nikdy nevystavujte mechanickému namáhání.

 Riziko úniku kyseliny z baterií / akumulátorů.

 Vyhněte se extrémním podmínkám a teplotám, které mohou působit na baterie / 
akumulátory, např. radiátorům / přímému slunečnímu záření.

 Pokud baterie / akumulátory vytečou, zabraňte kontaktu chemikálií s pokožkou, očima 
a sliznicemi! Zasažená místa ihned opláchněte čistou vodou a vyhledejte lékaře!

 Vyteklé nebo poškozené baterie / akumulátory mohou při kontaktu s pokožkou způsobit 
chemické popáleniny. V takovém případě proto používejte vhodné ochranné rukavice.

 Výrobek má vestavěný akumulátor, který uživatel nemůže vyměnit.
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Výstražné a informační symboly

POKYNY A INFORMACE K NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM

Obal je vyroben z materiálů šetrných k životnímu prostředí, které lze odevzdat k likvidaci v 
místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál odevzdejte na sběrné místo určené místními úřady. Informace o 
možnostech likvidace vysloužilého výrobku poskytne obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Použité elektrické a elektronické výrobky se z důvodu ochrany životního prostředí nesmějí 
vyhazovat do běžného komunálního odpadu, ale musí být řádně zlikvidovány. Informace o 
sběrných místech a jejich otevírací době poskytne příslušný úřad.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a vnitrostátních směrnic, které se 
na něj vztahují. Výrobek splňuje evropské a vnitrostátní požadavky na bezpečnost zařízení 
a výrobků.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a vnitrostátních směrnic týkajících 
se RoHS.

Vyhrazujeme si právo měnit text, design a údaje výrobku bez předchozího upozornění.



24

FR

Chère Cliente, cher Client, nous vous remercions d’avoir acheté 
notre produit !
Avant d’utiliser le produit, veuillez lire
les instructions suivantes afin de l’utiliser correctement.

Veuillez conserver ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter 
ultérieurement et
respecter les recommandations qu’il contient, car leur non-respect
peut mettre en danger la vie ou la santé.

Introduction au mode d’emploi

Ce mode d’emploi a été préparé afin de vous familiariser avec les règles d’utilisation correcte 
et sûre de l’appareil. Vous y trouverez des informations importantes concernant l’utilisation, 
l’entretien  et  les  règles  de  sécurité  dont  le  respect  assurera  le  bon  fonctionnement  de 
l’équipement et prolongera sa durée de vie.

Avant la première utilisation, veuillez lire attentivement le mode d’emploi. Les informations 
qu’il contient vous aideront également à stocker correctement l’appareil, notamment s’il n’est 
pas utilisé pendant une période prolongée.

Le respect des recommandations ci-dessous vous permettra d’utiliser le produit de manière 
sûre et sans problème.

ATTENTION !
L’utilisation de l’appareil d’une manière non conforme aux informations contenues dans ce mode 
d’emploi peut entraîner un risque de blessure.

Utilisation prévue et description de l’appareil

Le ruban LED RGB est destiné à l’éclairage décoratif intérieur.
Il peut notamment être utilisé pour éclairer :
- des meubles,
- des étagères,
- des murs,
- des niches,
- des bureaux,
- des éléments d’aménagement intérieur,
- d’autres surfaces appropriées.

Le ruban permet  d’obtenir  un éclairage RGB multicolore.  Il  se  commande à l’aide de la 
télécommande ou d’une application mobile compatible utilisant la communication Bluetooth. 
Le  produit  dispose  d’une  fonction  de  réaction  de  l’éclairage  au  son  et  d’une  fonction 
minuterie. Une couche autocollante située au dos du ruban permet de le fixer sur une surface 
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correctement préparée. Le ruban peut être raccourci aux emplacements prévus à cet effet. 
Le produit est alimenté en 5 V via USB.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne doit être ni transformé ni  
modifié de quelque manière que ce soit. Si le produit est utilisé à des fins autres que celles  
décrites  ci-dessus,  il  peut  être  endommagé.  Une  utilisation  incorrecte  peut  également 
entraîner des risques tels qu’un court-circuit, un incendie, une électrocution, etc.

AVERTISSEMENT !
 Utilisez le produit uniquement conformément à sa destination.
 N’utilisez pas le produit si le ruban, le contrôleur, les câbles, les connecteurs ou le bloc 

d’alimentation présentent des dommages visibles.
 Ne modifiez pas vous-même les composants électriques du produit.
 Débranchez le produit de l’alimentation avant le montage, la découpe, le nettoyage ou 

toute modification des connexions.
 Alimentez le produit exclusivement en 5 V via USB.
 Ne court-circuitez pas les contacts du ruban LED.
 Ne couvrez pas le ruban en fonctionnement avec des matériaux limitant la dissipation 

de la chaleur.
 Protégez le produit des flammes nues et des fortes sources de chaleur.
 Conservez le produit hors de portée des jeunes enfants.
 Le produit n’est pas un jouet.

REMARQUE
 Vérifiez que la livraison est complète et que l’appareil ne présente aucun dommage 

visible.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage défectueux ou au 

transport, contactez le service après-vente.

Caractéristiques techniques de l’appareil

Référence 12438
EAN 5907451386279

Type de produit ruban LED RGB
Alimentation USB 5 V

Longueur du ruban 5 m
Commande application Bluetooth / télécommande

Densité de LED : 30 LED / mètre
Montage couche autocollante au dos du ruban

Montage du ruban LED
 Avant  de  commencer  le  montage,  choisissez  soigneusement  l’emplacement 

d’installation.
 La surface destinée au montage doit être :
 propre,
 sèche,
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 lisse,
 dégraissée,
 exempte de poussière et de saletés.
 Avant  de coller  le ruban,  vérifiez son positionnement  et  assurez-vous que le câble 

d’alimentation et le contrôleur pourront être correctement raccordés.

Pour monter le ruban
 Débranchez le produit de l’alimentation.
 Nettoyez et séchez la surface.
 Retirez progressivement le film protecteur situé au dos du ruban.
 Appuyez délicatement sur le ruban contre la surface sur toute sa longueur.
 N’étirez pas le ruban pendant le montage.
 Ne formez pas de plis prononcés susceptibles d’endommager les pistes électriques.
 Après le montage, rebranchez le produit et vérifiez son fonctionnement.
 Ne retirez pas la totalité du film protecteur en une seule fois avant de commencer le 

montage.

Découpe du ruban LED
 Le ruban peut être raccourci.
 Avant toute découpe, il est impératif de débrancher le produit de l’alimentation.
 Coupez le ruban uniquement aux emplacements indiqués et prévus pour la découpe.
 Couper le ruban au mauvais endroit peut endommager définitivement une partie du 

produit.
 Après la découpe, veillez à ne pas court-circuiter les contacts exposés.
 Ne coupez pas le ruban lorsqu’il  fonctionne ou lorsqu’il  est  raccordé à une source 

d’alimentation.

Mise en marche/mode d’emploi
 Retirez tous les éléments du kit de l’emballage.
 Retirez les matériaux de protection.
 Vérifiez  que  le  ruban  LED,  le  contrôleur,  les  câbles,  la  télécommande  et  le  bloc 

d’alimentation ne présentent aucun dommage visible.
 Déroulez le ruban LED avant le montage.
 Raccordez le ruban LED au contrôleur.
 Lors du raccordement,  faites particulièrement attention aux repères situés près des 

connecteurs.  Les  flèches  du  connecteur  du  ruban  et  du  connecteur  du  contrôleur 
doivent être orientées l’une vers l’autre.

 Assurez-vous que le connecteur est correctement et solidement raccordé.
 Raccordez le contrôleur au câble d’alimentation.
 Raccordez le produit à une source d’alimentation USB 5 V appropriée.
 Allumez le ruban et vérifiez son fonctionnement avant de le coller définitivement.
 À l’aide de la télécommande ou d’une application Bluetooth compatible, sélectionnez la 

couleur, la luminosité ou le mode d’éclairage souhaité.
 Si le produit fonctionne correctement, débranchez-le de l’alimentation et procédez au 

montage du ruban.
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Attention : N’effectuez aucun raccordement et  ne débranchez aucun élément du produit 
pendant les travaux de montage lorsque l’alimentation est raccordée.
Un raccordement incorrect du ruban au contrôleur peut entraîner un mauvais fonctionnement 
du produit.

Consignes et règles de sécurité
 Utilisez le produit uniquement conformément à sa destination.
 Avant chaque utilisation, vérifiez l’état du ruban, des câbles, du contrôleur et du bloc 

d’alimentation.
 N’utilisez pas un produit endommagé.
 Alimentez le produit exclusivement en USB 5 V.
 Il est recommandé d’utiliser le bloc d’alimentation fourni dans le kit.
 Ne raccordez pas le  produit  à  une source d’alimentation dont  les paramètres sont 

inadaptés.
 Ne  touchez  pas  les  connecteurs  ni  les  composants  électriques  avec  les  mains 

mouillées.
 Débranchez toujours le ruban de l’alimentation avant de le couper.
 Ne court-circuitez pas les connecteurs ni les contacts électriques.
 Ne tirez pas sur le câble pour débrancher le produit.
 N’écrasez pas et ne percez pas le ruban.
 Ne pliez pas fortement le ruban.
 Ne placez pas le produit à proximité d’une flamme nue.
 Protégez le produit des températures élevées.
 Ne  couvrez  pas  le  ruban  en  fonctionnement  avec  des  matériaux  susceptibles 

d’entraver la dissipation de la chaleur.
 Ne réparez pas vous-même les composants électriques endommagés.
 Si  les  câbles,  le  contrôleur  ou  le  bloc  d’alimentation  sont  endommagés,  cessez 

d’utiliser le produit.
 Si de la fumée, une odeur de brûlé,  une surchauffe ou d’autres signes inhabituels 

apparaissent  pendant  le  fonctionnement,  débranchez  immédiatement  le  produit  de 
l’alimentation.

 Ne laissez pas un produit endommagé raccordé à l’alimentation.
 Protégez le produit des chocs et autres dommages mécaniques.
 Le produit n’est pas un jouet.
 Ne laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  le  ruban,  les  câbles,  le  contrôleur,  le  bloc 

d’alimentation ou la télécommande.
 Conservez les éléments d’emballage hors de portée des enfants.
 Conservez le produit dans un endroit sec et sûr.

Consignes de sécurité pour les piles/batteries rechargeables
 Conservez les piles / batteries rechargeables hors de portée des enfants. En cas 

d’ingestion, consultez immédiatement un médecin !
 Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées. Les piles / batteries 

rechargeables ne doivent pas être court-circuitées et / ou ouvertes. Cela peut entraîner 
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

 Ne jetez jamais les piles / batteries rechargeables dans le feu ou dans l’eau.
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 Ne soumettez jamais les piles / batteries rechargeables à des contraintes mécaniques.

 Risque de fuite d’acide des piles / batteries rechargeables.

 Évitez les conditions et températures extrêmes susceptibles d’affecter les piles / 
batteries rechargeables, par exemple les radiateurs / l’exposition directe au soleil.

 En cas de fuite des piles / batteries rechargeables, évitez tout contact des produits 
chimiques avec la peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement les zones 
touchées à l’eau claire et consultez un médecin !

 Les piles / batteries rechargeables qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer 
des brûlures chimiques au contact de la peau. Portez donc des gants de protection 
appropriés dans ce cas.

 Le produit est équipé d’une batterie rechargeable intégrée qui ne peut pas être 
remplacée par l’utilisateur.

Symboles d’avertissement et d’information

CONSIGNES ET INFORMATIONS CONCERNANT LA GESTION DES EMBALLAGES 
USAGÉS

L’emballage est fabriqué à partir de matériaux respectueux de l’environnement qui peuvent 
être déposés dans un centre local de recyclage.

Les matériaux d’emballage usagés doivent  être déposés dans un point  de collecte des 
déchets désigné par les autorités locales. Pour obtenir des informations sur les possibilités 
d’élimination du produit en fin de vie, adressez-vous à votre mairie ou aux autorités locales.

ÉLIMINATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour protéger l’environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent 
pas être jetés avec les déchets ménagers ordinaires, mais éliminés correctement. Les 
informations concernant les points de collecte et leurs horaires d’ouverture sont disponibles 
auprès de l’autorité compétente.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales 
applicables. Le produit satisfait aux exigences européennes et nationales de sécurité 
relatives aux appareils et aux produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales 
applicables concernant la directive RoHS.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données du produit sans préavis.
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IT

Gentile Cliente, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
le seguenti istruzioni per garantirne un uso corretto.

Conservare le presenti istruzioni per consultazioni future e
attenersi alle raccomandazioni in esse contenute, poiché la loro 
inosservanza
può mettere in pericolo la vita o la salute.

Introduzione al manuale d’uso

Il presente manuale d’uso è stato preparato per facilitare la conoscenza delle regole relative 
all’uso corretto e sicuro del dispositivo. Contiene importanti indicazioni riguardanti l’uso, la 
manutenzione  e  le  norme di  sicurezza,  il  cui  rispetto  garantirà  il  corretto  funzionamento 
dell’apparecchiatura e ne prolungherà la durata.

Prima  del  primo  utilizzo,  leggere  attentamente  il  manuale.  Le  informazioni  contenute 
aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo, soprattutto se non verrà utilizzato 
per un periodo prolungato.

Il  rispetto delle raccomandazioni riportate di seguito consentirà un utilizzo sicuro e senza 
problemi del prodotto.

ATTENZIONE!
L’uso del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel presente manuale può 
comportare il rischio di lesioni personali.

Uso previsto e descrizione del dispositivo

La striscia LED RGB è destinata all’illuminazione decorativa di ambienti interni.
Può essere utilizzata, tra l’altro, per illuminare:
- mobili,
- mensole,
- pareti,
- nicchie,
- scrivanie,
- elementi d’arredo,
- altre superfici idonee.

La striscia consente di ottenere un’illuminazione RGB multicolore. Il controllo avviene tramite 
telecomando o un’applicazione mobile compatibile che utilizza la comunicazione Bluetooth. Il 
prodotto dispone di una funzione di reazione dell’illuminazione al suono e di una funzione 
timer. Sul retro della striscia è presente uno strato autoadesivo che ne consente il montaggio 
su  una  superficie  adeguatamente  preparata.  La  striscia  può  essere  accorciata  nei  punti 
appositamente indicati. Il prodotto è alimentato a 5 V tramite USB.
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Per  motivi  di  sicurezza  e  di  certificazione  CE,  il  prodotto  non  deve  essere  ricostruito  o 
modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per scopi diversi da quelli descritti  
sopra,  può subire danni.  Un uso improprio può inoltre  causare pericoli  quali  cortocircuiti, 
incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTENZA!
 Utilizzare il prodotto esclusivamente per l’uso previsto.
 Non utilizzare il prodotto in presenza di danni visibili alla striscia, al controller, ai cavi, ai 

connettori o all’alimentatore.
 Non modificare autonomamente i componenti elettrici del prodotto.
 Prima  del  montaggio,  del  taglio,  della  pulizia  o  della  modifica  dei  collegamenti, 

scollegare il prodotto dall’alimentazione.
 Alimentare il prodotto esclusivamente a 5 V tramite USB.
 Non cortocircuitare i contatti della striscia LED.
 Non coprire la striscia in funzione con materiali che limitino la dissipazione del calore.
 Proteggere il prodotto da fiamme libere e forti fonti di calore.
 Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini piccoli.
 Il prodotto non è un giocattolo.

NOTA
 Controllare che la fornitura sia completa e che il dispositivo non presenti danni visibili.
 In caso di fornitura incompleta o di danni dovuti a imballaggio difettoso o trasporto, 

contattare il servizio di assistenza.

Dati tecnici del dispositivo

Codice prodotto 12438
EAN 5907451386279

Tipo di prodotto striscia LED RGB
Alimentazione USB 5 V

Lunghezza della striscia 5 m
Controllo applicazione Bluetooth / telecomando

Densità LED: 30 LED / metro
Montaggio strato autoadesivo sul retro della striscia

Montaggio della striscia LED
 Prima di iniziare il montaggio, scegliere con cura il luogo di installazione.
 La superficie destinata al montaggio deve essere:
 pulita,
 asciutta,
 liscia,
 sgrassata,
 priva di polvere e sporco.
 Prima  di  incollare  la  striscia,  verificarne  la  posizione  e  assicurarsi  che  il  cavo  di 

alimentazione e il controller possano essere collegati correttamente.
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Per montare la striscia
 Scollegare il prodotto dall’alimentazione.
 Pulire e asciugare la superficie.
 Rimuovere gradualmente lo strato protettivo sul retro della striscia.
 Premere delicatamente la striscia sulla superficie per tutta la sua lunghezza.
 Non allungare la striscia durante il montaggio.
 Non effettuare pieghe brusche che potrebbero danneggiare le piste elettriche.
 Al termine del montaggio, ricollegare il prodotto e verificarne il funzionamento.
 Non rimuovere tutto lo strato protettivo in una sola volta prima di iniziare il montaggio.

Taglio della striscia LED
 La striscia può essere accorciata.
 Prima di effettuare il taglio, è indispensabile scollegare il prodotto dall’alimentazione.
 Tagliare la striscia esclusivamente nei punti contrassegnati e previsti per il taglio.
 Tagliare la striscia nel punto sbagliato può causare danni permanenti a una parte del 

prodotto.
 Dopo il taglio, fare attenzione a non cortocircuitare i contatti esposti.
 Non tagliare la striscia mentre è in funzione o collegata a una fonte di alimentazione.

Avvio/modalità d’uso
 Estrarre tutti i componenti del set dalla confezione.
 Rimuovere i materiali protettivi.
 Controllare  la  striscia  LED,  il  controller,  i  cavi,  il  telecomando  e  l’alimentatore  per 

verificare l’assenza di danni visibili.
 Srotolare la striscia LED prima del montaggio.
 Collegare la striscia LED al controller.
 Durante il collegamento, prestare particolare attenzione ai contrassegni presenti vicino 

ai  connettori.  Le  frecce sul  connettore  della  striscia  e  sul  connettore  del  controller 
devono essere rivolte l’una verso l’altra.

 Assicurarsi che il connettore sia collegato correttamente e in modo stabile.
 Collegare il controller al cavo di alimentazione.
 Collegare il prodotto a una fonte di alimentazione USB 5 V adeguata.
 Accendere  la  striscia  e  verificarne  il  funzionamento  prima  di  incollarla  in  modo 

permanente.
 Utilizzando  il  telecomando  o  un’applicazione  Bluetooth  compatibile,  selezionare  il 

colore, la luminosità o la modalità di illuminazione desiderati.
 Se il  prodotto  funziona correttamente,  scollegarlo  dall’alimentazione e procedere al 

montaggio della striscia.

Attenzione: Non effettuare collegamenti  né scollegare componenti  del  prodotto durante i 
lavori di montaggio con l’alimentazione collegata.
Un collegamento errato della striscia al controller può causare un funzionamento non corretto 
del prodotto.

Indicazioni e norme di sicurezza
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 Utilizzare il prodotto esclusivamente per l’uso previsto.
 Prima di ogni utilizzo controllare le condizioni della striscia, dei cavi, del controller e 

dell’alimentatore.
 Non utilizzare un prodotto danneggiato.
 Alimentare il prodotto esclusivamente tramite USB 5 V.
 Si consiglia di utilizzare l’alimentatore incluso nel set.
 Non collegare il prodotto a una fonte di alimentazione con parametri non idonei.
 Non toccare i connettori o i componenti elettrici con le mani bagnate.
 Scollegare sempre la striscia dall’alimentazione prima di tagliarla.
 Non cortocircuitare i connettori e i contatti elettrici.
 Non tirare il cavo per scollegare il prodotto.
 Non schiacciare né perforare la striscia.
 Non effettuare pieghe brusche sulla striscia.
 Non collocare il prodotto vicino a fiamme libere.
 Proteggere il prodotto dalle alte temperature.
 Non coprire la striscia in funzione con materiali che possano ostacolare la dissipazione 

del calore.
 Non riparare autonomamente componenti elettrici danneggiati.
 In caso di danni ai cavi, al controller o all’alimentatore, interrompere l’uso del prodotto.
 Se durante  il  funzionamento  compaiono  fumo,  odore  di  bruciato,  surriscaldamento 

eccessivo  o  altri  sintomi  insoliti,  scollegare  immediatamente  il  prodotto 
dall’alimentazione.

 Non lasciare un prodotto danneggiato collegato all’alimentazione.
 Proteggere il prodotto da urti e altri danni meccanici.
 Il prodotto non è un giocattolo.
 Non permettere ai bambini di giocare con la striscia, i cavi, il controller, l’alimentatore o 

il telecomando.
 Tenere i materiali di imballaggio fuori dalla portata dei bambini.
 Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro.

Indicazioni di sicurezza per batterie/accumulatori
 Tenere le batterie / gli accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di 

ingestione, rivolgersi immediatamente a un medico!
 Le batterie monouso non devono essere ricaricate. Le batterie / gli accumulatori non 

devono essere cortocircuitati e / o aperti. Ciò può causare surriscaldamento, incendio o 
esplosione.

 Non gettare mai le batterie / gli accumulatori nel fuoco o nell’acqua.

 Non sottoporre mai le batterie / gli accumulatori a sollecitazioni meccaniche.

 Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie / dagli accumulatori.

 Evitare condizioni e temperature estreme che possano influire sulle batterie / sugli 
accumulatori, ad esempio radiatori / esposizione diretta alla luce solare.

 In caso di fuoriuscita dalle batterie / dagli accumulatori, evitare il contatto delle 
sostanze chimiche con pelle, occhi e mucose! Sciacquare immediatamente le zone 
interessate con acqua pulita e consultare un medico!
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 Le batterie / gli accumulatori che perdono o sono danneggiati possono causare ustioni 
chimiche a contatto con la pelle. In tal caso, indossare guanti protettivi adeguati.

 Il prodotto è dotato di un accumulatore integrato che non può essere sostituito 
dall’utente.

Simboli di avvertenza e informazione

INDICAZIONI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L’imballaggio è realizzato con materiali rispettosi dell’ambiente che possono essere conferiti 
presso un centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di raccolta dei rifiuti 
designato dalle autorità locali. Per informazioni sulle modalità di smaltimento del prodotto a 
fine vita, rivolgersi al comune o all’autorità cittadina competente.

SMALTIMENTO DELLE APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE 
USATE

Per tutelare l’ambiente, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti con i 
normali rifiuti domestici, ma devono essere conferiti correttamente. Per informazioni sui 
punti di raccolta e sui relativi orari di apertura, rivolgersi all’autorità competente.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il 
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali di sicurezza per dispositivi e prodotti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili relative 
alla direttiva RoHS.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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NL

Geachte klant, hartelijk dank voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt
de onderstaande instructies om het product correct te gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en
volg de aanbevelingen hierin op, aangezien het niet naleven ervan
levens- of gezondheidsgevaar kan opleveren.

Inleiding tot de gebruiksaanwijzing

Deze gebruiksaanwijzing is  opgesteld om u vertrouwd te maken met de regels voor een 
correct  en  veilig  gebruik  van  het  apparaat.  U  vindt  hierin  belangrijke  aanwijzingen  over 
bediening,  onderhoud  en  veiligheidsregels.  Het  naleven  daarvan  zorgt  voor  een  goede 
werking van het apparaat en verlengt de levensduur ervan.

Lees de handleiding vóór het eerste gebruik zorgvuldig door. De informatie hierin helpt u ook 
om het apparaat correct op te bergen, vooral wanneer het langere tijd niet wordt gebruikt.

Door de onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig 
gebruiken.

LET OP!
Gebruik van het apparaat op een manier die niet overeenkomt met de informatie in deze 
handleiding kan leiden tot risico op lichamelijk letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

De RGB-ledstrip is bedoeld voor decoratieve binnenverlichting.
Hij kan onder andere worden gebruikt voor het verlichten van:
- meubels,
- planken,
- muren,
- nissen,
- bureaus,
- interieurelementen,
- andere geschikte oppervlakken.

De strip biedt meerkleurige RGB-verlichting. De bediening gebeurt met de afstandsbediening 
of  een compatibele  mobiele  app die  via  Bluetooth  communiceert.  Het  product  heeft  een 
functie waarbij de verlichting op geluid reageert en een timerfunctie. Aan de achterzijde van 
de  strip  bevindt  zich  een  zelfklevende  laag  waarmee  de  strip  op  een  goed  voorbereid 
oppervlak kan worden gemonteerd. De strip kan op de daarvoor bestemde plaatsen worden 
ingekort. Het product wordt via USB gevoed met 5 V.
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Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het  product  op geen enkele 
wijze  worden  omgebouwd  of  gewijzigd.  Als  het  product  voor  andere  doeleinden  wordt 
gebruikt  dan  hierboven  beschreven,  kan  het  beschadigd  raken.  Onjuist  gebruik  kan 
bovendien gevaren veroorzaken zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken enz.

WAARSCHUWING!
 Gebruik het product uitsluitend waarvoor het bedoeld is.
 Gebruik het product niet  als er zichtbare schade is aan de strip,  controller,  kabels, 

connectoren of voeding.
 Wijzig de elektrische onderdelen van het product niet zelf.
 Koppel het product los van de voeding vóór montage, knippen, reinigen of het wijzigen 

van aansluitingen.
 Voed het product uitsluitend met 5 V via USB.
 Veroorzaak geen kortsluiting tussen de contacten van de ledstrip.
 Bedek de werkende strip niet met materialen die de warmteafvoer beperken.
 Bescherm het product tegen open vuur en sterke warmtebronnen.
 Houd het product buiten het bereik van kleine kinderen.
 Het product is geen speelgoed.

OPMERKING
 Controleer of de levering compleet is en of het apparaat zichtbare schade vertoont.
 Neem  bij  een  onvolledige  levering  of  bij  schade  als  gevolg  van  een  gebrekkige 

verpakking of transport contact op met de servicehotline.

Technische gegevens van het apparaat

Artikelnummer 12438
EAN 5907451386279

Producttype RGB-ledstrip
Voeding USB 5 V

Lengte van de strip 5 m
Bediening Bluetooth-app / afstandsbediening

Led-dichtheid: 30 leds / meter
Montage zelfklevende laag aan de achterzijde van de strip

Montage van de ledstrip
 Kies vóór de montage zorgvuldig de installatieplaats.
 Het montageoppervlak moet:
 schoon,
 droog,
 glad,
 vetvrij,
 vrij van stof en vuil zijn.
 Controleer  vóór  het  vastplakken  van  de  strip  de  positie  en  zorg  ervoor  dat  de 

voedingskabel en controller correct kunnen worden aangesloten.
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De strip monteren
 Koppel het product los van de voeding.
 Reinig en droog het oppervlak.
 Verwijder geleidelijk de beschermlaag aan de achterzijde van de strip.
 Druk de strip voorzichtig over de gehele lengte tegen het oppervlak.
 Rek de strip tijdens de montage niet uit.
 Maak geen scherpe knikken die de elektrische geleiderbanen kunnen beschadigen.
 Sluit het product na de montage opnieuw aan en controleer de werking.
 Verwijder niet de volledige beschermlaag in één keer voordat u met de montage begint.

De ledstrip knippen
 De strip kan worden ingekort.
 Vóór het knippen moet het product absoluut van de voeding worden losgekoppeld.
 Knip de strip uitsluitend op de aangegeven knipplaatsen.
 Als de strip op de verkeerde plaats wordt doorgeknipt, kan een deel van het product 

permanent beschadigd raken.
 Let er na het knippen op dat de blootliggende contacten niet worden kortgesloten.
 Knip de strip niet terwijl deze in werking is of op een voedingsbron is aangesloten.

Ingebruikname/gebruiksaanwijzing
 Haal alle onderdelen van de set uit de verpakking.
 Verwijder de beschermmaterialen.
 Controleer de ledstrip, controller, kabels, afstandsbediening en voeding op zichtbare 

schade.
 Rol de ledstrip vóór de montage uit.
 Sluit de ledstrip aan op de controller.
 Let bij het aansluiten goed op de markeringen naast de connectoren. De pijlen op de 

connector van de strip en op de connector van de controller moeten naar elkaar toe 
wijzen.

 Controleer of de connector correct en stevig is aangesloten.
 Sluit de controller aan op de voedingskabel.
 Sluit het product aan op een geschikte USB-voedingsbron van 5 V.
 Schakel de strip in en controleer de werking voordat u hem permanent vastplakt.
 Selecteer met de afstandsbediening of een compatibele Bluetooth-app de gewenste 

kleur, helderheid of verlichtingsmodus.
 Als het product correct werkt, koppelt u het los van de voeding en gaat u verder met de 

montage van de strip.

Let  op: Maak  of  verbreek  geen  aansluitingen  van  productonderdelen  tijdens 
montagewerkzaamheden terwijl de voeding is aangesloten.
Een onjuiste aansluiting van de strip op de controller kan ertoe leiden dat het product niet 
correct werkt.

Veiligheidsaanwijzingen en -regels
 Gebruik het product uitsluitend waarvoor het bedoeld is.
 Controleer vóór elk gebruik de staat van de strip, kabels, controller en voeding.
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 Gebruik geen beschadigd product.
 Voed het product uitsluitend via USB met 5 V.
 Het wordt aanbevolen de meegeleverde voeding te gebruiken.
 Sluit het product niet aan op een voedingsbron met ongeschikte parameters.
 Raak connectoren of elektrische onderdelen niet met natte handen aan.
 Koppel de strip altijd los van de voeding voordat u hem knipt.
 Veroorzaak geen kortsluiting tussen connectoren en elektrische contacten.
 Trek niet aan de kabel wanneer u het product loskoppelt.
 Plet of doorboor de strip niet.
 Maak geen scherpe knikken in de strip.
 Plaats het product niet in de buurt van open vuur.
 Bescherm het product tegen hoge temperaturen.
 Bedek  de  werkende  strip  niet  met  materialen  die  de  warmteafvoer  kunnen 

belemmeren.
 Repareer beschadigde elektrische onderdelen niet zelf.
 Stop met het gebruik van het product als de kabels, controller of voeding beschadigd 

zijn.
 Als  tijdens  het  gebruik  rook,  een  brandlucht,  overmatige  verhitting  of  andere 

ongebruikelijke verschijnselen optreden, koppel het product dan onmiddellijk los van de 
voeding.

 Laat een beschadigd product niet aangesloten op de voeding.
 Bescherm het product tegen stoten en andere mechanische beschadigingen.
 Het product is geen speelgoed.
 Laat kinderen niet spelen met de strip, kabels, controller, voeding of afstandsbediening.
 Houd verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen.
 Bewaar het product op een droge en veilige plaats.

Veiligheidsaanwijzingen voor batterijen/accu’s
 Houd batterijen / accu’s buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg bij inslikken 

onmiddellijk een arts!
 Niet-oplaadbare batterijen mogen niet opnieuw worden opgeladen. Batterijen / accu’s 

mogen niet worden kortgesloten en / of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, 
brand of explosie.

 Gooi batterijen / accu’s nooit in vuur of water.

 Stel batterijen / accu’s nooit bloot aan mechanische belasting.

 Risico op lekkage van batterijzuur uit batterijen / accu’s.

 Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die invloed kunnen hebben op 
batterijen / accu’s, bijvoorbeeld radiatoren / direct zonlicht.

 Als batterijen / accu’s lekken, vermijd dan contact van de chemicaliën met huid, ogen 
en slijmvliezen! Spoel de getroffen plaatsen onmiddellijk met schoon water en 
raadpleeg een arts!

 Lekkende of beschadigde batterijen / accu’s kunnen bij contact met de huid chemische 
brandwonden veroorzaken. Draag daarom in dergelijke gevallen geschikte 
beschermende handschoenen.
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 Het product heeft een ingebouwde accu die niet door de gebruiker kan worden 
vervangen.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

AANWIJZINGEN EN INFORMATIE OVER DE VERWERKING VAN GEBRUIKTE 
VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die bij een lokaal recyclingpunt 
kunnen worden ingeleverd.

Gebruikt  verpakkingsmateriaal  moet  worden afgegeven bij  een door  de lokale  overheid 
aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van het 
afgedankte product is verkrijgbaar bij uw gemeente of stadsbestuur.

AFVOER VAN AFGEDANKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om het milieu te beschermen, mogen afgedankte elektrische en elektronische producten 
niet met het gewone huishoudelijke afval worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste 
wijze worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden is verkrijgbaar bij 
de bevoegde instantie.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het 
product voldoet aan de Europese en nationale veiligheidseisen voor apparaten en 
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen met 
betrekking tot RoHS.

Wij behouden ons het recht voor om tekst, ontwerp en productgegevens zonder voorafgaande kennisgeving te 
wijzigen.
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Bästa kund, tack för att du har köpt vår produkt!
Läs innan du börjar använda produkten
dessa instruktioner för att säkerställa korrekt användning av produkten.

Spara denna bruksanvisning för framtida bruk och
följ rekommendationerna i den, eftersom underlåtenhet att följa dem
kan medföra fara för liv eller hälsa.

Inledning till bruksanvisningen

Denna bruksanvisning har tagits fram för att göra det lättare för dig att lära känna reglerna för 
korrekt  och  säker  användning av  enheten.  Här  finns  viktiga  anvisningar  om användning, 
underhåll  och  säkerhetsregler.  Genom att  följa  dem säkerställs  att  utrustningen  fungerar 
korrekt och att dess livslängd förlängs.

Läs bruksanvisningen noggrant  före första användningen.  Informationen i  den hjälper  dig 
även att förvara enheten på rätt sätt, särskilt om den inte ska användas under en längre tid.

Genom att  följa  rekommendationerna nedan kan du  använda produkten säkert  och  utan 
problem.

OBSERVERA!
Om enheten används på ett sätt som strider mot informationen i denna bruksanvisning finns risk 
för personskador.

Avsedd användning och beskrivning av enheten

RGB LED-listen är avsedd för dekorativ inomhusbelysning.
Den kan bland annat användas för att belysa:
- möbler,
- hyllor,
- väggar,
- nischer,
- skrivbord,
- inredningsdetaljer,
- andra lämpliga ytor.

Listen  ger  flerfärgad  RGB-belysning.  Den  styrs  med  fjärrkontrollen  eller  en  kompatibel 
mobilapp  som  använder  Bluetooth-kommunikation.  Produkten  har  en  funktion  där 
belysningen reagerar på ljud samt en timerfunktion. På listens baksida finns ett självhäftande 
skikt som gör att den kan monteras på en korrekt förberedd yta. Listen kan kortas av på de 
avsedda klippställena. Produkten drivs med 5 V via USB.

Av säkerhetsskäl och med hänsyn till CE-certifieringen får produkten inte byggas om eller 
modifieras på något sätt. Om produkten används för andra ändamål än de som beskrivs ovan 
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kan den skadas. Felaktig användning kan dessutom leda till faror som kortslutning, brand, 
elektriska stötar osv.

VARNING!
 Använd produkten endast för avsett ändamål.
 Använd inte produkten om det finns synliga skador på listen, styrenheten, kablarna, 

kontakterna eller strömförsörjningen.
 Modifiera inte produktens elektriska komponenter själv.
 Koppla bort produkten från strömförsörjningen före montering, klippning, rengöring eller 

ändring av anslutningar.
 Produkten får endast drivas med 5 V via USB.
 Kortslut inte LED-listens kontakter.
 Täck inte över en list som är i drift med material som begränsar värmeavledningen.
 Skydda produkten mot öppen eld och starka värmekällor.
 Förvara produkten utom räckhåll för små barn.
 Produkten är ingen leksak.

ANMÄRKNING
 Kontrollera att leveransen är komplett och att enheten inte har några synliga skador.
 Vid  ofullständig  leverans  eller  skador  som  orsakats  av  bristfällig  förpackning  eller 

transport ska du kontakta servicejouren.

Tekniska data för enheten

Artikelnummer 12438
EAN 5907451386279

Produkttyp RGB LED-list
Strömförsörjning USB 5 V

Listens längd 5 m
Styrning Bluetooth-app / fjärrkontroll

LED-täthet: 30 LED / meter
Montering självhäftande skikt på listens baksida

Montering av LED-listen
 Välj installationsplats noggrant innan monteringen påbörjas.
 Ytan som ska användas för montering ska vara:
 ren,
 torr,
 slät,
 avfettad,
 fri från damm och smuts.
 Kontrollera  listens  placering  före  fastsättning  och  säkerställ  att  strömkabeln  och 

styrenheten kan anslutas korrekt.

Så monterar du listen
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 Koppla bort produkten från strömförsörjningen.
 Rengör och torka ytan.
 Ta gradvis bort skyddsfilmen på listens baksida.
 Tryck försiktigt fast listen mot ytan längs hela dess längd.
 Sträck inte listen under monteringen.
 Gör inga skarpa böjar som kan skada de elektriska ledarbanorna.
 Anslut produkten igen efter monteringen och kontrollera att den fungerar.
 Ta inte bort hela skyddsfilmen på en gång innan monteringen påbörjas.

Klippning av LED-listen
 Listen kan kortas av.
 Produkten måste ovillkorligen kopplas bort från strömförsörjningen före klippning.
 Klipp endast listen på de markerade ställen som är avsedda för klippning.
 Om listen klipps på fel ställe kan en del av produkten skadas permanent.
 Var efter klippning noga med att inte kortsluta de blottlagda kontakterna.
 Klipp inte listen medan den är i drift eller ansluten till en strömkälla.

Start/användning
 Ta ut alla delar ur förpackningen.
 Ta bort skyddsmaterialet.
 Kontrollera  LED-listen,  styrenheten,  kablarna,  fjärrkontrollen  och  strömförsörjningen 

med avseende på synliga skador.
 Rulla ut LED-listen före monteringen.
 Anslut LED-listen till styrenheten.
 Var särskilt uppmärksam på markeringarna vid kontakterna när du ansluter. Pilarna på 

listens kontakt och styrenhetens kontakt ska peka mot varandra.
 Kontrollera att kontakten är korrekt och stabilt ansluten.
 Anslut styrenheten till strömkabeln.
 Anslut produkten till en lämplig USB-strömkälla på 5 V.
 Slå på listen och kontrollera att den fungerar innan den fästs permanent.
 Använd  fjärrkontrollen  eller  en  kompatibel  Bluetooth-app  för  att  välja  önskad  färg, 

ljusstyrka eller belysningsläge.
 Om  produkten  fungerar  korrekt  kopplar  du  bort  den  från  strömförsörjningen  och 

fortsätter med monteringen av listen.

Observera: Anslut eller koppla inte bort produktens komponenter under monteringsarbete 
medan strömförsörjningen är ansluten.
Felaktig anslutning av listen till styrenheten kan göra att produkten inte fungerar korrekt.

Säkerhetsanvisningar och regler
 Använd produkten endast för avsett ändamål.
 Kontrollera  före  varje  användning  skicket  på  listen,  kablarna,  styrenheten  och 

strömförsörjningen.
 Använd inte en skadad produkt.
 Produkten får endast drivas med USB 5 V.
 Vi rekommenderar att den medföljande strömförsörjningen används.
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 Anslut inte produkten till en strömkälla med olämpliga parametrar.
 Rör inte kontakter eller elektriska komponenter med våta händer.
 Koppla alltid bort listen från strömförsörjningen innan den klipps.
 Kortslut inte kontakter eller elektriska anslutningar.
 Dra inte i kabeln när produkten kopplas bort.
 Krossa eller punktera inte listen.
 Gör inga skarpa böjar i listen.
 Placera inte produkten nära öppen eld.
 Skydda produkten mot höga temperaturer.
 Täck inte över en list som är i drift med material som kan hindra värmeavledningen.
 Försök inte reparera skadade elektriska komponenter själv.
 Om  kablarna,  styrenheten  eller  strömförsörjningen  är  skadade  ska  produkten  inte 

användas.
 Om rök,  bränd  lukt,  överdriven  uppvärmning  eller  andra  ovanliga  symtom uppstår 

under drift ska produkten omedelbart kopplas bort från strömförsörjningen.
 Lämna inte en skadad produkt ansluten till strömförsörjningen.
 Skydda produkten mot stötar och andra mekaniska skador.
 Produkten är ingen leksak.
 Låt  inte  barn  leka  med  listen,  kablarna,  styrenheten,  strömförsörjningen  eller 

fjärrkontrollen.
 Förvara förpackningsmaterial utom räckhåll för barn.
 Förvara produkten på en torr och säker plats.

Säkerhetsanvisningar för batterier/uppladdningsbara batterier
 Förvara batterier / uppladdningsbara batterier utom räckhåll för barn. Sök omedelbart 

läkare vid förtäring!
 Icke uppladdningsbara batterier får inte laddas. Batterier / uppladdningsbara batterier 

får inte kortslutas och / eller öppnas. Detta kan leda till överhettning, brand eller 
explosion.

 Kasta aldrig batterier / uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

 Utsätt aldrig batterier / uppladdningsbara batterier för mekanisk belastning.

 Risk för läckage av batterisyra från batterier / uppladdningsbara batterier.

 Undvik extrema förhållanden och temperaturer som kan påverka batterier / 
uppladdningsbara batterier, t.ex. element / direkt solljus.

 Om batterier / uppladdningsbara batterier läcker ska du undvika att kemikalierna 
kommer i kontakt med hud, ögon och slemhinnor! Skölj omedelbart berörda områden 
med rent vatten och uppsök läkare!

 Läckande eller skadade batterier / uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska 
brännskador vid hudkontakt. Använd därför lämpliga skyddshandskar i sådana fall.

 Produkten har ett inbyggt uppladdningsbart batteri som inte kan bytas av användaren.
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Varnings- och informationssymboler

ANVISNINGAR OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen  är  tillverkad  av  miljövänliga  material  som  kan  lämnas  till  en  lokal 
återvinningsstation.

Använt  förpackningsmaterial  ska  lämnas  till  en  av  de  lokala  myndigheterna  anvisad 
avfallsinsamlingsplats.  Information  om  hur  den  uttjänta  produkten  kan  avfallshanteras 
lämnas av kommunen eller stadsförvaltningen.

AVFALLSHANTERING AV UTTJÄNT ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljöskäl får uttjänta elektriska och elektroniska produkter inte kastas tillsammans med 
vanligt hushållsavfall utan ska avfallshanteras på rätt sätt. Information om insamlingsplatser 
och deras öppettider lämnas av behörig myndighet.

Denna produkt uppfyller kraven i tillämpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten 
uppfyller europeiska och nationella säkerhetskrav för enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i tillämpliga europeiska och nationella direktiv avseende 
RoHS.

Vi förbehåller oss rätten att ändra text, design och produktdata utan föregående meddelande.



44

GR

Αξιότιμε πελάτη, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, παρακαλούμε διαβάστε
τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Παρακαλούμε φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά και
τηρείτε τις συστάσεις που περιέχονται σε αυτές, καθώς η μη τήρησή τους
μπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή ή την υγεία.

Εισαγωγή στο εγχειρίδιο χρήσης

Το παρόν εγχειρίδιο χρήσης έχει συνταχθεί για να σας βοηθήσει να εξοικειωθείτε με τους 
κανόνες σωστής και ασφαλούς χρήσης της συσκευής. Σε αυτό θα βρείτε σημαντικές οδηγίες 
σχετικά με τη λειτουργία, τη συντήρηση και τους κανόνες ασφαλείας, η τήρηση των οποίων 
εξασφαλίζει την ομαλή λειτουργία του εξοπλισμού και παρατείνει τη διάρκεια ζωής του.

Πριν  από  την  πρώτη  χρήση,  παρακαλούμε  διαβάστε  προσεκτικά  το  εγχειρίδιο.  Οι 
πληροφορίες που περιέχει θα σας βοηθήσουν επίσης στη σωστή αποθήκευση της συσκευής, 
ιδιαίτερα εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Η τήρηση  των  παρακάτω συστάσεων  θα  σας  επιτρέψει  να  χρησιμοποιείτε  το  προϊόν  με 
ασφάλεια και χωρίς προβλήματα.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Η χρήση της συσκευής κατά τρόπο που δεν συμμορφώνεται με τις πληροφορίες του παρόντος 
εγχειριδίου ενδέχεται να προκαλέσει κίνδυνο τραυματισμού.

Προβλεπόμενη χρήση και περιγραφή της συσκευής

Η ταινία LED RGB προορίζεται για διακοσμητικό φωτισμό εσωτερικών χώρων.
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί, μεταξύ άλλων, για τον φωτισμό:
- επίπλων,
- ραφιών,
- τοίχων,
- εσοχών,
- γραφείων,
- στοιχείων εσωτερικής διακόσμησης,
- άλλων κατάλληλων επιφανειών.

Η ταινία παρέχει πολύχρωμο φωτισμό RGB. Ο έλεγχος γίνεται με το τηλεχειριστήριο ή με 
συμβατή εφαρμογή για κινητές συσκευές που χρησιμοποιεί επικοινωνία Bluetooth. Το προϊόν 
διαθέτει  λειτουργία αντίδρασης του φωτισμού στον ήχο και λειτουργία χρονοδιακόπτη. Στο 
πίσω μέρος της ταινίας υπάρχει αυτοκόλλητη στρώση που επιτρέπει την τοποθέτησή της σε 
κατάλληλα προετοιμασμένη επιφάνεια.  Η ταινία μπορεί  να κοπεί  στα καθορισμένα σημεία 
κοπής. Το προϊόν τροφοδοτείται με τάση 5 V μέσω USB.
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Για λόγους ασφαλείας και πιστοποίησης CE, το προϊόν δεν επιτρέπεται να ανακατασκευάζεται 
ή να τροποποιείται με οποιονδήποτε τρόπο. Εάν χρησιμοποιηθεί για σκοπούς διαφορετικούς 
από αυτούς που περιγράφονται παραπάνω, μπορεί να υποστεί ζημιά. Η ακατάλληλη χρήση 
μπορεί  επίσης  να  προκαλέσει  κινδύνους  όπως βραχυκύκλωμα,  πυρκαγιά,  ηλεκτροπληξία 
κ.λπ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον προβλεπόμενο σκοπό του.
 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν υπάρχουν ορατές ζημιές στην ταινία, στον ελεγκτή, 

στα καλώδια, στους συνδέσμους ή στο τροφοδοτικό.
 Μην τροποποιείτε μόνοι σας τα ηλεκτρικά εξαρτήματα του προϊόντος.
 Αποσυνδέστε το προϊόν από την τροφοδοσία πριν από την τοποθέτηση, την κοπή, τον 

καθαρισμό ή την αλλαγή συνδέσεων.
 Τροφοδοτείτε το προϊόν αποκλειστικά με 5 V μέσω USB.
 Μην βραχυκυκλώνετε τις επαφές της ταινίας LED.
 Μην  καλύπτετε  την  ταινία  ενώ  λειτουργεί  με  υλικά  που  περιορίζουν  την  απαγωγή 

θερμότητας.
 Προστατεύετε το προϊόν από γυμνή φλόγα και ισχυρές πηγές θερμότητας.
 Φυλάσσετε το προϊόν μακριά από μικρά παιδιά.
 Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
 Ελέγξτε τη συσκευή ως προς την πληρότητα της παράδοσης και την ύπαρξη ορατών 

ζημιών.
 Σε  περίπτωση  ελλιπούς  παράδοσης  ή  ζημιών  που  οφείλονται  σε  ελαττωματική 

συσκευασία ή μεταφορά, επικοινωνήστε με τη γραμμή εξυπηρέτησης.

Τεχνικά στοιχεία της συσκευής

Κωδικός προϊόντος 12438
EAN 5907451386279

Τύπος προϊόντος ταινία LED RGB
Τροφοδοσία USB 5 V

Μήκος ταινίας 5 m
Έλεγχος εφαρμογή Bluetooth / τηλεχειριστήριο

Πυκνότητα LED: 30 LED / μέτρο
Τοποθέτηση αυτοκόλλητη στρώση στο πίσω μέρος της ταινίας

Τοποθέτηση της ταινίας LED
 Πριν ξεκινήσετε την τοποθέτηση, επιλέξτε προσεκτικά το σημείο εγκατάστασης.
 Η επιφάνεια που προορίζεται για την τοποθέτηση πρέπει να είναι:
 καθαρή,
 στεγνή,
 λεία,
 απολιπασμένη,
 χωρίς σκόνη και ακαθαρσίες.
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 Πριν  κολλήσετε  την  ταινία,  ελέγξτε  τη  θέση  της  και  βεβαιωθείτε  ότι  το  καλώδιο 
τροφοδοσίας και ο ελεγκτής μπορούν να συνδεθούν σωστά.

Για να τοποθετήσετε την ταινία
 Αποσυνδέστε το προϊόν από την τροφοδοσία.
 Καθαρίστε και στεγνώστε την επιφάνεια.
 Αφαιρέστε σταδιακά το προστατευτικό στρώμα από το πίσω μέρος της ταινίας.
 Πιέστε απαλά την ταινία επάνω στην επιφάνεια σε όλο το μήκος της.
 Μην τεντώνετε την ταινία κατά την τοποθέτηση.
 Μην δημιουργείτε απότομες κάμψεις που θα μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά στις 

ηλεκτρικές διαδρομές.
 Μετά  την  ολοκλήρωση  της  τοποθέτησης,  συνδέστε  ξανά  το  προϊόν  και  ελέγξτε  τη 

λειτουργία του.
 Μην  αφαιρείτε  ολόκληρο  το  προστατευτικό  στρώμα  μονομιάς  πριν  ξεκινήσετε  την 

τοποθέτηση.

Κοπή της ταινίας LED
 Η ταινία μπορεί να κοντύνει.
 Πριν  από  την  κοπή,  το  προϊόν  πρέπει  οπωσδήποτε  να  αποσυνδεθεί  από  την 

τροφοδοσία.
 Κόβετε την ταινία αποκλειστικά στα καθορισμένα σημεία που προορίζονται για κοπή.
 Η κοπή της ταινίας σε λάθος σημείο μπορεί να προκαλέσει μόνιμη ζημιά σε μέρος του 

προϊόντος.
 Μετά την κοπή, προσέξτε να μην βραχυκυκλώσετε τις εκτεθειμένες επαφές.
 Μην κόβετε την ταινία ενώ λειτουργεί ή ενώ είναι συνδεδεμένη σε πηγή τροφοδοσίας.

Έναρξη λειτουργίας/τρόπος χρήσης
 Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα του σετ από τη συσκευασία.
 Αφαιρέστε τα προστατευτικά υλικά.
 Ελέγξτε την ταινία LED, τον ελεγκτή, τα καλώδια, το τηλεχειριστήριο και το τροφοδοτικό 

για ορατές ζημιές.
 Ξετυλίξτε την ταινία LED πριν από την τοποθέτηση.
 Συνδέστε την ταινία LED στον ελεγκτή.
 Κατά τη σύνδεση, δώστε ιδιαίτερη προσοχή στις σημάνσεις δίπλα στους συνδέσμους. 

Τα βέλη στον σύνδεσμο της ταινίας και στον σύνδεσμο του ελεγκτή πρέπει να δείχνουν 
το ένα προς το άλλο.

 Βεβαιωθείτε ότι ο σύνδεσμος έχει συνδεθεί σωστά και σταθερά.
 Συνδέστε τον ελεγκτή στο καλώδιο τροφοδοσίας.
 Συνδέστε το προϊόν σε κατάλληλη πηγή τροφοδοσίας USB 5 V.
 Ενεργοποιήστε την ταινία και ελέγξτε τη λειτουργία της πριν τη στερεώσετε μόνιμα.
 Με το τηλεχειριστήριο ή με συμβατή εφαρμογή Bluetooth επιλέξτε το επιθυμητό χρώμα, 

τη φωτεινότητα ή τη λειτουργία φωτισμού.
 Εάν  το  προϊόν  λειτουργεί  σωστά,  αποσυνδέστε  το  από  την  τροφοδοσία  και 

προχωρήστε στην τοποθέτηση της ταινίας.
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Προσοχή: Μην πραγματοποιείτε συνδέσεις και μην αποσυνδέετε εξαρτήματα του προϊόντος 
κατά τη διάρκεια εργασιών τοποθέτησης όταν η τροφοδοσία είναι συνδεδεμένη.
Η  λανθασμένη  σύνδεση  της  ταινίας  με  τον  ελεγκτή  μπορεί  να  προκαλέσει  εσφαλμένη 
λειτουργία του προϊόντος.

Υποδείξεις και κανόνες ασφαλείας
 Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με τον προβλεπόμενο σκοπό του.
 Πριν από κάθε χρήση, ελέγχετε την κατάσταση της ταινίας, των καλωδίων, του ελεγκτή 

και του τροφοδοτικού.
 Μην χρησιμοποιείτε προϊόν που έχει υποστεί ζημιά.
 Τροφοδοτείτε το προϊόν αποκλειστικά με USB 5 V.
 Συνιστάται η χρήση του τροφοδοτικού που περιλαμβάνεται στο σετ.
 Μην συνδέετε το προϊόν σε πηγή τροφοδοσίας με ακατάλληλες παραμέτρους.
 Μην αγγίζετε τους συνδέσμους ή τα ηλεκτρικά εξαρτήματα με βρεγμένα χέρια.
 Πριν από την κοπή της ταινίας, αποσυνδέετέ την πάντα από την τροφοδοσία.
 Μην βραχυκυκλώνετε συνδέσμους και ηλεκτρικές επαφές.
 Μην τραβάτε το καλώδιο κατά την αποσύνδεση του προϊόντος.
 Μην συνθλίβετε και μην τρυπάτε την ταινία.
 Μην κάνετε απότομες κάμψεις στην ταινία.
 Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε γυμνή φλόγα.
 Προστατεύετε το προϊόν από υψηλές θερμοκρασίες.
 Μην καλύπτετε  την  ταινία  ενώ λειτουργεί  με  υλικά  που μπορεί  να  εμποδίσουν  την 

απαγωγή θερμότητας.
 Μην επισκευάζετε μόνοι σας κατεστραμμένα ηλεκτρικά εξαρτήματα.
 Σε  περίπτωση  ζημιάς  στα  καλώδια,  στον  ελεγκτή  ή  στο  τροφοδοτικό,  διακόψτε  τη 

χρήση του προϊόντος.
 Εάν κατά τη λειτουργία εμφανιστεί  καπνός,  οσμή καμένου,  υπερβολική θέρμανση ή 

άλλα ασυνήθιστα συμπτώματα, αποσυνδέστε αμέσως το προϊόν από την τροφοδοσία.
 Μην αφήνετε κατεστραμμένο προϊόν συνδεδεμένο στην τροφοδοσία.
 Προστατεύετε το προϊόν από χτυπήματα και άλλες μηχανικές ζημιές.
 Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι.
 Μην επιτρέπετε  στα  παιδιά  να  παίζουν  με  την  ταινία,  τα  καλώδια,  τον  ελεγκτή,  το 

τροφοδοτικό ή το τηλεχειριστήριο.
 Φυλάσσετε τα υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά.
 Φυλάσσετε το προϊόν σε στεγνό και ασφαλές μέρος.

Υποδείξεις ασφαλείας για μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες
 Φυλάσσετε τις μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Σε 

περίπτωση κατάποσης, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια!
 Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να επαναφορτίζονται. Μην 

βραχυκυκλώνετε και / ή ανοίγετε τις μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Αυτό 
μπορεί να οδηγήσει σε υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή έκρηξη.

 Μην πετάτε ποτέ τις μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στη φωτιά ή στο νερό.

 Μην υποβάλλετε ποτέ τις μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε μηχανική 
καταπόνηση.
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 Κίνδυνος διαρροής οξέος από μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.

 Αποφεύγετε ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες που μπορεί να επηρεάσουν τις 
μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, π.χ. καλοριφέρ / άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

 Εάν υπάρξει διαρροή από μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, αποφύγετε την 
επαφή των χημικών με το δέρμα, τα μάτια και τους βλεννογόνους! Ξεπλύνετε αμέσως 
τις προσβεβλημένες περιοχές με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια!

 Οι μπαταρίες / επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που παρουσιάζουν διαρροή ή έχουν 
υποστεί ζημιά μπορεί να προκαλέσουν χημικά εγκαύματα κατά την επαφή με το δέρμα. 
Για τον λόγο αυτό, σε τέτοια περίπτωση φοράτε κατάλληλα προστατευτικά γάντια.

 Το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία που δεν μπορεί να 
αντικατασταθεί από τον χρήστη.

Προειδοποιητικά και ενημερωτικά σύμβολα

ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ 
ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η  συσκευασία  είναι  κατασκευασμένη  από  υλικά  φιλικά  προς  το  περιβάλλον,  τα  οποία 
μπορούν να παραδοθούν για ανακύκλωση σε τοπικό σημείο ανακύκλωσης.

Το  χρησιμοποιημένο  υλικό  συσκευασίας  πρέπει  να  παραδίδεται  σε  σημείο  συλλογής 
αποβλήτων που έχει οριστεί από τις τοπικές αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες 
απόρριψης του προϊόντος στο τέλος της ζωής του παρέχονται από τον δήμο ή την αρμόδια 
δημοτική αρχή.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά 
προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα, αλλά 
πρέπει να απορρίπτονται σωστά. Πληροφορίες για τα σημεία συλλογής και τις ώρες 
λειτουργίας τους παρέχονται από την αρμόδια αρχή.

Το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών που ισχύουν γι’ αυτό. Το προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις 
ασφάλειας για συσκευές και προϊόντα.

Το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών που αφορούν την RoHS.

Διατηρούμε το δικαίωμα να πραγματοποιούμε αλλαγές στο κείμενο, τον σχεδιασμό και τα στοιχεία του 
προϊόντος χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.
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Stimate client, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!
Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți
următoarele instrucțiuni pentru a asigura utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni pentru consultare ulterioară și
să respectați recomandările din acestea, deoarece nerespectarea lor
poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Introducere în manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregătit pentru a vă ajuta să vă familiarizați cu regulile de  
utilizare  corectă  și  sigură  a  dispozitivului.  În  acesta  veți  găsi  indicații  importante  privind 
utilizarea, întreținerea și  regulile de siguranță,  a căror respectare va asigura funcționarea 
corespunzătoare a echipamentului și îi va prelungi durata de viață.

Înainte de prima utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție manualul. Informațiile conținute vă vor 
ajuta  și  la  depozitarea  corectă  a  dispozitivului,  mai  ales  dacă  acesta  nu  va  fi  utilizat  o 
perioadă mai lungă.

Respectarea recomandărilor de mai jos vă va permite să utilizați produsul în siguranță și fără 
probleme.

ATENȚIE!
Utilizarea dispozitivului într-un mod neconform cu informațiile din acest manual poate prezenta 
risc de vătămare corporală.

Destinația și descrierea dispozitivului

Banda LED RGB este destinată iluminatului decorativ de interior.
Poate fi utilizată, printre altele, pentru iluminarea:
- mobilierului,
- rafturilor,
- pereților,
- nișelor,
- birourilor,
- elementelor de amenajare interioară,
- altor suprafețe adecvate.

Banda permite obținerea unui iluminat RGB multicolor. Controlul se realizează cu ajutorul 
telecomenzii sau al unei aplicații mobile compatibile care utilizează comunicația Bluetooth. 
Produsul are o funcție de reacție a iluminării la sunet și o funcție de temporizator. Pe partea 
din spate a benzii se află un strat autoadeziv care permite montarea pe o suprafață pregătită 
corespunzător. Banda poate fi  scurtată în punctele special  destinate tăierii.  Produsul este 
alimentat la 5 V prin USB.
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Din motive de siguranță și de certificare CE, produsul nu trebuie reconstruit sau modificat în 
niciun fel.  Dacă produsul este utilizat în alte scopuri  decât cele descrise mai sus, acesta 
poate  fi  deteriorat.  Utilizarea  necorespunzătoare  poate  provoca,  de  asemenea,  pericole 
precum scurtcircuite, incendiu, electrocutare etc.

AVERTISMENT!
 Utilizați produsul numai conform destinației sale.
 Nu utilizați produsul dacă există deteriorări vizibile ale benzii, controlerului, cablurilor, 

conectorilor sau sursei de alimentare.
 Nu modificați singur componentele electrice ale produsului.
 Deconectați  produsul  de  la  alimentare  înainte  de  montare,  tăiere,  curățare  sau 

schimbarea conexiunilor.
 Alimentați produsul exclusiv la 5 V prin USB.
 Nu scurtcircuitați contactele benzii LED.
 Nu acoperiți banda în funcțiune cu materiale care limitează disiparea căldurii.
 Protejați produsul de flăcări deschise și de surse puternice de căldură.
 Nu lăsați produsul la îndemâna copiilor mici.
 Produsul nu este o jucărie.

NOTĂ
 Verificați dacă livrarea este completă și dacă dispozitivul prezintă deteriorări vizibile.
 În cazul unei livrări incomplete sau al constatării unor deteriorări cauzate de ambalarea 

defectuoasă ori de transport, contactați serviciul de asistență.

Date tehnice ale dispozitivului

Cod produs 12438
EAN 5907451386279

Tip produs bandă LED RGB
Alimentare USB 5 V

Lungimea benzii 5 m
Control aplicație Bluetooth / telecomandă

Densitate LED: 30 LED / metru
Montare strat autoadeziv pe partea din spate a benzii

Montarea benzii LED
 Înainte de a începe montarea, alegeți cu atenție locul de instalare.
 Suprafața destinată montării trebuie să fie:
 curată,
 uscată,
 netedă,
 degresată,
 fără praf și murdărie.
 Înainte de lipirea benzii,  verificați  poziționarea acesteia și  asigurați-vă că cablul  de 

alimentare și controlerul vor putea fi conectate corect.
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Pentru a monta banda
 Deconectați produsul de la alimentare.
 Curățați și uscați suprafața.
 Îndepărtați treptat stratul protector de pe partea din spate a benzii.
 Apăsați ușor banda pe suprafață pe întreaga lungime.
 Nu întindeți banda în timpul montării.
 Nu realizați îndoiri ascuțite care ar putea deteriora traseele electrice.
 După finalizarea montării, reconectați produsul și verificați funcționarea acestuia.
 Nu îndepărtați întregul strat protector dintr-o dată înainte de a începe montarea.

Tăierea benzii LED
 Banda poate fi scurtată.
 Înainte de tăiere, produsul trebuie obligatoriu deconectat de la alimentare.
 Tăiați banda numai în punctele marcate și destinate tăierii.
 Tăierea benzii într-un loc necorespunzător poate provoca deteriorarea permanentă a 

unei părți a produsului.
 După tăiere, aveți grijă să nu scurtcircuitați contactele expuse.
 Nu tăiați banda în timpul funcționării sau când este conectată la o sursă de alimentare.

Pornire/mod de utilizare
 Scoateți toate componentele setului din ambalaj.
 Îndepărtați materialele de protecție.
 Verificați banda LED, controlerul, cablurile, telecomanda și sursa de alimentare pentru 

a depista eventuale deteriorări vizibile.
 Desfășurați banda LED înainte de montare.
 Conectați banda LED la controler.
 La conectare, acordați o atenție deosebită marcajelor de lângă conectori. Săgețile de 

pe conectorul benzii și de pe conectorul controlerului trebuie să fie orientate una spre 
cealaltă.

 Asigurați-vă că conectorul este conectat corect și stabil.
 Conectați controlerul la cablul de alimentare.
 Conectați produsul la o sursă de alimentare USB 5 V adecvată.
 Porniți banda și verificați funcționarea acesteia înainte de lipirea permanentă.
 Cu ajutorul telecomenzii sau al unei aplicații Bluetooth compatibile, selectați culoarea, 

luminozitatea sau modul de iluminare dorit.
 Dacă produsul funcționează corect, deconectați-l de la alimentare și începeți montarea 

benzii.

Atenție: Nu  realizați  conexiuni  și  nu  deconectați  componente  ale  produsului  în  timpul 
lucrărilor de montare cât timp alimentarea este conectată.
Conectarea incorectă a benzii la controler poate determina funcționarea necorespunzătoare a 
produsului.

Indicații și reguli de siguranță
 Utilizați produsul numai conform destinației sale.
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 Înainte de fiecare utilizare, verificați starea benzii, cablurilor, controlerului și sursei de 
alimentare.

 Nu utilizați un produs deteriorat.
 Alimentați produsul exclusiv prin USB 5 V.
 Se recomandă utilizarea sursei de alimentare incluse în set.
 Nu conectați produsul la o sursă de alimentare cu parametri necorespunzători.
 Nu atingeți conectorii sau componentele electrice cu mâinile ude.
 Înainte de tăiere, deconectați întotdeauna banda de la alimentare.
 Nu scurtcircuitați conectorii și contactele electrice.
 Nu trageți de cablu când deconectați produsul.
 Nu striviți și nu perforați banda.
 Nu îndoiți brusc banda.
 Nu amplasați produsul în apropierea unei flăcări deschise.
 Protejați produsul de temperaturi ridicate.
 Nu acoperiți banda în funcțiune cu materiale care ar putea împiedica disiparea căldurii.
 Nu reparați singur componente electrice deteriorate.
 În cazul deteriorării cablurilor, controlerului sau sursei de alimentare, încetați utilizarea 

produsului.
 Dacă în timpul funcționării apar fum, miros de ars, încălzire excesivă sau alte simptome 

neobișnuite, deconectați imediat produsul de la alimentare.
 Nu lăsați un produs deteriorat conectat la alimentare.
 Protejați produsul de lovituri și alte deteriorări mecanice.
 Produsul nu este o jucărie.
 Nu permiteți copiilor să se joace cu banda, cablurile, controlerul, sursa de alimentare 

sau telecomanda.
 Păstrați materialele de ambalare departe de accesul copiilor.
 Depozitați produsul într-un loc uscat și sigur.

Indicații de siguranță pentru baterii/acumulatori
 Nu lăsați bateriile / acumulatorii la îndemâna copiilor. În caz de înghițire, consultați 

imediat un medic!
 Bateriile de unică folosință nu trebuie reîncărcate. Bateriile / acumulatorii nu trebuie 

scurtcircuitați și / sau deschiși. Acest lucru poate duce la supraîncălzire, incendiu sau 
explozie.

 Nu aruncați niciodată bateriile / acumulatorii în foc sau în apă.

 Nu supuneți niciodată bateriile / acumulatorii la solicitări mecanice.

 Risc de scurgere a acidului din baterii / acumulatori.

 Evitați condițiile și temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de 
exemplu caloriferele / expunerea directă la razele solare.

 Dacă bateriile / acumulatorii prezintă scurgeri, evitați contactul substanțelor chimice cu 
pielea, ochii și mucoasele! Clătiți imediat zonele afectate cu apă curată și consultați un 
medic!

 Bateriile / acumulatorii care prezintă scurgeri sau sunt deteriorați pot provoca arsuri 
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, în astfel de cazuri purtați mănuși de 
protecție adecvate.
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 Produsul are un acumulator încorporat care nu poate fi înlocuit de utilizator.

Simboluri de avertizare și informare

INDICAȚII ȘI INFORMAȚII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELOR UZATE

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi  predate pentru reciclare la un 
centru local de reciclare.

Materialul de ambalare uzat trebuie predat la un punct de colectare a deșeurilor desemnat 
de autoritățile locale.  Informații  privind posibilitățile de eliminare a produsului  uzat  pot  fi 
obținute de la primărie sau de la autoritatea locală.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UZATE

Pentru protecția mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate 
împreună cu deșeurile menajere obișnuite, ci trebuie eliminate în mod corespunzător. 
Informații despre punctele de colectare și programul acestora pot fi obținute de la 
autoritatea competentă.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale aplicabile. Produsul 
îndeplinește cerințele europene și naționale de siguranță pentru dispozitive și produse.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale aplicabile referitoare la 
RoHS.

Ne rezervăm dreptul de a modifica textul, designul și datele produsului fără notificare prealabilă.
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Caro Cliente, agradecemos a compra do nosso produto!
Antes de utilizar o produto, leia
as instruções seguintes para garantir a sua utilização correta.

Guarde estas instruções para consulta futura e
cumpra as recomendações nelas contidas, pois o seu incumprimento
pode colocar em risco a vida ou a saúde.

Introdução ao manual de instruções

Este manual de instruções foi preparado para o ajudar a familiarizar-se com as regras de 
utilização correta e segura do dispositivo. Nele encontrará indicações importantes sobre a 
utilização,  manutenção  e  regras  de  segurança,  cujo  cumprimento  garantirá  o  bom 
funcionamento do equipamento e prolongará a sua vida útil.

Antes  da  primeira  utilização,  leia  atentamente  o  manual.  As  informações  nele  contidas 
também o ajudarão a guardar corretamente o dispositivo, sobretudo se este não for utilizado 
durante um período prolongado.

O  cumprimento  das  recomendações  abaixo  permitirá  uma  utilização  segura  e  sem 
problemas do produto.

ATENÇÃO!
A utilização do dispositivo de forma contrária às informações contidas neste manual pode 
representar risco de lesões corporais.

Utilização prevista e descrição do dispositivo

A fita LED RGB destina-se à iluminação decorativa de interiores.
Pode ser utilizada, entre outros fins, para iluminar:
- móveis,
- prateleiras,
- paredes,
- nichos,
- secretárias,
- elementos de decoração interior,
- outras superfícies adequadas.

A fita permite obter iluminação RGB multicolor. O controlo é efetuado através do comando ou 
de uma aplicação móvel compatível que utiliza comunicação Bluetooth. O produto dispõe de 
uma função de reação da iluminação ao som e de uma função de temporizador. Na parte 
traseira da fita existe uma camada autoadesiva que permite a sua instalação numa superfície 
devidamente preparada. A fita pode ser encurtada nos pontos destinados ao corte. O produto 
é alimentado a 5 V através de USB.
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Por motivos de segurança e de certificação CE, o produto não pode ser reconstruído nem 
modificado de qualquer forma. Se for utilizado para fins diferentes dos descritos acima, o 
produto pode ficar danificado. A utilização incorreta pode ainda provocar perigos como curto-
circuitos, incêndio, choque elétrico, etc.

AVISO!
 Utilize o produto exclusivamente para a finalidade prevista.
 Não utilize o produto se existirem danos visíveis na fita, no controlador, nos cabos, nos 

conectores ou na fonte de alimentação.
 Não modifique por conta própria os componentes elétricos do produto.
 Desligue o produto da alimentação antes da instalação, corte, limpeza ou alteração 

das ligações.
 Alimente o produto exclusivamente a 5 V através de USB.
 Não provoque curto-circuito nos contactos da fita LED.
 Não cubra a fita em funcionamento com materiais que limitem a dissipação de calor.
 Proteja o produto de chamas abertas e de fontes intensas de calor.
 Mantenha o produto fora do alcance de crianças pequenas.
 O produto não é um brinquedo.

NOTA
 Verifique se a entrega está completa e se o dispositivo apresenta danos visíveis.
 Em caso de entrega incompleta ou de danos resultantes de embalagem defeituosa ou 

transporte, contacte a linha de assistência técnica.

Dados técnicos do dispositivo

Código do produto 12438
EAN 5907451386279

Tipo de produto fita LED RGB
Alimentação USB 5 V

Comprimento da fita 5 m
Controlo aplicação Bluetooth / comando

Densidade de LED: 30 LED / metro
Instalação camada autoadesiva na parte traseira da fita

Instalação da fita LED
 Antes de iniciar a instalação, escolha cuidadosamente o local de montagem.
 A superfície destinada à instalação deve estar:
 limpa,
 seca,
 lisa,
 desengordurada,
 livre de pó e sujidade.
 Antes  de  colar  a  fita,  verifique  a  sua  posição  e  certifique-se  de  que  o  cabo  de 

alimentação e o controlador podem ser ligados corretamente.
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Para instalar a fita
 Desligue o produto da alimentação.
 Limpe e seque a superfície.
 Retire gradualmente a película protetora da parte traseira da fita.
 Pressione suavemente a fita contra a superfície ao longo de todo o seu comprimento.
 Não estique a fita durante a instalação.
 Não faça dobras acentuadas que possam danificar as pistas elétricas.
 Após concluir a instalação, volte a ligar o produto e verifique o seu funcionamento.
 Não retire toda a película protetora de uma só vez antes de iniciar a instalação.

Corte da fita LED
 A fita pode ser encurtada.
 Antes de cortar, é indispensável desligar o produto da alimentação.
 Corte a fita exclusivamente nos pontos assinalados e destinados ao corte.
 Cortar  a  fita  num local  incorreto  pode  causar  danos  permanentes  numa parte  do 

produto.
 Após  o  corte,  tenha  cuidado  para  não  provocar  um  curto-circuito  nos  contactos 

expostos.
 Não  corte  a  fita  enquanto  estiver  em  funcionamento  ou  ligada  a  uma  fonte  de 

alimentação.

Colocação em funcionamento/modo de utilização
 Retire todos os componentes do conjunto da embalagem.
 Retire os materiais de proteção.
 Verifique se a fita LED, o controlador, os cabos, o comando e a fonte de alimentação 

apresentam danos visíveis.
 Desenrole a fita LED antes da instalação.
 Ligue a fita LED ao controlador.
 Ao efetuar a ligação, preste especial atenção às marcações junto dos conectores. As 

setas no conector da fita e no conector do controlador devem ficar viradas uma para a 
outra.

 Certifique-se de que o conector está corretamente e firmemente ligado.
 Ligue o controlador ao cabo de alimentação.
 Ligue o produto a uma fonte de alimentação USB de 5 V adequada.
 Ligue a fita e verifique o seu funcionamento antes de a colar de forma permanente.
 Utilize o comando ou uma aplicação Bluetooth compatível  para selecionar a cor,  o 

brilho ou o modo de iluminação pretendidos.
 Se  o  produto  funcionar  corretamente,  desligue-o  da  alimentação  e  proceda  à 

instalação da fita.

Atenção: Não efetue ligações nem desligue componentes do produto durante trabalhos de 
instalação enquanto a alimentação estiver ligada.
A ligação incorreta  da fita  ao controlador  pode provocar  um funcionamento incorreto  do 
produto.

Indicações e regras de segurança
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 Utilize o produto exclusivamente para a finalidade prevista.
 Antes de cada utilização, verifique o estado da fita, dos cabos, do controlador e da 

fonte de alimentação.
 Não utilize um produto danificado.
 Alimente o produto exclusivamente através de USB 5 V.
 Recomenda-se a utilização da fonte de alimentação incluída no conjunto.
 Não ligue o produto a uma fonte de alimentação com parâmetros inadequados.
 Não toque nos conectores nem nos componentes elétricos com as mãos molhadas.
 Desligue sempre a fita da alimentação antes de a cortar.
 Não provoque curto-circuito nos conectores nem nos contactos elétricos.
 Não puxe pelo cabo ao desligar o produto.
 Não esmague nem perfure a fita.
 Não faça dobras acentuadas na fita.
 Não coloque o produto perto de chamas abertas.
 Proteja o produto de temperaturas elevadas.
 Não cubra a fita em funcionamento com materiais que possam dificultar a dissipação 

de calor.
 Não repare por conta própria componentes elétricos danificados.
 Em caso de danos nos cabos, no controlador ou na fonte de alimentação, deixe de 

utilizar o produto.
 Se durante o funcionamento surgir fumo, cheiro a queimado, aquecimento excessivo 

ou outros sintomas invulgares, desligue imediatamente o produto da alimentação.
 Não deixe um produto danificado ligado à alimentação.
 Proteja o produto contra impactos e outros danos mecânicos.
 O produto não é um brinquedo.
 Não permita que as crianças brinquem com a fita, os cabos, o controlador, a fonte de 

alimentação ou o comando.
 Mantenha os materiais de embalagem fora do alcance das crianças.
 Guarde o produto num local seco e seguro.

Indicações de segurança para pilhas/baterias recarregáveis
 Mantenha as pilhas / baterias recarregáveis fora do alcance das crianças. Em caso de 

ingestão, procure imediatamente assistência médica!
 As pilhas não recarregáveis não podem ser recarregadas. As pilhas / baterias 

recarregáveis não devem ser curto-circuitadas e / ou abertas. Isto pode provocar 
sobreaquecimento, incêndio ou explosão.

 Nunca deite pilhas / baterias recarregáveis no fogo ou na água.

 Nunca sujeite pilhas / baterias recarregáveis a esforços mecânicos.

 Risco de fuga de ácido das pilhas / baterias recarregáveis.

 Evite condições e temperaturas extremas que possam afetar as pilhas / baterias 
recarregáveis, por exemplo radiadores / exposição direta à luz solar.

 Se as pilhas / baterias recarregáveis apresentarem fugas, evite o contacto dos 
produtos químicos com a pele, os olhos e as mucosas! Lave imediatamente as zonas 
afetadas com água limpa e procure assistência médica!
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 Pilhas / baterias recarregáveis com fugas ou danificadas podem causar queimaduras 
químicas em contacto com a pele. Por isso, nesses casos, utilize luvas de proteção 
adequadas.

 O produto possui uma bateria recarregável integrada que não pode ser substituída 
pelo utilizador.

Símbolos de aviso e informação

INDICAÇÕES E INFORMAÇÕES SOBRE A GESTÃO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais amigos do ambiente que podem ser entregues para 
reciclagem num centro local de reciclagem.

O material  de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de resíduos 
designado pelas autoridades locais.  Pode obter informações sobre as possibilidades de 
eliminação do produto em fim de vida junto da câmara municipal ou da autoridade local.

ELIMINAÇÃO DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS USADOS

Para proteção do ambiente, os produtos elétricos e eletrónicos usados não devem ser 
eliminados juntamente com os resíduos domésticos comuns, devendo ser encaminhados 
corretamente. A autoridade competente fornece informações sobre os pontos de recolha e 
os respetivos horários de funcionamento.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais 
aplicáveis. O produto cumpre os requisitos europeus e nacionais de segurança relativos a 
dispositivos e produtos.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais 
aplicáveis relativos à RoHS.

Reservamo-nos o direito de alterar o texto, o design e os dados do produto sem aviso prévio.
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BG

Уважаеми клиенти, благодарим Ви, че закупихте нашия 
продукт!
Преди да използвате продукта, моля, прочетете
следващите инструкции, за да го използвате правилно.

Моля, запазете тези инструкции за бъдещи справки и
спазвайте съдържащите се в тях препоръки, тъй като неспазването 
им
може да застраши живота или здравето.

Въведение към ръководството за употреба

Това  ръководство  за  употреба  е  изготвено,  за  да  Ви  помогне  да  се  запознаете  с 
правилата за правилна и безопасна употреба на устройството.  В него ще намерите 
важни указания относно употребата, поддръжката и правилата за безопасност, чието 
спазване ще осигури надеждна работа на оборудването и ще удължи експлоатационния 
му живот.

Преди първата употреба прочетете внимателно ръководството. Съдържащата се в него 
информация ще Ви помогне и за правилното съхранение на устройството, особено ако 
то няма да се използва продължително време.

Спазването на препоръките по-долу ще Ви позволи да използвате продукта безопасно и 
безпроблемно.

ВНИМАНИЕ!
Използването на устройството по начин, който не съответства на информацията в това 
ръководство, може да създаде риск от телесно нараняване.

Предназначение и описание на устройството

RGB LED лентата е предназначена за декоративно осветление на закрито.
Тя може да се използва, наред с друго, за осветяване на:
- мебели,
- рафтове,
- стени,
- ниши,
- бюра,
- елементи от интериора,
- други подходящи повърхности.

Лентата  осигурява  многоцветно  RGB  осветление.  Управлението  се  извършва  с 
дистанционно управление или съвместимо мобилно приложение, използващо Bluetooth 
комуникация. Продуктът разполага с функция за реакция на осветлението на звук и 
функция  таймер.  На  задната  страна  на  лентата  има  самозалепващ  слой,  който 
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позволява  монтаж  върху  подходящо  подготвена  повърхност.  Лентата  може  да  се 
скъсява на обозначените места за рязане. Продуктът се захранва с 5 V чрез USB.

От съображения за безопасност и за запазване на CE сертификацията продуктът не 
трябва да бъде преустройван или модифициран по никакъв начин. Ако продуктът се 
използва  за  цели,  различни  от  описаните  по-горе,  той  може  да  бъде  повреден. 
Неправилната  употреба  може  също  да  причини  опасности  като  късо  съединение, 
пожар, токов удар и др.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
 Използвайте продукта само по предназначение.
 Не използвайте продукта при видима повреда на лентата, контролера, кабелите, 

конекторите или захранващия адаптер.
 Не модифицирайте сами електрическите компоненти на продукта.
 Изключете  продукта  от  захранването  преди  монтаж,  рязане,  почистване  или 

промяна на връзките.
 Захранвайте продукта само с 5 V чрез USB.
 Не допускайте късо съединение на контактите на LED лентата.
 Не покривайте работещата лента с материали, които ограничават отвеждането на 

топлината.
 Пазете продукта от открит пламък и силни източници на топлина.
 Съхранявайте продукта на място, недостъпно за малки деца.
 Продуктът не е играчка.

УКАЗАНИЕ
 Проверете  устройството  за  комплектност  на  доставката  и  наличие  на  видими 

повреди.
 При непълна доставка или установени повреди вследствие на дефектна опаковка 

или транспорт се свържете със сервизната линия.

Технически данни на устройството

Код на продукта 12438
EAN 5907451386279

Тип продукт RGB LED лента
Захранване USB 5 V

Дължина на лентата 5 m
Управление Bluetooth приложение / дистанционно управление

Гъстота на LED: 30 LED / метър
Монтаж самозалепващ слой на задната страна на лентата

Монтаж на LED лентата
 Преди да започнете монтажа, внимателно изберете мястото за инсталиране.
 Повърхността, предназначена за монтаж, трябва да бъде:
 чиста,
 суха,
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 гладка,
 обезмаслена,
 без прах и замърсявания.
 Преди  да  залепите  лентата,  проверете  разположението  ѝ  и  се  уверете,  че 

захранващият кабел и контролерът могат да бъдат правилно свързани.

За да монтирате лентата
 Изключете продукта от захранването.
 Почистете и подсушете повърхността.
 Постепенно отстранявайте защитния слой от задната страна на лентата.
 Внимателно притискайте лентата към повърхността по цялата ѝ дължина.
 Не разтягайте лентата по време на монтажа.
 Не правете резки прегъвания, които могат да повредят електрическите писти.
 След приключване на монтажа свържете отново продукта и проверете работата 

му.
 Не отстранявайте целия защитен слой наведнъж преди започване на монтажа.

Рязане на LED лентата
 Лентата може да се скъсява.
 Преди  рязане  продуктът  задължително  трябва  да  бъде  изключен  от 

захранването.
 Режете лентата само на обозначените места, предназначени за рязане.
 Рязане на лентата на неправилно място може да причини трайна повреда на част 

от продукта.
 След  рязане  внимавайте  да  не  предизвикате  късо  съединение  на  откритите 

контакти.
 Не режете лентата, докато работи или е свързана към източник на захранване.

Пускане в действие/начин на употреба
 Извадете всички елементи на комплекта от опаковката.
 Отстранете защитните материали.
 Проверете  LED  лентата,  контролера,  кабелите,  дистанционното  управление  и 

захранващия адаптер за видими повреди.
 Развийте LED лентата преди монтажа.
 Свържете LED лентата към контролера.
 При свързване обърнете специално внимание на обозначенията до конекторите. 

Стрелките на конектора на лентата и на конектора на контролера трябва да сочат 
една към друга.

 Уверете се, че конекторът е свързан правилно и стабилно.
 Свържете контролера към захранващия кабел.
 Свържете продукта към подходящ USB източник на захранване 5 V.
 Включете лентата и проверете работата ѝ, преди да я залепите окончателно.
 С помощта на дистанционното управление или съвместимо Bluetooth приложение 

изберете желания цвят, яркост или режим на осветление.
 Ако продуктът работи правилно, изключете го от захранването и пристъпете към 

монтажа на лентата.
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Внимание: Не  свързвайте  и  не  разединявайте  елементи  на  продукта  по  време  на 
монтажни работи, когато захранването е включено.
Неправилното свързване на лентата към контролера може да доведе до неправилна 
работа на продукта.

Указания и правила за безопасност
 Използвайте продукта само по предназначение.
 Преди  всяка  употреба  проверявайте  състоянието  на  лентата,  кабелите, 

контролера и захранващия адаптер.
 Не използвайте повреден продукт.
 Захранвайте продукта само чрез USB 5 V.
 Препоръчва се използването на захранващия адаптер, включен в комплекта.
 Не свързвайте продукта към източник на захранване с неподходящи параметри.
 Не докосвайте конекторите или електрическите компоненти с мокри ръце.
 Винаги изключвайте лентата от захранването преди рязане.
 Не допускайте късо съединение на конектори и електрически контакти.
 Не дърпайте кабела при изключване на продукта.
 Не смачквайте и не пробивайте лентата.
 Не правете резки прегъвания на лентата.
 Не поставяйте продукта в близост до открит пламък.
 Пазете продукта от високи температури.
 Не покривайте работещата лента с материали,  които могат да възпрепятстват 

отвеждането на топлината.
 Не ремонтирайте сами повредени електрически компоненти.
 При повреда на кабелите, контролера или захранващия адаптер преустановете 

използването на продукта.
 Ако  по  време  на  работа  се  появят  дим,  миризма  на  изгоряло,  прекомерно 

нагряване  или  други  необичайни  признаци,  незабавно  изключете  продукта  от 
захранването.

 Не оставяйте повреден продукт свързан към захранването.
 Пазете продукта от удари и други механични повреди.
 Продуктът не е играчка.
 Не  позволявайте  на  деца  да  играят  с  лентата,  кабелите,  контролера, 

захранващия адаптер или дистанционното управление.
 Съхранявайте опаковъчните материали на място, недостъпно за деца.
 Съхранявайте продукта на сухо и безопасно място.

Указания за безопасност при батерии/акумулаторни батерии
 Съхранявайте батериите / акумулаторните батерии на място, недостъпно за деца. 

При поглъщане незабавно потърсете лекарска помощ!
 Батериите за еднократна употреба не трябва да се презареждат. Батериите / 

акумулаторните батерии не трябва да се свързват накъсо и / или да се отварят. 
Това може да доведе до прегряване, пожар или експлозия.

 Никога не хвърляйте батерии / акумулаторни батерии в огън или вода.

 Никога не подлагайте батерии / акумулаторни батерии на механично натоварване.
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 Риск от изтичане на киселина от батерии / акумулаторни батерии.

 Избягвайте екстремни условия и температури, които могат да повлияят на 
батериите / акумулаторните батерии, например радиатори / пряка слънчева 
светлина.

 Ако батериите / акумулаторните батерии протекат, избягвайте контакт на 
химикалите с кожата, очите и лигавиците! Незабавно изплакнете засегнатите 
места с чиста вода и потърсете лекарска помощ!

 Протекли или повредени батерии / акумулаторни батерии могат да причинят 
химически изгаряния при контакт с кожата. Затова в такъв случай използвайте 
подходящи защитни ръкавици.

 Продуктът има вградена акумулаторна батерия, която не може да бъде заменяна 
от потребителя.

Предупредителни и информационни символи

УКАЗАНИЯ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е изработена от екологични материали, които могат да бъдат предадени 
за рециклиране в местен пункт за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на 
отпадъци,  определен  от  местните  власти.  Информация  за  възможностите  за 
изхвърляне на излезлия от употреба продукт може да бъде получена от общинската 
или градската администрация.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗЛЯЗЛО ОТ УПОТРЕБА ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО 
ОБОРУДВАНЕ

С оглед опазването на околната среда използваните електрически и електронни 
продукти не трябва да се изхвърлят с обикновените битови отпадъци, а трябва да се 
предават за правилно третиране. Информация за пунктовете за събиране и работното 
им време предоставя съответният компетентен орган.

Този продукт отговаря на изискванията на приложимите европейски и национални 
директиви. Продуктът отговаря на европейските и националните изисквания за 
безопасност на устройства и продукти.

Този продукт отговаря на изискванията на приложимите европейски и национални 
директиви относно RoHS.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и данните на продукта без предварително 
уведомление.



64

HU

Tisztelt Vásárló! Köszönjük, hogy termékünket választotta!
A termék használatának megkezdése előtt kérjük, olvassa el
az alábbi útmutatót a termék megfelelő használata érdekében.

Kérjük, őrizze meg ezt az útmutatót későbbi felhasználásra, és
tartsa be a benne foglalt ajánlásokat, mivel azok figyelmen kívül hagyása
veszélyeztetheti az életet vagy az egészséget.

Bevezetés a használati útmutatóhoz

Ez  a  használati  útmutató  azért  készült,  hogy  megkönnyítse  a  készülék  megfelelő  és 
biztonságos  használatára  vonatkozó  szabályok  megismerését.  Fontos  információkat 
tartalmaz a  használatról,  karbantartásról  és  a  biztonsági  szabályokról,  amelyek betartása 
biztosítja a készülék megfelelő működését és meghosszabbítja élettartamát.

Az  első  használat  előtt  kérjük,  figyelmesen  olvassa  el  az  útmutatót.  A benne  található 
információk a készülék megfelelő tárolásában is segítséget nyújtanak, különösen akkor, ha 
hosszabb ideig nem használja.

Az alábbi ajánlások betartásával a termék biztonságosan és problémamentesen használható.

FIGYELEM!
A készüléknek a jelen útmutatóban foglaltaktól eltérő módon történő használata személyi sérülés 
kockázatával járhat.

Rendeltetés és a készülék leírása

Az RGB LED-szalag beltéri dekorációs világításra szolgál.
Többek között az alábbiak megvilágítására használható:
- bútorok,
- polcok,
- falak,
- fülkék,
- íróasztalok,
- lakberendezési elemek,
- egyéb megfelelő felületek.

A  szalag  többszínű  RGB-világítást  biztosít.  A  vezérlés  távirányítóval  vagy  Bluetooth-
kapcsolatot  használó  kompatibilis  mobilalkalmazással  történik.  A termék  hangra  reagáló 
világítási  funkcióval és időzítő funkcióval  rendelkezik.  A szalag hátoldalán öntapadó réteg 
található, amely megfelelően előkészített felületre történő felszerelést tesz lehetővé. A szalag 
a kijelölt vágási pontokon rövidíthető. A termék USB-n keresztül 5 V feszültségről működik.

Biztonsági okokból és a CE-tanúsítás megőrzése érdekében a terméket semmilyen módon 
nem szabad átépíteni vagy módosítani. Ha a terméket a fent leírtaktól eltérő célra használják, 
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károsodhat.  A  nem  megfelelő  használat  emellett  olyan  veszélyeket  is  okozhat,  mint  a 
rövidzárlat, tűz, áramütés stb.

FIGYELMEZTETÉS!
 A terméket kizárólag rendeltetésszerűen használja.
 Ne használja a terméket, ha a szalagon, a vezérlőn, a kábeleken, a csatlakozókon 

vagy a tápegységen látható sérülés található.
 Ne módosítsa saját kezűleg a termék elektromos alkatrészeit.
 Szerelés,  vágás,  tisztítás  vagy  a  csatlakozások  módosítása  előtt  válassza  le  a 

terméket az áramforrásról.
 A terméket kizárólag 5 V-os USB-tápellátásról működtesse.
 Ne zárja rövidre a LED-szalag érintkezőit.
 Ne takarja le a működő szalagot olyan anyaggal, amely akadályozza a hőleadást.
 Óvja a terméket nyílt lángtól és erős hőforrásoktól.
 Tartsa a terméket kisgyermekektől elzárva.
 A termék nem játék.

MEGJEGYZÉS
 Ellenőrizze,  hogy  a  szállítmány  teljes-e,  és  a  készüléken  nincsenek-e  látható 

sérülések.
 Hiányos szállítás vagy hibás csomagolásból, illetve szállításból eredő sérülés esetén 

lépjen kapcsolatba a szerviz ügyfélszolgálatával.

A készülék műszaki adatai

Termékkód 12438
EAN 5907451386279

Terméktípus RGB LED-szalag
Tápellátás USB 5 V

Szalag hossza 5 m
Vezérlés Bluetooth-alkalmazás / távirányító

LED-sűrűség: 30 LED / méter
Szerelés öntapadó réteg a szalag hátoldalán

A LED-szalag felszerelése
 A szerelés megkezdése előtt gondosan válassza ki a telepítés helyét.
 A szerelésre szánt felület legyen:
 tiszta,
 száraz,
 sima,
 zsírmentes,
 portól és szennyeződéstől mentes.
 A szalag felragasztása előtt ellenőrizze annak elhelyezését, és győződjön meg arról, 

hogy a tápkábel és a vezérlő megfelelően csatlakoztatható.
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A szalag felszerelése
 Válassza le a terméket az áramforrásról.
 Tisztítsa meg és szárítsa meg a felületet.
 Fokozatosan távolítsa el a szalag hátoldalán lévő védőréteget.
 Óvatosan nyomja a szalagot a felületre teljes hosszában.
 Szerelés közben ne nyújtsa meg a szalagot.
 Ne hajlítsa meg élesen, mert ez károsíthatja az elektromos vezetősávokat.
 A  szerelés  befejezése  után  csatlakoztassa  újra  a  terméket,  és  ellenőrizze  a 

működését.
 A szerelés megkezdése előtt ne távolítsa el egyszerre a teljes védőréteget.

A LED-szalag vágása
 A szalag rövidíthető.
 Vágás előtt a terméket feltétlenül le kell választani az áramforrásról.
 A szalagot kizárólag a kijelölt vágási pontokon vágja el.
 Ha a  szalagot  nem megfelelő  helyen  vágja  el,  a  termék  egy  része  maradandóan 

károsodhat.
 Vágás után ügyeljen arra, hogy a szabaddá vált érintkezőket ne zárja rövidre.
 Ne  vágja  a  szalagot  működés  közben  vagy  akkor,  amikor  áramforráshoz  van 

csatlakoztatva.

Üzembe helyezés/használat
 Vegye ki a készlet minden elemét a csomagolásból.
 Távolítsa el a védőanyagokat.
 Ellenőrizze a LED-szalagot, a vezérlőt, a kábeleket, a távirányítót és a tápegységet 

látható sérülések szempontjából.
 Szerelés előtt tekerje ki a LED-szalagot.
 Csatlakoztassa a LED-szalagot a vezérlőhöz.
 Csatlakoztatáskor  fordítson  különös  figyelmet  a  csatlakozók  mellett  található 

jelölésekre. A szalag csatlakozóján és a vezérlő csatlakozóján lévő nyilaknak egymás 
felé kell mutatniuk.

 Győződjön meg arról, hogy a csatlakozó megfelelően és stabilan csatlakozik.
 Csatlakoztassa a vezérlőt a tápkábelhez.
 Csatlakoztassa a terméket megfelelő, 5 V-os USB-tápforráshoz.
 Kapcsolja be a szalagot, és a végleges felragasztás előtt ellenőrizze a működését.
 A távirányító vagy egy kompatibilis Bluetooth-alkalmazás segítségével válassza ki a 

kívánt színt, fényerőt vagy világítási módot.
 Ha a  termék megfelelően működik,  válassza le  az  áramforrásról,  majd  folytassa  a 

szalag felszerelését.

Figyelem: A szerelési munkák során, csatlakoztatott tápellátás mellett ne csatlakoztasson és 
ne válasszon le termékalkatrészeket.
A szalag és a vezérlő helytelen csatlakoztatása a termék hibás működését okozhatja.

Biztonsági útmutatások és szabályok
 A terméket kizárólag rendeltetésszerűen használja.
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 Minden használat  előtt  ellenőrizze  a  szalag,  a  kábelek,  a  vezérlő  és  a  tápegység 
állapotát.

 Ne használjon sérült terméket.
 A terméket kizárólag USB 5 V tápellátásról működtesse.
 Javasolt a készletben található tápegység használata.
 Ne csatlakoztassa a terméket nem megfelelő paraméterű áramforráshoz.
 Ne érintse meg a csatlakozókat vagy elektromos alkatrészeket nedves kézzel.
 A szalag vágása előtt mindig válassza le azt az áramforrásról.
 Ne zárja rövidre a csatlakozókat és az elektromos érintkezőket.
 A termék leválasztásakor ne a kábelnél fogva húzza.
 Ne nyomja össze és ne szúrja át a szalagot.
 Ne hajlítsa meg élesen a szalagot.
 Ne helyezze a terméket nyílt láng közelébe.
 Óvja a terméket a magas hőmérséklettől.
 Ne  takarja  le  a  működő  szalagot  olyan  anyagokkal,  amelyek  akadályozhatják  a 

hőleadást.
 Ne javítsa saját kezűleg a sérült elektromos alkatrészeket.
 A kábelek,  a  vezérlő  vagy  a  tápegység  sérülése  esetén  hagyja  abba  a  termék 

használatát.
 Ha  működés  közben  füst,  égett  szag,  túlzott  felmelegedés  vagy  más  szokatlan 

jelenség jelentkezik, azonnal válassza le a terméket az áramforrásról.
 Ne hagyjon sérült terméket az áramforráshoz csatlakoztatva.
 Óvja a terméket ütődéstől és egyéb mechanikai sérülésektől.
 A termék nem játék.
 Ne engedje, hogy gyermekek a szalaggal, a kábelekkel, a vezérlővel, a tápegységgel 

vagy a távirányítóval játsszanak.
 A csomagolóanyagokat tartsa gyermekektől elzárva.
 A terméket száraz és biztonságos helyen tárolja.

Biztonsági útmutatások elemekhez/akkumulátorokhoz
 Az elemeket / akkumulátorokat gyermekektől elzárva kell tartani. Lenyelés esetén 

azonnal forduljon orvoshoz!
 A nem újratölthető elemeket nem szabad újratölteni. Az elemeket / akkumulátorokat 

nem szabad rövidre zárni és / vagy felnyitni. Ez túlmelegedést, tüzet vagy robbanást 
okozhat.

 Soha ne dobja az elemeket / akkumulátorokat tűzbe vagy vízbe.

 Soha ne tegye ki az elemeket / akkumulátorokat mechanikai terhelésnek.

 Az elemekből / akkumulátorokból kifolyó sav veszélye.

 Kerülje az olyan szélsőséges körülményeket és hőmérsékleteket, amelyek hatással 
lehetnek az elemekre / akkumulátorokra, például radiátor / közvetlen napsugárzás.

 Ha az elemek / akkumulátorok szivárognak, kerülje a vegyi anyagok bőrrel, szemmel 
és nyálkahártyával való érintkezését! Az érintett területeket azonnal öblítse le tiszta 
vízzel, és forduljon orvoshoz!

 A szivárgó vagy sérült elemek / akkumulátorok bőrrel érintkezve vegyi égési 
sérüléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben viseljen megfelelő védőkesztyűt.
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 A termék beépített akkumulátorral rendelkezik, amelyet a felhasználó nem cserélhet ki.

Figyelmeztető és tájékoztató szimbólumok

ÚTMUTATÁSOK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁS KEZELÉSÉRŐL

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyek a helyi újrahasznosító ponton 
leadhatók.

A használt  csomagolóanyagot  a  helyi  hatóságok  által  kijelölt  hulladékgyűjtő  helyre  kell 
eljuttatni. Az elhasználódott termék ártalmatlanítási lehetőségeiről a települési vagy városi 
önkormányzat ad tájékoztatást.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK 
ÁRTALMATLANÍTÁSA

A környezet védelme érdekében a használt elektromos és elektronikus termékeket nem 
szabad a szokásos háztartási hulladékkal együtt kidobni, hanem megfelelő módon kell 
ártalmatlanítani. A gyűjtőhelyekről és azok nyitvatartási idejéről az illetékes hatóság ad 
tájékoztatást.

Ez a termék megfelel a rá vonatkozó európai és nemzeti irányelvek követelményeinek. A 
termék megfelel a készülékekre és termékekre vonatkozó európai és nemzeti biztonsági 
követelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek RoHS-ra vonatkozó 
követelményeinek.

Fenntartjuk a jogot a szöveg, a kialakítás és a termékadatok előzetes értesítés nélküli módosítására.
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DK

Kære kunde, tak fordi du har købt vores produkt!
Læs venligst, før du tager produktet i brug,
følgende vejledning for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til senere brug, og
følg anbefalingerne i den, da manglende overholdelse
kan bringe liv eller helbred i fare.

Introduktion til brugsanvisningen

Denne brugsanvisning er udarbejdet for at gøre det lettere for dig at lære reglerne for korrekt 
og sikker brug af enheden. Her finder du vigtige oplysninger om betjening, vedligeholdelse og 
sikkerhedsregler, som ved overholdelse sikrer, at udstyret fungerer korrekt og får en længere 
levetid.

Læs brugsanvisningen grundigt før første brug. Oplysningerne i den hjælper dig også med at 
opbevare enheden korrekt, især hvis den ikke skal bruges i længere tid.

Ved at følge nedenstående anbefalinger kan du bruge produktet sikkert og problemfrit.

BEMÆRK!
Brug af enheden i strid med oplysningerne i denne brugsanvisning kan medføre risiko for 
personskade.

Tilsigtet anvendelse og beskrivelse af enheden

RGB LED-båndet er beregnet til dekorativ indendørs belysning.
Det kan blandt andet anvendes til belysning af:
- møbler,
- hylder,
- vægge,
- nicher,
- skriveborde,
- indretningselementer,
- andre egnede overflader.

Båndet giver flerfarvet RGB-belysning. Det styres med fjernbetjeningen eller en kompatibel 
mobilapp,  der  anvender  Bluetooth-kommunikation.  Produktet  har  en  funktion,  hvor 
belysningen  reagerer  på  lyd,  samt  en  timerfunktion.  På  bagsiden  af  båndet  er  der  et 
selvklæbende lag, som gør det muligt at montere båndet på en korrekt forberedt overflade. 
Båndet kan afkortes ved de angivne klippesteder. Produktet forsynes med 5 V via USB.

Af  sikkerhedsmæssige  årsager  og  af  hensyn  til  CE-certificeringen  må  produktet  ikke 
ombygges eller ændres på nogen måde. Hvis produktet anvendes til andre formål end dem, 
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der er beskrevet ovenfor, kan det blive beskadiget. Forkert brug kan desuden medføre farer 
som kortslutning, brand, elektrisk stød osv.

ADVARSEL!
 Brug kun produktet til det tilsigtede formål.
 Brug  ikke  produktet,  hvis  der  er  synlige  skader  på  båndet,  controlleren,  kablerne, 

stikkene eller strømforsyningen.
 Du må ikke selv ændre produktets elektriske komponenter.
 Afbryd produktet fra strømforsyningen før montering, klipning, rengøring eller ændring 

af forbindelser.
 Produktet må kun forsynes med 5 V via USB.
 Kortslut ikke LED-båndets kontakter.
 Dæk ikke båndet til under drift med materialer, der begrænser varmeafledningen.
 Beskyt produktet mod åben ild og kraftige varmekilder.
 Opbevar produktet utilgængeligt for små børn.
 Produktet er ikke legetøj.

BEMÆRKNING
 Kontrollér, at leveringen er komplet, og at enheden ikke har synlige skader.
 Hvis  leveringen  er  ufuldstændig,  eller  hvis  der  konstateres  skader  som  følge  af 

mangelfuld emballage eller transport, skal du kontakte servicehotlinen.

Enhedens tekniske data

Varenummer 12438
EAN 5907451386279

Produkttype RGB LED-bånd
Strømforsyning USB 5 V
Båndets længde 5 m

Styring Bluetooth-app / fjernbetjening
LED-tæthed: 30 LED / meter

Montering selvklæbende lag på bagsiden af båndet

Montering af LED-båndet
 Vælg installationsstedet omhyggeligt, før monteringen påbegyndes.
 Overfladen, der skal bruges til montering, skal være:
 ren,
 tør,
 glat,
 affedtet,
 fri for støv og snavs.
 Kontrollér båndets placering før fastgørelse, og sørg for, at strømkablet og controlleren 

kan tilsluttes korrekt.

Sådan monteres båndet
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 Afbryd produktet fra strømforsyningen.
 Rengør og tør overfladen.
 Fjern gradvist beskyttelseslaget på bagsiden af båndet.
 Tryk forsigtigt båndet mod overfladen i hele dets længde.
 Stræk ikke båndet under monteringen.
 Lav ikke skarpe buk, der kan beskadige de elektriske lederbaner.
 Når monteringen er afsluttet, tilsluttes produktet igen, og funktionen kontrolleres.
 Fjern ikke hele beskyttelseslaget på én gang, før monteringen påbegyndes.

Klipning af LED-båndet
 Båndet kan afkortes.
 Før klipning skal produktet altid afbrydes fra strømforsyningen.
 Klip kun båndet ved de markerede steder, der er beregnet til klipning.
 Hvis  båndet  klippes  det  forkerte  sted,  kan  en  del  af  produktet  blive  permanent 

beskadiget.
 Efter klipning skal du passe på ikke at kortslutte de blottede kontakter.
 Klip ikke båndet, mens det er i drift eller tilsluttet en strømkilde.

Opstart/anvendelse
 Tag alle sættets dele ud af emballagen.
 Fjern beskyttelsesmaterialerne.
 Kontrollér LED-båndet, controlleren, kablerne, fjernbetjeningen og strømforsyningen for 

synlige skader.
 Rul LED-båndet ud før monteringen.
 Tilslut LED-båndet til controlleren.
 Vær  ved  tilslutning  særlig  opmærksom  på  markeringerne  ved  stikkene.  Pilene  på 

båndets stik og controllerens stik skal pege mod hinanden.
 Sørg for, at stikket er korrekt og sikkert tilsluttet.
 Tilslut controlleren til strømkablet.
 Tilslut produktet til en egnet USB-strømkilde på 5 V.
 Tænd båndet, og kontrollér funktionen, før det fastgøres permanent.
 Brug fjernbetjeningen eller en kompatibel Bluetooth-app til at vælge den ønskede farve, 

lysstyrke eller belysningstilstand.
 Hvis produktet fungerer korrekt, skal du afbryde det fra strømforsyningen og fortsætte 

med monteringen af båndet.

Bemærk: Tilslut eller afbryd ikke produktets komponenter under monteringsarbejde, mens 
strømforsyningen er tilsluttet.
Forkert tilslutning af båndet til controlleren kan medføre, at produktet ikke fungerer korrekt.

Sikkerhedsanvisninger og regler
 Brug kun produktet til det tilsigtede formål.
 Kontrollér  før  hver  brug  tilstanden  af  båndet,  kablerne,  controlleren  og 

strømforsyningen.
 Brug ikke et beskadiget produkt.
 Produktet må kun forsynes med USB 5 V.
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 Det anbefales at bruge den strømforsyning, der følger med sættet.
 Tilslut ikke produktet til en strømkilde med uegnede specifikationer.
 Rør ikke ved stik eller elektriske komponenter med våde hænder.
 Afbryd altid båndet fra strømforsyningen, før det klippes.
 Kortslut ikke stik eller elektriske kontakter.
 Træk ikke i kablet, når produktet afbrydes.
 Båndet må ikke klemmes eller punkteres.
 Lav ikke skarpe buk på båndet.
 Anbring ikke produktet i nærheden af åben ild.
 Beskyt produktet mod høje temperaturer.
 Dæk ikke båndet til under drift med materialer, der kan hindre varmeafledningen.
 Reparer ikke selv beskadigede elektriske komponenter.
 Hvis  kablerne,  controlleren  eller  strømforsyningen  er  beskadiget,  skal  brugen  af 

produktet ophøre.
 Hvis  der  under  drift  opstår  røg,  brændt  lugt,  overdreven  opvarmning  eller  andre 

usædvanlige tegn, skal produktet straks afbrydes fra strømforsyningen.
 Lad ikke et beskadiget produkt være tilsluttet strømforsyningen.
 Beskyt produktet mod stød og andre mekaniske skader.
 Produktet er ikke legetøj.
 Lad  ikke  børn  lege  med  båndet,  kablerne,  controlleren,  strømforsyningen  eller 

fjernbetjeningen.
 Opbevar emballagematerialer utilgængeligt for børn.
 Opbevar produktet på et tørt og sikkert sted.

Sikkerhedsanvisninger for batterier/genopladelige batterier
 Opbevar batterier / genopladelige batterier utilgængeligt for børn. Søg straks læge ved 

indtagelse!
 Ikke-genopladelige batterier må ikke oplades igen. Batterier / genopladelige batterier 

må ikke kortsluttes og / eller åbnes. Det kan medføre overophedning, brand eller 
eksplosion.

 Kast aldrig batterier / genopladelige batterier i ild eller vand.

 Udsæt aldrig batterier / genopladelige batterier for mekanisk belastning.

 Risiko for lækage af batterisyre fra batterier / genopladelige batterier.

 Undgå ekstreme forhold og temperaturer, som kan påvirke batterier / genopladelige 
batterier, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

 Hvis batterier / genopladelige batterier lækker, skal kontakt mellem kemikalierne og 
hud, øjne og slimhinder undgås! Skyl straks de berørte områder med rent vand, og søg 
læge!

 Lækkende eller beskadigede batterier / genopladelige batterier kan forårsage kemiske 
forbrændinger ved kontakt med huden. Brug derfor egnede beskyttelseshandsker i 
sådanne tilfælde.

 Produktet har et indbygget genopladeligt batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
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Advarsels- og informationssymboler

ANVISNINGER OG OPLYSNINGER OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen  er  fremstillet  af  miljøvenlige  materialer,  som  kan  afleveres  på  en  lokal 
genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres på et affaldsindsamlingssted, der er udpeget af de 
lokale  myndigheder.  Oplysninger  om bortskaffelse  af  det  udtjente  produkt  kan  fås  hos 
kommunen eller den lokale myndighed.

BORTSKAFFELSE AF UDTJENT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af hensyn til miljøet må udtjente elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes 
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om 
indsamlingssteder og deres åbningstider kan fås hos den relevante myndighed.

Dette produkt opfylder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver. Produktet 
opfylder europæiske og nationale sikkerhedskrav til enheder og produkter.

Dette produkt opfylder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver 
vedrørende RoHS.

Vi forbeholder os retten til at ændre tekst, design og produktdata uden forudgående varsel.
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SK

Vážení zákazníci, ďakujeme, že ste si zakúpili náš výrobok!
Pred použitím výrobku si, prosím, prečítajte
nasledujúci návod, aby ste výrobok používali správne.

Tento návod si, prosím, uschovajte na budúce použitie a
dodržiavajte v ňom uvedené odporúčania, pretože ich nedodržanie
môže ohroziť život alebo zdravie.

Úvod k návodu na obsluhu

Tento návod na obsluhu bol pripravený tak, aby vám uľahčil oboznámenie sa so zásadami 
správneho a bezpečného používania zariadenia. Nájdete v ňom dôležité pokyny týkajúce sa 
obsluhy,  údržby  a  bezpečnostných  pravidiel,  ktorých  dodržiavanie  zabezpečí  spoľahlivú 
prevádzku zariadenia a predĺži jeho životnosť.

Pred prvým použitím si návod dôkladne prečítajte. Informácie, ktoré obsahuje, vám pomôžu 
aj pri správnom skladovaní zariadenia, najmä ak sa nebude dlhší čas používať.

Dodržiavanie  nižšie  uvedených  odporúčaní  vám  umožní  bezpečne  a  bezproblémovo 
používať výrobok.

POZOR!
Používanie zariadenia v rozpore s informáciami uvedenými v tomto návode môže predstavovať 
riziko zranenia.

Určenie a opis zariadenia

RGB LED pásik je určený na dekoratívne osvetlenie interiéru.
Možno ho použiť okrem iného na osvetlenie:
- nábytku,
- políc,
- stien,
- výklenkov,
- pracovných stolov,
- prvkov interiérového vybavenia,
- iných vhodných povrchov.

Pásik umožňuje viacfarebné RGB osvetlenie. Ovláda sa pomocou diaľkového ovládača alebo 
kompatibilnej  mobilnej  aplikácie  využívajúcej  komunikáciu  Bluetooth.  Výrobok  má funkciu 
reakcie  osvetlenia  na  zvuk  a  funkciu  časovača.  Na  zadnej  strane  pásika  sa  nachádza 
samolepiaca  vrstva,  ktorá  umožňuje  montáž  na  vhodne pripravený  povrch.  Pásik  možno 
skracovať na miestach určených na strihanie. Výrobok je napájaný napätím 5 V cez USB.

Z  bezpečnostných  dôvodov  a  z  dôvodu  certifikácie  CE  sa  výrobok  nesmie  žiadnym 
spôsobom prestavovať ani upravovať. Ak sa výrobok používa na iné účely, než sú opísané 
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vyššie,  môže  dôjsť  k  jeho  poškodeniu.  Nesprávne  používanie  môže  navyše  spôsobiť 
nebezpečenstvá, ako sú skrat, požiar, úraz elektrickým prúdom a pod.

VAROVANIE!
 Výrobok používajte iba na určený účel.
 Výrobok nepoužívajte, ak je viditeľne poškodený pásik, ovládač, káble, konektory alebo 

napájací adaptér.
 Elektrické súčasti výrobku neupravujte svojpomocne.
 Pred  montážou,  strihaním,  čistením  alebo  zmenou  pripojení  odpojte  výrobok  od 

napájania.
 Výrobok napájajte výhradne napätím 5 V cez USB.
 Neskratujte kontakty LED pásika.
 Zapnutý pásik nezakrývajte materiálmi, ktoré obmedzujú odvod tepla.
 Chráňte výrobok pred otvoreným ohňom a silnými zdrojmi tepla.
 Výrobok uchovávajte mimo dosahu malých detí.
 Výrobok nie je hračka.

POZNÁMKA
 Skontrolujte úplnosť dodávky a prípadné viditeľné poškodenia zariadenia.
 V prípade neúplnej dodávky alebo zistenia poškodenia spôsobeného chybným balením 

alebo prepravou kontaktujte servisnú linku.

Technické údaje zariadenia

Kód výrobku 12438
EAN 5907451386279

Typ výrobku RGB LED pásik
Napájanie USB 5 V

Dĺžka pásika 5 m
Ovládanie aplikácia Bluetooth / diaľkový ovládač

Hustota LED: 30 LED / meter
Montáž samolepiaca vrstva na zadnej strane pásika

Montáž LED pásika
 Pred začatím montáže starostlivo vyberte miesto inštalácie.
 Povrch určený na montáž by mal byť:
 čistý,
 suchý,
 hladký,
 odmastený,
 bez prachu a nečistôt.
 Pred nalepením pásika skontrolujte jeho umiestnenie a uistite sa, že napájací kábel a 

ovládač bude možné správne pripojiť.

Montáž pásika
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 Odpojte výrobok od napájania.
 Povrch očistite a osušte.
 Postupne odstraňujte ochrannú vrstvu zo zadnej strany pásika.
 Pásik jemne pritláčajte k povrchu po celej jeho dĺžke.
 Počas montáže pásik nenaťahujte.
 Nevytvárajte ostré ohyby, ktoré by mohli poškodiť elektrické vodivé dráhy.
 Po dokončení montáže výrobok znovu pripojte a skontrolujte jeho funkčnosť.
 Pred začatím montáže neodstraňujte celú ochrannú vrstvu naraz.

Strihanie LED pásika
 Pásik možno skracovať.
 Pred strihaním je nevyhnutné výrobok odpojiť od napájania.
 Pásik strihajte výhradne na vyznačených miestach určených na strihanie.
 Prestrihnutie  pásika  na  nesprávnom mieste  môže spôsobiť  trvalé  poškodenie  časti 

výrobku.
 Po prestrihnutí dávajte pozor, aby nedošlo ku skratu odkrytých kontaktov.
 Pásik nestrihajte počas prevádzky ani vtedy, keď je pripojený k zdroju napájania.

Uvedenie do prevádzky/spôsob použitia
 Vyberte všetky súčasti súpravy z obalu.
 Odstráňte ochranné materiály.
 Skontrolujte LED pásik, ovládač, káble, diaľkový ovládač a napájací adaptér, či nie sú 

viditeľne poškodené.
 Pred montážou LED pásik rozviňte.
 Pripojte LED pásik k ovládaču.
 Pri  pripájaní  venujte  osobitnú  pozornosť  označeniam  pri  konektoroch.  Šípky  na 

konektore pásika a konektore ovládača musia smerovať proti sebe.
 Uistite sa, že je konektor správne a pevne pripojený.
 Pripojte ovládač k napájaciemu káblu.
 Pripojte výrobok k vhodnému zdroju napájania USB 5 V.
 Zapnite pásik a pred trvalým nalepením skontrolujte jeho funkčnosť.
 Pomocou  diaľkového  ovládača  alebo  kompatibilnej  aplikácie  Bluetooth  vyberte 

požadovanú farbu, jas alebo režim osvetlenia.
 Ak výrobok funguje správne, odpojte ho od napájania a pokračujte v montáži pásika.

Pozor: Počas montážnych prác pri pripojenom napájaní nespájajte ani neodpájajte súčasti 
výrobku.
Nesprávne pripojenie pásika k ovládaču môže spôsobiť nesprávne fungovanie výrobku.

Bezpečnostné pokyny a pravidlá
 Výrobok používajte iba na určený účel.
 Pred  každým  použitím  skontrolujte  stav  pásika,  káblov,  ovládača  a  napájacieho 

adaptéra.
 Nepoužívajte poškodený výrobok.
 Výrobok napájajte výhradne cez USB 5 V.
 Odporúča sa používať napájací adaptér dodaný v súprave.
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 Výrobok nepripájajte k zdroju napájania s nevhodnými parametrami.
 Nedotýkajte sa konektorov ani elektrických súčastí mokrými rukami.
 Pred strihaním pásik vždy odpojte od napájania.
 Neskratujte konektory ani elektrické kontakty.
 Pri odpájaní výrobku neťahajte za kábel.
 Pásik nestláčajte ani neprepichujte.
 Pásik prudko neohýbajte.
 Výrobok neumiestňujte do blízkosti otvoreného ohňa.
 Chráňte výrobok pred vysokými teplotami.
 Zapnutý pásik nezakrývajte materiálmi, ktoré by mohli brániť odvodu tepla.
 Poškodené elektrické súčasti neopravujte svojpomocne.
 V prípade poškodenia káblov, ovládača alebo napájacieho adaptéra prestaňte výrobok 

používať.
 Ak sa počas prevádzky objaví dym, zápach po spálení, nadmerné zahrievanie alebo 

iné nezvyčajné príznaky, výrobok okamžite odpojte od napájania.
 Nenechávajte poškodený výrobok pripojený k napájaniu.
 Chráňte výrobok pred nárazmi a iným mechanickým poškodením.
 Výrobok nie je hračka.
 Nedovoľte deťom hrať sa s pásikom, káblami, ovládačom, napájacím adaptérom ani 

diaľkovým ovládačom.
 Obalové materiály uchovávajte mimo dosahu detí.
 Výrobok skladujte na suchom a bezpečnom mieste.

Bezpečnostné pokyny pre batérie/akumulátory
 Batérie / akumulátory uchovávajte mimo dosahu detí. V prípade prehltnutia okamžite 

vyhľadajte lekára!
 Jednorazové batérie sa nesmú opätovne nabíjať. Batérie / akumulátory sa nesmú 

skratovať a / alebo otvárať. Môže to viesť k prehriatiu, požiaru alebo výbuchu.
 Batérie / akumulátory nikdy nevhadzujte do ohňa ani do vody.

 Batérie / akumulátory nikdy nevystavujte mechanickému zaťaženiu.

 Riziko úniku kyseliny z batérií / akumulátorov.

 Vyhýbajte sa extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré môžu pôsobiť na batérie / 
akumulátory, napr. radiátorom / priamemu slnečnému žiareniu.

 Ak batérie / akumulátory vytečú, zabráňte kontaktu chemikálií s pokožkou, očami a 
sliznicami! Zasiahnuté miesta ihneď opláchnite čistou vodou a vyhľadajte lekára!

 Vytečené alebo poškodené batérie / akumulátory môžu pri kontakte s pokožkou 
spôsobiť chemické popáleniny. Preto v takom prípade používajte vhodné ochranné 
rukavice.

 Výrobok má zabudovaný akumulátor, ktorý používateľ nemôže vymeniť.
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Výstražné a informačné symboly

POKYNY A INFORMÁCIE O NAKLADANÍ S POUŽITÝM OBALOM

Obal je vyrobený z materiálov šetrných k životnému prostrediu, ktoré možno odovzdať na 
recykláciu v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na zberné miesto odpadu určené miestnymi orgánmi. 
Informácie  o  možnostiach  likvidácie  opotrebovaného  výrobku  poskytne  obecný  alebo 
mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Použité elektrické a elektronické výrobky sa z dôvodu ochrany životného prostredia nesmú 
vyhadzovať spolu s bežným komunálnym odpadom, ale musia sa správne zlikvidovať. 
Informácie o zberných miestach a ich otváracích hodinách poskytne príslušný úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a vnútroštátnych smerníc, ktoré sa 
naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a vnútroštátne bezpečnostné požiadavky na 
zariadenia a výrobky.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a vnútroštátnych smerníc 
týkajúcich sa RoHS.

Vyhradzujeme si právo meniť text, dizajn a údaje výrobku bez predchádzajúceho upozornenia.
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FI

Hyvä asiakas, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue ennen tuotteen käyttöönottoa
seuraavat ohjeet tuotteen oikean käytön varmistamiseksi.

Säilytä nämä ohjeet myöhempää tarvetta varten ja
noudata niissä annettuja suosituksia, sillä niiden noudattamatta 
jättäminen
voi vaarantaa hengen tai terveyden.

Käyttöohjeen johdanto

Tämä  käyttöohje  on  laadittu  auttamaan  sinua  tutustumaan  laitteen  oikean  ja  turvallisen 
käytön sääntöihin. Siinä on tärkeitä käyttöä, huoltoa ja turvallisuutta koskevia ohjeita, joiden 
noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentää sen käyttöikää.

Lue käyttöohje huolellisesti ennen ensimmäistä käyttökertaa. Sen sisältämät tiedot auttavat 
myös laitteen asianmukaisessa säilytyksessä, erityisesti jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.

Alla olevien suositusten noudattaminen mahdollistaa tuotteen turvallisen ja ongelmattoman 
käytön.

HUOMIO!
Laitteen käyttäminen tämän käyttöohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilövahingon 
vaaran.

Käyttötarkoitus ja laitteen kuvaus

RGB LED-nauha on tarkoitettu sisätilojen koristevalaistukseen.
Sitä voidaan käyttää muun muassa seuraavien kohteiden valaisemiseen:
- huonekalut,
- hyllyt,
- seinät,
- syvennykset,
- työpöydät,
- sisustuselementit,
- muut sopivat pinnat.

Nauha  tuottaa  monivärisen  RGB-valaistuksen.  Sitä  ohjataan  kaukosäätimellä  tai 
yhteensopivalla  Bluetooth-yhteyttä  käyttävällä  mobiilisovelluksella.  Tuotteessa  on  ääneen 
reagoiva  valaistustoiminto  sekä  ajastintoiminto.  Nauhan  taustapuolella  on  itseliimautuva 
kerros,  jonka  avulla  se  voidaan  asentaa  asianmukaisesti  valmistellulle  pinnalle.  Nauhaa 
voidaan lyhentää sille merkityistä katkaisukohdista. Tuote saa 5 V:n käyttöjännitteen USB-
liitännän kautta.
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Turvallisuussyistä ja CE-sertifioinnin säilyttämiseksi tuotetta ei saa rakentaa uudelleen eikä 
muuttaa millään tavalla. Jos tuotetta käytetään muihin kuin edellä kuvattuihin tarkoituksiin, se 
voi  vaurioitua.  Virheellinen käyttö  voi  lisäksi  aiheuttaa vaaroja,  kuten oikosulun,  tulipalon, 
sähköiskun jne.

VAROITUS!
 Käytä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti.
 Älä käytä tuotetta, jos nauhassa, ohjaimessa, johdoissa, liittimissä tai virtalähteessä on 

näkyviä vaurioita.
 Älä muuta tuotteen sähköisiä osia itse.
 Irrota  tuote  virtalähteestä  ennen  asennusta,  leikkaamista,  puhdistusta  tai  liitäntöjen 

muuttamista.
 Käytä tuotetta vain 5 V:n USB-virransyötöllä.
 Älä oikosulje LED-nauhan koskettimia.
 Älä peitä käytössä olevaa nauhaa materiaaleilla, jotka rajoittavat lämmön poistumista.
 Suojaa tuote avotulelta ja voimakkailta lämmönlähteiltä.
 Pidä tuote pienten lasten ulottumattomissa.
 Tuote ei ole lelu.

HUOMAUTUS
 Tarkista, että toimitus on täydellinen ja ettei laitteessa ole näkyviä vaurioita.
 Jos toimitus on puutteellinen tai  havaitset  viallisesta pakkauksesta tai  kuljetuksesta 

johtuvia vaurioita, ota yhteyttä huoltopalveluun.

Laitteen tekniset tiedot

Tuotekoodi 12438
EAN 5907451386279

Tuotetyyppi RGB LED-nauha
Virtalähde USB 5 V

Nauhan pituus 5 m
Ohjaus Bluetooth-sovellus / kaukosäädin

LED-tiheys: 30 LED / metri
Asennus itseliimautuva kerros nauhan taustapuolella

LED-nauhan asennus
 Valitse asennuspaikka huolellisesti ennen asennuksen aloittamista.
 Asennuspinnan tulee olla:
 puhdas,
 kuiva,
 tasainen,
 rasvaton,
 pölytön ja puhdas liasta.
 Tarkista  nauhan  sijainti  ennen  kiinnittämistä  ja  varmista,  että  virtajohto  ja  ohjain 

voidaan liittää oikein.
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Nauhan asentaminen
 Irrota tuote virtalähteestä.
 Puhdista ja kuivaa pinta.
 Irrota nauhan taustapuolella oleva suojakerros vähitellen.
 Paina nauhaa varovasti pintaa vasten koko sen pituudelta.
 Älä venytä nauhaa asennuksen aikana.
 Älä tee jyrkkiä taitoksia, jotka voivat vahingoittaa sähköisiä johdinratoja.
 Liitä tuote asennuksen jälkeen uudelleen ja tarkista sen toiminta.
 Älä irrota koko suojakerrosta kerralla ennen asennuksen aloittamista.

LED-nauhan leikkaaminen
 Nauhaa voidaan lyhentää.
 Ennen leikkaamista tuote on ehdottomasti irrotettava virtalähteestä.
 Leikkaa nauhaa vain siihen merkityistä katkaisukohdista.
 Nauhan leikkaaminen väärästä kohdasta voi vaurioittaa osaa tuotteesta pysyvästi.
 Varo leikkaamisen jälkeen oikosulkemasta paljastuneita koskettimia.
 Älä leikkaa nauhaa sen ollessa käytössä tai kytkettynä virtalähteeseen.

Käyttöönotto/käyttötapa
 Ota kaikki sarjan osat pois pakkauksesta.
 Poista suojamateriaalit.
 Tarkista  LED-nauha,  ohjain,  johdot,  kaukosäädin  ja  virtalähde  näkyvien  vaurioiden 

varalta.
 Rullaa LED-nauha auki ennen asennusta.
 Liitä LED-nauha ohjaimeen.
 Kiinnitä liitettäessä erityistä huomiota liittimien vieressä oleviin merkintöihin. Nauhan 

liittimessä ja ohjaimen liittimessä olevien nuolten tulee osoittaa toisiaan kohti.
 Varmista, että liitin on kytketty oikein ja tukevasti.
 Liitä ohjain virtajohtoon.
 Liitä tuote sopivaan 5 V:n USB-virtalähteeseen.
 Kytke nauha päälle ja tarkista sen toiminta ennen pysyvää kiinnittämistä.
 Valitse  haluttu  väri,  kirkkaus  tai  valaistustila  kaukosäätimellä  tai  yhteensopivalla 

Bluetooth-sovelluksella.
 Jos tuote toimii oikein, irrota se virtalähteestä ja jatka nauhan asentamista.

Huomio: Älä  tee  tai  irrota  tuotteen  liitäntöjä  asennustöiden  aikana,  kun  virransyöttö  on 
kytkettynä.
Nauhan virheellinen liittäminen ohjaimeen voi aiheuttaa tuotteen virheellisen toiminnan.

Turvallisuusohjeet ja -säännöt
 Käytä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti.
 Tarkista ennen jokaista käyttökertaa nauhan, johtojen, ohjaimen ja virtalähteen kunto.
 Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
 Käytä tuotetta vain USB 5 V -virransyötöllä.
 On suositeltavaa käyttää sarjan mukana toimitettua virtalähdettä.
 Älä liitä tuotetta virtalähteeseen, jonka arvot eivät ole sopivat.



82

 Älä koske liittimiin tai sähköosiin märin käsin.
 Irrota nauha aina virtalähteestä ennen leikkaamista.
 Älä oikosulje liittimiä tai sähköisiä koskettimia.
 Älä vedä johdosta, kun irrotat tuotteen.
 Älä murskaa tai puhkaise nauhaa.
 Älä tee nauhaan jyrkkiä taitoksia.
 Älä sijoita tuotetta avotulen läheisyyteen.
 Suojaa tuote korkeilta lämpötiloilta.
 Älä  peitä  käytössä  olevaa  nauhaa  materiaaleilla,  jotka  voivat  estää  lämmön 

poistumista.
 Älä korjaa vaurioituneita sähköosia itse.
 Jos johdot, ohjain tai virtalähde vaurioituvat, lopeta tuotteen käyttö.
 Jos käytön aikana ilmenee savua, palaneen hajua, liiallista kuumenemista tai  muita 

epätavallisia oireita, irrota tuote välittömästi virtalähteestä.
 Älä jätä vaurioitunutta tuotetta liitetyksi virtalähteeseen.
 Suojaa tuote iskuilta ja muilta mekaanisilta vaurioilta.
 Tuote ei ole lelu.
 Älä anna lasten leikkiä nauhalla, johdoilla, ohjaimella, virtalähteellä tai kaukosäätimellä.
 Pidä pakkausmateriaalit lasten ulottumattomissa.
 Säilytä tuotetta kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Paristojen/akkujen turvallisuusohjeet
 Pidä paristot / akut lasten ulottumattomissa. Jos paristo tai akku niellään, hakeudu 

välittömästi lääkäriin!
 Kertakäyttöisiä paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja / akkuja ei saa oikosulkea 

ja / tai avata. Tämä voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai räjähdykseen.
 Älä koskaan heitä paristoja / akkuja tuleen tai veteen.

 Älä koskaan altista paristoja / akkuja mekaaniselle rasitukselle.

 Paristoista / akuista vuotavan hapon vaara.

 Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin / akkuihin, 
esim. lämpöpattereita / suoraa auringonvaloa.

 Jos paristot / akut vuotavat, vältä kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! 
Huuhtele altistuneet alueet välittömästi puhtaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin!

 Vuotavat tai vaurioituneet paristot / akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja 
joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Käytä siksi tällaisessa tapauksessa sopivia 
suojakäsineitä.

 Tuotteessa on sisäänrakennettu akku, jota käyttäjä ei voi vaihtaa.
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Varoitus- ja tietosymbolit

OHJEET JA TIEDOT KÄYTETYN PAKKAUKSEN KÄSITTELYSTÄ

Pakkaus  on  valmistettu  ympäristöystävällisistä  materiaaleista,  jotka  voidaan  toimittaa 
paikalliseen kierrätyspisteeseen.

Käytetty  pakkausmateriaali  on  toimitettava  paikallisten  viranomaisten  osoittamaan 
jätteenkeräyspisteeseen.  Tietoja  käytöstä  poistetun  tuotteen  hävittämismahdollisuuksista 
saa kunnalta tai kaupungin viranomaisilta.

KÄYTÖSTÄ POISTETTUJEN SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN 
HÄVITTÄMINEN

Ympäristön suojelemiseksi käytöstä poistettuja sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei saa 
hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan ne on hävitettävä asianmukaisesti. 
Tietoja keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista saa toimivaltaiselta viranomaiselta.

Tämä tuote täyttää siihen sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien 
vaatimukset. Tuote täyttää laitteita ja tuotteita koskevat eurooppalaiset ja kansalliset 
turvallisuusvaatimukset.

Tämä tuote täyttää sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS-
vaatimukset.

Pidätämme oikeuden muuttaa tekstiä, muotoilua ja tuotetietoja ilman ennakkoilmoitusta.
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LT

Gerbiamas Kliente, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!
Prieš pradėdami naudoti gaminį, perskaitykite
šias instrukcijas, kad gaminį naudotumėte tinkamai.

Išsaugokite šias instrukcijas ateičiai ir
laikykitės jose pateiktų rekomendacijų, nes jų nesilaikymas
gali kelti pavojų gyvybei ar sveikatai.

Naudojimo instrukcijos įvadas

Ši naudojimo instrukcija parengta tam, kad padėtų jums susipažinti su tinkamo ir saugaus 
įrenginio naudojimo taisyklėmis.  Joje rasite svarbių nurodymų dėl naudojimo, priežiūros ir 
saugos taisyklių, kurių laikymasis užtikrins sklandų įrangos veikimą ir pailgins jos naudojimo 
laiką.

Prieš naudodami pirmą kartą, atidžiai perskaitykite instrukciją. Joje pateikta informacija taip 
pat padės tinkamai laikyti įrenginį, ypač jei jis nebus naudojamas ilgesnį laiką.

Laikydamiesi toliau pateiktų rekomendacijų galėsite gaminį naudoti saugiai ir be problemų.

DĖMESIO!
Naudojant įrenginį ne pagal šioje instrukcijoje pateiktą informaciją gali kilti kūno sužalojimo 
pavojus.

Paskirtis ir įrenginio aprašymas

RGB LED juosta skirta dekoratyviniam patalpų apšvietimui.
Ji gali būti naudojama, be kita ko, apšviesti:
- baldus,
- lentynas,
- sienas,
- nišas,
- rašomuosius stalus,
- interjero elementus,
- kitus tinkamus paviršius.

Juosta  suteikia  įvairiaspalvį  RGB  apšvietimą.  Ji  valdoma  nuotolinio  valdymo  pultu  arba 
suderinama  mobiliąja  programėle,  naudojančia  Bluetooth  ryšį.  Gaminys  turi  apšvietimo 
reakcijos į garsą funkciją ir laikmačio funkciją. Galinėje juostos pusėje yra lipnus sluoksnis,  
leidžiantis ją pritvirtinti prie tinkamai paruošto paviršiaus. Juostą galima trumpinti tam skirtose 
pjovimo vietose. Gaminys maitinamas 5 V įtampa per USB.

Saugumo  sumetimais  ir  dėl  CE  sertifikavimo  gaminio  jokiu  būdu  negalima  perdaryti  ar 
modifikuoti.  Jei  gaminys  naudojamas  kitais  tikslais  nei  aprašyta  pirmiau,  jis  gali  būti 
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sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojų, pavyzdžiui, trumpąjį jungimą, 
gaisrą, elektros smūgį ir pan.

ĮSPĖJIMAS!
 Gaminį naudokite tik pagal paskirtį.
 Nenaudokite  gaminio,  jei  matomi  juostos,  valdiklio,  laidų,  jungčių  arba  maitinimo 

šaltinio pažeidimai.
 Patys nemodifikuokite gaminio elektrinių komponentų.
 Prieš  montuodami,  pjaudami,  valydami  arba  keisdami  jungtis,  atjunkite  gaminį  nuo 

maitinimo šaltinio.
 Gaminį maitinkite tik 5 V įtampa per USB.
 Nesukelkite LED juostos kontaktų trumpojo jungimo.
 Neuždenkite veikiančios juostos medžiagomis, ribojančiomis šilumos išsklaidymą.
 Saugokite gaminį nuo atviros liepsnos ir stiprių šilumos šaltinių.
 Laikykite gaminį mažiems vaikams nepasiekiamoje vietoje.
 Gaminys nėra žaislas.

PASTABA
 Patikrinkite, ar pristatytas visas komplektas ir ar įrenginys neturi matomų pažeidimų.
 Jei pristatytas ne visas komplektas arba nustatyta pažeidimų dėl netinkamos pakuotės 

ar transportavimo, kreipkitės į techninės priežiūros liniją.

Įrenginio techniniai duomenys

Gaminio kodas 12438
EAN 5907451386279

Gaminio tipas RGB LED juosta
Maitinimas USB 5 V

Juostos ilgis 5 m
Valdymas Bluetooth programėlė / nuotolinio valdymo pultas

LED tankis: 30 LED / metras
Montavimas lipnus sluoksnis galinėje juostos pusėje

LED juostos montavimas
 Prieš pradėdami montuoti, atidžiai pasirinkite montavimo vietą.
 Montavimui skirtas paviršius turi būti:
 švarus,
 sausas,
 lygus,
 nuriebalintas,
 be dulkių ir nešvarumų.
 Prieš  klijuodami  juostą  patikrinkite  jos  padėtį  ir  įsitikinkite,  kad  maitinimo  kabelį  ir 

valdiklį bus galima tinkamai prijungti.

Kaip sumontuoti juostą
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 Atjunkite gaminį nuo maitinimo šaltinio.
 Nuvalykite ir nusausinkite paviršių.
 Palaipsniui nuimkite apsauginį sluoksnį nuo galinės juostos pusės.
 Švelniai prispauskite juostą prie paviršiaus per visą jos ilgį.
 Montuodami juostos netempkite.
 Nelenkite juostos staigiai, nes galite pažeisti elektrinius takelius.
 Baigę montuoti vėl prijunkite gaminį ir patikrinkite, ar jis veikia.
 Prieš pradėdami montuoti nenuimkite viso apsauginio sluoksnio iš karto.

LED juostos pjovimas
 Juostą galima trumpinti.
 Prieš pjaunant gaminį būtina atjungti nuo maitinimo šaltinio.
 Juostą pjaukite tik pažymėtose, pjovimui skirtose vietose.
 Nupjovus juostą netinkamoje vietoje, dalis gaminio gali būti negrįžtamai sugadinta.
 Nupjovę būkite atsargūs, kad nesukeltumėte atvirų kontaktų trumpojo jungimo.
 Nepjaukite juostos, kai ji veikia arba yra prijungta prie maitinimo šaltinio.

Paleidimas/naudojimo būdas
 Išimkite visas komplekto dalis iš pakuotės.
 Nuimkite apsaugines medžiagas.
 Patikrinkite LED juostą, valdiklį, laidus, nuotolinio valdymo pultą ir maitinimo šaltinį, ar 

nėra matomų pažeidimų.
 Prieš montuodami išvyniokite LED juostą.
 Prijunkite LED juostą prie valdiklio.
 Jungdami ypač atkreipkite dėmesį į šalia jungčių esančius ženklus. Ant juostos jungties 

ir valdiklio jungties esančios rodyklės turi būti nukreiptos viena į kitą.
 Įsitikinkite, kad jungtis prijungta tinkamai ir tvirtai.
 Prijunkite valdiklį prie maitinimo kabelio.
 Prijunkite gaminį prie tinkamo 5 V USB maitinimo šaltinio.
 Įjunkite juostą ir patikrinkite jos veikimą prieš priklijuodami ją visam laikui.
 Nuotolinio  valdymo pultu  arba  suderinama Bluetooth  programėle  pasirinkite  norimą 

spalvą, ryškumą ar apšvietimo režimą.
 Jei  gaminys  veikia  tinkamai,  atjunkite  jį  nuo  maitinimo  šaltinio  ir  pradėkite  juostos 

montavimą.

Dėmesio: Montavimo darbų metu, kai maitinimas prijungtas, nejunkite ir neatjunkite gaminio 
komponentų.
Netinkamai prijungus juostą prie valdiklio, gaminys gali veikti netinkamai.

Saugos nurodymai ir taisyklės
 Gaminį naudokite tik pagal paskirtį.
 Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite juostos, laidų, valdiklio ir maitinimo šaltinio būklę.
 Nenaudokite pažeisto gaminio.
 Gaminį maitinkite tik per USB 5 V.
 Rekomenduojama naudoti komplekte esantį maitinimo šaltinį.
 Nejunkite gaminio prie netinkamų parametrų maitinimo šaltinio.
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 Nelieskite jungčių ar elektrinių komponentų šlapiomis rankomis.
 Prieš pjaudami juostą visada atjunkite ją nuo maitinimo šaltinio.
 Nesukelkite jungčių ir elektrinių kontaktų trumpojo jungimo.
 Atjungdami gaminį netraukite už kabelio.
 Nesuspauskite ir nepradurkite juostos.
 Nelenkite juostos staigiai.
 Nelaikykite gaminio šalia atviros liepsnos.
 Saugokite gaminį nuo aukštos temperatūros.
 Neuždenkite  veikiančios  juostos  medžiagomis,  galinčiomis  trukdyti  šilumos 

išsklaidymui.
 Patys neremontuokite pažeistų elektrinių komponentų.
 Jei pažeisti laidai, valdiklis arba maitinimo šaltinis, nustokite naudoti gaminį.
 Jei  naudojimo  metu  atsiranda  dūmų,  degėsių  kvapas,  per  didelis  įkaitimas  ar  kiti 

neįprasti požymiai, nedelsdami atjunkite gaminį nuo maitinimo šaltinio.
 Nepalikite pažeisto gaminio prijungto prie maitinimo šaltinio.
 Saugokite gaminį nuo smūgių ir kitų mechaninių pažeidimų.
 Gaminys nėra žaislas.
 Neleiskite vaikams žaisti  su juosta,  laidais,  valdikliu,  maitinimo šaltiniu ar  nuotolinio 

valdymo pultu.
 Pakuotės medžiagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
 Laikykite gaminį sausoje ir saugioje vietoje.

Baterijų/akumuliatorių saugos nurodymai
 Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus 

nedelsdami kreipkitės į gydytoją!
 Vienkartinių baterijų negalima pakartotinai įkrauti. Baterijų / akumuliatorių negalima 

trumpinti ir / arba atidaryti. Dėl to jie gali perkaisti, užsidegti arba sprogti.
 Niekada nemeskite baterijų / akumuliatorių į ugnį ar vandenį.

 Niekada neveikite baterijų / akumuliatorių mechanine apkrova.

 Baterijų / akumuliatorių rūgšties nuotėkio pavojus.

 Venkite ekstremalių sąlygų ir temperatūrų, galinčių paveikti baterijas / akumuliatorius, 
pvz., radiatorių / tiesioginių saulės spindulių.

 Jei iš baterijų / akumuliatorių išteka skystis, venkite cheminių medžiagų sąlyčio su oda, 
akimis ir gleivinėmis! Pažeistas vietas nedelsdami nuplaukite švariu vandeniu ir 
kreipkitės į gydytoją!

 Ištekėjusios ar pažeistos baterijos / akumuliatoriai, patekę ant odos, gali sukelti 
cheminius nudegimus. Todėl tokiu atveju mūvėkite tinkamas apsaugines pirštines.

 Gaminyje yra integruotas akumuliatorius, kurio naudotojas negali pakeisti.
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Įspėjamieji ir informaciniai simboliai

NURODYMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima pristatyti perdirbti į 
vietinį perdirbimo punktą.

Panaudotą pakuotės medžiagą reikia pristatyti į vietos valdžios institucijų nurodytą atliekų 
surinkimo  punktą.  Informacijos  apie  nebetinkamo  naudoti  gaminio  šalinimo  galimybes 
suteikia savivaldybės ar miesto institucija.

PANAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINĖS ĮRANGOS ŠALINIMAS

Siekiant apsaugoti aplinką, panaudotų elektros ir elektroninių gaminių negalima išmesti 
kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis; juos reikia tinkamai utilizuoti. Informaciją apie 
surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia atitinkama institucija.

Šis gaminys atitinka jam taikomų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys 
atitinka Europos ir nacionalinius įrenginių bei gaminių saugos reikalavimus.

Šis gaminys atitinka taikomų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus, susijusius su 
RoHS.

Pasiliekame teisę be išankstinio įspėjimo keisti tekstą, dizainą ir gaminio duomenis.
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LV

Cienījamais klient, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!
Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet
šos norādījumus, lai produktu lietotu pareizi.

Lūdzu, saglabājiet šo instrukciju turpmākai uzziņai un
ievērojiet tajā sniegtos ieteikumus, jo to neievērošana
var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Ievads lietošanas instrukcijā

Šī lietošanas instrukcija ir  sagatavota, lai  palīdzētu jums iepazīties ar pareizas un drošas 
ierīces lietošanas noteikumiem. Tajā atradīsiet svarīgus norādījumus par lietošanu, apkopi un 
drošības noteikumiem, kuru ievērošana nodrošinās iekārtas pareizu darbību un pagarinās tās 
kalpošanas laiku.

Pirms pirmās lietošanas rūpīgi izlasiet instrukciju. Tajā sniegtā informācija palīdzēs arī pareizi 
uzglabāt ierīci, īpaši, ja tā ilgāku laiku netiks lietota.

Ievērojot turpmāk minētos ieteikumus, varēsiet produktu lietot droši un bez problēmām.

UZMANĪBU!
Ierīces lietošana pretēji šajā instrukcijā sniegtajai informācijai var radīt miesas bojājumu risku.

Paredzētais lietojums un ierīces apraksts

RGB LED lente ir paredzēta dekoratīvam iekštelpu apgaismojumam.
To cita starpā var izmantot, lai izgaismotu:
- mēbeles,
- plauktus,
- sienas,
- nišas,
- rakstāmgaldus,
- interjera elementus,
- citas piemērotas virsmas.

Lente  nodrošina  daudzkrāsu  RGB  apgaismojumu.  Vadība  notiek  ar  tālvadības  pulti  vai 
saderīgu  mobilo  lietotni,  kas  izmanto  Bluetooth  sakarus.  Produktam  ir  apgaismojuma 
reakcijas uz skaņu funkcija un taimera funkcija. Lentes aizmugurē ir pašlīmējošs slānis, kas 
ļauj  to uzstādīt  uz atbilstoši  sagatavotas virsmas. Lenti  var saīsināt norādītajās griešanas 
vietās. Produkts tiek barots ar 5 V spriegumu, izmantojot USB.

Drošības apsvērumu un CE sertifikācijas dēļ produktu nekādā veidā nedrīkst pārbūvēt vai 
modificēt. Ja produkts tiek izmantots citiem mērķiem, nekā aprakstīts iepriekš, tas var tikt 
bojāts.  Nepareiza  lietošana  var  radīt  arī  tādus  riskus  kā  īssavienojums,  ugunsgrēks, 
elektriskās strāvas trieciens u. c.
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BRĪDINĀJUMS!
 Lietojiet produktu tikai tam paredzētajam nolūkam.
 Nelietojiet  produktu,  ja  lentei,  kontrolierim,  vadiem,  savienotājiem  vai  barošanas 

blokam ir redzami bojājumi.
 Patstāvīgi nepārveidojiet produkta elektriskās sastāvdaļas.
 Pirms uzstādīšanas, griešanas, tīrīšanas vai savienojumu maiņas atvienojiet produktu 

no barošanas avota.
 Barojiet produktu tikai ar 5 V, izmantojot USB.
 Neizraisiet LED lentes kontaktu īssavienojumu.
 Nepārklājiet darbojošos lenti ar materiāliem, kas ierobežo siltuma novadi.
 Sargājiet produktu no atklātas liesmas un spēcīgiem siltuma avotiem.
 Glabājiet produktu maziem bērniem nepieejamā vietā.
 Produkts nav rotaļlieta.

PIEZĪME
 Pārbaudiet piegādes komplektāciju un to, vai ierīcei nav redzamu bojājumu.
 Ja  piegāde  ir  nepilnīga  vai  konstatēti  bojājumi  nepareiza  iepakojuma  vai 

transportēšanas dēļ, sazinieties ar servisa palīdzības dienestu.

Ierīces tehniskie dati

Produkta kods 12438
EAN 5907451386279

Produkta veids RGB LED lente
Barošana USB 5 V

Lentes garums 5 m
Vadība Bluetooth lietotne / tālvadības pults

LED blīvums: 30 LED / metrs
Uzstādīšana pašlīmējošs slānis lentes aizmugurē

LED lentes uzstādīšana
 Pirms uzstādīšanas rūpīgi izvēlieties montāžas vietu.
 Uzstādīšanai paredzētajai virsmai jābūt:
 tīrai,
 sausai,
 gludai,
 attaukotai,
 bez putekļiem un netīrumiem.
 Pirms lentes pielīmēšanas pārbaudiet tās novietojumu un pārliecinieties, ka barošanas 

kabeli un kontrolieri varēs pareizi pievienot.

Lentes uzstādīšana
 Atvienojiet produktu no barošanas avota.
 Notīriet un nosusiniet virsmu.
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 Pakāpeniski noņemiet aizsargslāni no lentes aizmugures.
 Viegli piespiediet lenti pie virsmas visā tās garumā.
 Uzstādīšanas laikā nestiepiet lenti.
 Neveidojiet asus locījumus, kas varētu sabojāt elektriskos celiņus.
 Pēc uzstādīšanas pabeigšanas atkārtoti pievienojiet produktu un pārbaudiet tā darbību.
 Pirms uzstādīšanas sākšanas nenoņemiet visu aizsargslāni uzreiz.

LED lentes griešana
 Lenti var saīsināt.
 Pirms griešanas produkts obligāti jāatvieno no barošanas avota.
 Grieziet lenti tikai atzīmētajās vietās, kas paredzētas griešanai.
 Lentes pārgriešana nepareizā vietā var neatgriezeniski sabojāt daļu produkta.
 Pēc griešanas uzmanieties, lai neizraisītu atklāto kontaktu īssavienojumu.
 Negrieziet lenti, kamēr tā darbojas vai ir pievienota barošanas avotam.

Ieslēgšana/lietošanas veids
 Izņemiet visus komplekta elementus no iepakojuma.
 Noņemiet aizsargmateriālus.
 Pārbaudiet LED lenti, kontrolieri, vadus, tālvadības pulti un barošanas bloku, vai tiem 

nav redzamu bojājumu.
 Pirms uzstādīšanas atritiniet LED lenti.
 Pievienojiet LED lenti kontrolierim.
 Pievienošanas  laikā  pievērsiet  īpašu  uzmanību  marķējumiem  pie  savienotājiem. 

Bultiņām uz lentes savienotāja un kontroliera savienotāja jābūt vērstām vienai pret otru.
 Pārliecinieties, ka savienotājs ir pievienots pareizi un stabili.
 Pievienojiet kontrolieri barošanas kabelim.
 Pievienojiet produktu piemērotam 5 V USB barošanas avotam.
 Ieslēdziet lenti un pārbaudiet tās darbību pirms pastāvīgas pielīmēšanas.
 Ar tālvadības pulti vai saderīgu Bluetooth lietotni izvēlieties vēlamo krāsu, spilgtumu vai 

apgaismojuma režīmu.
 Ja  produkts  darbojas  pareizi,  atvienojiet  to  no  barošanas  avota  un  turpiniet  lentes 

uzstādīšanu.

Uzmanību: Uzstādīšanas darbu laikā, kamēr barošana ir pievienota, neveiciet savienojumus 
un neatvienojiet produkta sastāvdaļas.
Nepareizi savienojot lenti ar kontrolieri, produkts var darboties nepareizi.

Drošības norādījumi un noteikumi
 Lietojiet produktu tikai tam paredzētajam nolūkam.
 Pirms  katras  lietošanas  pārbaudiet  lentes,  vadu,  kontroliera  un  barošanas  bloka 

stāvokli.
 Nelietojiet bojātu produktu.
 Barojiet produktu tikai ar USB 5 V.
 Ieteicams izmantot komplektā iekļauto barošanas bloku.
 Nepievienojiet produktu barošanas avotam ar neatbilstošiem parametriem.
 Nepieskarieties savienotājiem vai elektriskajām sastāvdaļām ar mitrām rokām.
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 Pirms lentes griešanas vienmēr atvienojiet to no barošanas avota.
 Neizraisiet savienotāju un elektrisko kontaktu īssavienojumu.
 Atvienojot produktu, nevelciet aiz kabeļa.
 Nesaspiediet un nepārduriet lenti.
 Neveidojiet lentē asus locījumus.
 Nenovietojiet produktu atklātas liesmas tuvumā.
 Sargājiet produktu no augstas temperatūras.
 Nepārklājiet darbojošos lenti ar materiāliem, kas var traucēt siltuma novadi.
 Patstāvīgi neremontējiet bojātas elektriskās sastāvdaļas.
 Ja ir bojāti vadi, kontrolieris vai barošanas bloks, pārtrauciet produkta lietošanu.
 Ja  darbības  laikā  parādās  dūmi,  deguma  smaka,  pārmērīga  sakaršana  vai  citi 

neparasti simptomi, nekavējoties atvienojiet produktu no barošanas avota.
 Neatstājiet bojātu produktu pievienotu barošanas avotam.
 Sargājiet produktu no triecieniem un citiem mehāniskiem bojājumiem.
 Produkts nav rotaļlieta.
 Neļaujiet bērniem spēlēties ar lenti, vadiem, kontrolieri, barošanas bloku vai tālvadības 

pulti.
 Glabājiet iepakojuma materiālus bērniem nepieejamā vietā.
 Glabājiet produktu sausā un drošā vietā.

Drošības norādījumi baterijām/akumulatoriem
 Glabājiet baterijas / akumulatorus bērniem nepieejamā vietā. Norīšanas gadījumā 

nekavējoties vērsieties pie ārsta!
 Vienreizlietojamās baterijas nedrīkst atkārtoti uzlādēt. Baterijas / akumulatorus nedrīkst 

īssavienot un / vai atvērt. Tas var izraisīt pārkaršanu, ugunsgrēku vai sprādzienu.
 Nekad nemetiet baterijas / akumulatorus ugunī vai ūdenī.

 Nekad nepakļaujiet baterijas / akumulatorus mehāniskai slodzei.

 Bateriju / akumulatoru skābes noplūdes risks.

 Izvairieties no ekstremāliem apstākļiem un temperatūrām, kas var ietekmēt baterijas / 
akumulatorus, piemēram, radiatoriem / tiešiem saules stariem.

 Ja no baterijām / akumulatoriem izplūst šķidrums, nepieļaujiet ķīmisko vielu saskari ar 
ādu, acīm un gļotādu! Nekavējoties noskalojiet skartās vietas ar tīru ūdeni un vērsieties 
pie ārsta!

 Noplūdušas vai bojātas baterijas / akumulatori, nonākot saskarē ar ādu, var izraisīt 
ķīmiskus apdegumus. Tāpēc šādā gadījumā lietojiet piemērotus aizsargcimdus.

 Produktam ir iebūvēts akumulators, ko lietotājs nevar nomainīt.



93

Brīdinājuma un informatīvie simboli

NORĀDĪJUMI UN INFORMĀCIJA PAR IZLIETOTĀ IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOŠANU

Iepakojums  ir  izgatavots  no  videi  draudzīgiem  materiāliem,  kurus  var  nodot  pārstrādei 
vietējā pārstrādes punktā.

Izlietotais  iepakojuma  materiāls  jānogādā  vietējo  iestāžu  noteiktā  atkritumu  savākšanas 
punktā. Informāciju par nolietotā produkta utilizācijas iespējām var saņemt pašvaldībā vai 
pilsētas pārvaldē.

NOLIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKĀRTU UTILIZĀCIJA

Vides aizsardzības nolūkos nolietotus elektriskos un elektroniskos izstrādājumus nedrīkst 
izmest kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem, bet tie jāutilizē pareizi. Informāciju par 
savākšanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecīgā kompetentā iestāde.

Šis produkts atbilst piemērojamo Eiropas un valsts direktīvu prasībām. Produkts atbilst 
Eiropas un valsts drošības prasībām attiecībā uz ierīcēm un produktiem.

Šis produkts atbilst piemērojamo Eiropas un valsts direktīvu prasībām attiecībā uz RoHS.

Mēs paturam tiesības bez iepriekšēja brīdinājuma veikt izmaiņas tekstā, dizainā un produkta datos.
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EE

Lugupeetud klient, täname, et ostsite meie toote!
Enne toote kasutamist lugege palun
järgnevaid juhiseid, et toodet õigesti kasutada.

Hoidke see kasutusjuhend edaspidiseks alles ja
järgige selles toodud soovitusi, sest nende eiramine
võib ohustada elu või tervist.

Sissejuhatus kasutusjuhendisse

See  kasutusjuhend  on  koostatud  selleks,  et  aidata  teil  tutvuda  seadme  õige  ja  ohutu 
kasutamise  reeglitega.  Siit  leiate  olulised  juhised  kasutamise,  hoolduse  ja  ohutusreeglite 
kohta, mille järgimine tagab seadme tõrgeteta töö ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege juhend hoolikalt läbi. Selles sisalduv teave aitab seadet 
ka õigesti hoiustada, eriti juhul, kui seda pikema aja jooksul ei kasutata.

Alltoodud soovituste järgimine võimaldab toodet kasutada ohutult ja probleemideta.

TÄHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta selles juhendis toodud teabele, võib põhjustada 
kehavigastuste ohtu.

Otstarve ja seadme kirjeldus

RGB LED-riba on mõeldud dekoratiivseks sisevalgustuseks.
Seda võib muu hulgas kasutada järgmiste objektide valgustamiseks:
- mööbel,
- riiulid,
- seinad,
- nišid,
- kirjutuslauad,
- sisustuselemendid,
- muud sobivad pinnad.

Riba  võimaldab  mitmevärvilist  RGB-valgustust.  Seda  juhitakse  kaugjuhtimispuldi  või 
Bluetooth-ühendust  kasutava  ühilduva mobiilirakendusega.  Tootel  on  heli  järgi  reageeriva 
valgustuse funktsioon ja taimerifunktsioon. Riba tagaküljel on isekleepuv kiht, mis võimaldab 
paigaldamist  nõuetekohaselt  ettevalmistatud  pinnale.  Riba  saab  lühendada  selleks 
ettenähtud lõikekohtades. Toode saab toidet 5 V pingega USB kaudu.

Ohutuse ja  CE-sertifikaadi  säilitamise  tõttu  ei  tohi  toodet  mingil  viisil  ümber  ehitada  ega 
muuta. Kui toodet kasutatakse muuks otstarbeks kui eespool kirjeldatud, võib see kahjustuda. 
Vale kasutamine võib lisaks põhjustada selliseid ohte nagu lühis, tulekahju, elektrilöök jne.
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HOIATUS!
 Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel.
 Ärge kasutage toodet, kui ribal, juhtseadmel, juhtmetel, pistikutel või toiteadapteril on 

nähtavaid kahjustusi.
 Ärge muutke ise toote elektrilisi osi.
 Enne paigaldamist,  lõikamist,  puhastamist  või  ühenduste muutmist  ühendage toode 

vooluvõrgust lahti.
 Kasutage toodet ainult 5 V USB-toitega.
 Ärge tekitage LED-riba kontaktides lühist.
 Ärge katke töötavat riba materjalidega, mis takistavad soojuse hajumist.
 Kaitske toodet lahtise tule ja tugevate soojusallikate eest.
 Hoidke toodet väikelastele kättesaamatus kohas.
 Toode ei ole mänguasi.

MÄRKUS
 Kontrollige, et tarne oleks täielik ja seadmel ei oleks nähtavaid kahjustusi.
 Kui  tarne  on  puudulik  või  tuvastate  puudulikust  pakendist  või  transpordist  tingitud 

kahjustusi, võtke ühendust hoolduse infotelefoniga.

Seadme tehnilised andmed

Tootekood 12438
EAN 5907451386279

Toote tüüp RGB LED-riba
Toide USB 5 V

Riba pikkus 5 m
Juhtimine Bluetooth-rakendus / kaugjuhtimispult

LED-ide tihedus: 30 LED-i / meeter
Paigaldus isekleepuv kiht riba tagaküljel

LED-riba paigaldamine
 Enne paigaldamist valige paigalduskoht hoolikalt.
 Paigaldamiseks mõeldud pind peab olema:
 puhas,
 kuiv,
 sile,
 rasvavaba,
 tolmu- ja mustusevaba.
 Enne riba kinnitamist kontrollige selle asendit ja veenduge, et toitekaablit ja juhtseadet 

saab õigesti ühendada.

Riba paigaldamine
 Ühendage toode vooluvõrgust lahti.
 Puhastage ja kuivatage pind.
 Eemaldage järk-järgult riba tagaküljel olev kaitsekiht.
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 Suruge riba ettevaatlikult kogu pikkuses vastu pinda.
 Ärge venitage riba paigaldamise ajal.
 Ärge tehke järske painutusi, mis võivad elektriradasid kahjustada.
 Pärast paigaldamist ühendage toode uuesti ja kontrollige selle tööd.
 Ärge eemaldage kogu kaitsekihti korraga enne paigaldamise alustamist.

LED-riba lõikamine
 Riba saab lühendada.
 Enne lõikamist tuleb toode kindlasti vooluvõrgust lahti ühendada.
 Lõigake riba ainult märgitud lõikekohtadest.
 Riba lõikamine valest kohast võib osa tootest jäädavalt kahjustada.
 Pärast lõikamist jälgige, et paljastatud kontaktides ei tekiks lühist.
 Ärge lõigake riba selle töötamise ajal ega siis, kui see on ühendatud toiteallikaga.

Käivitamine/kasutamine
 Võtke kõik komplekti osad pakendist välja.
 Eemaldage kaitsematerjalid.
 Kontrollige LED-riba, juhtseadet, juhtmeid, kaugjuhtimispulti ja toiteadapterit nähtavate 

kahjustuste suhtes.
 Kerige LED-riba enne paigaldamist lahti.
 Ühendage LED-riba juhtseadmega.
 Ühendamisel pöörake erilist tähelepanu pistikute juures olevatele märgistustele. Riba 

pistikul ja juhtseadme pistikul olevad nooled peavad olema suunatud teineteise poole.
 Veenduge, et pistik oleks õigesti ja kindlalt ühendatud.
 Ühendage juhtseade toitekaabliga.
 Ühendage toode sobiva 5 V USB-toiteallikaga.
 Lülitage riba sisse ja kontrollige selle tööd enne püsivat kinnitamist.
 Valige kaugjuhtimispuldi või ühilduva Bluetooth-rakenduse abil soovitud värv, heledus 

või valgustusrežiim.
 Kui toode töötab õigesti, ühendage see toiteallikast lahti ja jätkake riba paigaldamist.

Tähelepanu: Ärge  ühendage  ega  lahutage  toote  osi  paigaldustööde  ajal,  kui  toide  on 
ühendatud.
Riba vale ühendamine juhtseadmega võib põhjustada toote ebaõiget tööd.

Ohutusjuhised ja -reeglid
 Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel.
 Enne  iga  kasutuskorda  kontrollige  riba,  juhtmete,  juhtseadme  ja  toiteadapteri 

seisukorda.
 Ärge kasutage kahjustatud toodet.
 Kasutage toodet ainult USB 5 V toitega.
 Soovitatav on kasutada komplektis olevat toiteadapterit.
 Ärge ühendage toodet sobimatute parameetritega toiteallikaga.
 Ärge puudutage pistikuid ega elektrilisi osi märgade kätega.
 Enne riba lõikamist ühendage see alati toiteallikast lahti.
 Ärge tekitage pistikutes ega elektrikontaktides lühist.
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 Ärge tõmmake toodet lahti ühendades kaablist.
 Ärge muljuge ega torgake riba läbi.
 Ärge painutage riba järsult.
 Ärge asetage toodet lahtise tule lähedale.
 Kaitske toodet kõrgete temperatuuride eest.
 Ärge katke töötavat riba materjalidega, mis võivad takistada soojuse hajumist.
 Ärge parandage kahjustatud elektrilisi osi ise.
 Kui juhtmed, juhtseade või toiteadapter on kahjustatud, lõpetage toote kasutamine.
 Kui töötamise ajal ilmneb suitsu, kõrbelõhna, liigset kuumenemist või muid ebatavalisi 

tunnuseid, ühendage toode kohe toiteallikast lahti.
 Ärge jätke kahjustatud toodet toiteallikaga ühendatuks.
 Kaitske toodet löökide ja muude mehaaniliste kahjustuste eest.
 Toode ei ole mänguasi.
 Ärge  lubage  lastel  mängida  riba,  juhtmete,  juhtseadme,  toiteadapteri  ega 

kaugjuhtimispuldiga.
 Hoidke pakkematerjalid lastele kättesaamatus kohas.
 Hoidke toodet kuivas ja turvalises kohas.

Patareide/akude ohutusjuhised
 Hoidke patareid / akud lastele kättesaamatus kohas. Allaneelamise korral pöörduge 

kohe arsti poole!
 Mittelaetavaid patareisid ei tohi uuesti laadida. Patareisid / akusid ei tohi lühistada ja / 

või avada. See võib põhjustada ülekuumenemist, tulekahju või plahvatust.
 Ärge kunagi visake patareisid / akusid tulle ega vette.

 Ärge kunagi avaldage patareidele / akudele mehaanilist koormust.

 Patarei- / akuhappe lekke oht.

 Vältige äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis võivad patareisid / akusid mõjutada, 
nt radiaatoreid / otsest päikesevalgust.

 Kui patareid / akud lekivad, vältige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja 
limaskestadega! Loputage kokkupuutunud piirkondi kohe puhta veega ja pöörduge 
arsti poole!

 Lekkivad või kahjustatud patareid / akud võivad nahaga kokkupuutel põhjustada 
keemilisi põletusi. Seetõttu kandke sellisel juhul sobivaid kaitsekindaid.

 Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.
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Hoiatus- ja teabesümbolid

JUHISED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KÄITLEMISE KOHTA

Pakend  on  valmistatud  keskkonnasõbralikest  materjalidest,  mille  saab  viia  kohalikku 
ringlussevõtupunkti.

Kasutatud pakkematerjal tuleb viia kohaliku omavalitsuse määratud jäätmekogumispunkti. 
Teavet kasutusest kõrvaldatud toote utiliseerimise võimaluste kohta saab omavalitsusest või 
linnavalitsusest.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE KÕRVALDAMINE

Keskkonna kaitsmiseks ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste 
olmejäätmete hulka, vaid need tuleb nõuetekohaselt kõrvaldada. Teavet kogumispunktide ja 
nende lahtiolekuaegade kohta annab pädev asutus.

See toode vastab kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab 
seadmetele ja toodetele kehtivatele Euroopa ja riiklikele ohutusnõuetele.

See toode vastab kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS-i käsitlevatele 
nõuetele.

Jätame endale õiguse muuta teksti, disaini ja tooteandmeid ilma ette teatamata.
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SI

Spoštovani kupec, hvala, ker ste kupili naš izdelek!
Pred uporabo izdelka prosimo preberite
naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta navodila za prihodnjo uporabo in
upoštevajte priporočila v njih, saj lahko njihovo neupoštevanje
ogrozi življenje ali zdravje.

Uvod v navodila za uporabo

Ta navodila za uporabo so pripravljena zato, da vam olajšajo seznanitev s pravili pravilne in 
varne uporabe naprave. V njih boste našli pomembna navodila glede uporabe, vzdrževanja in 
varnostnih pravil, katerih upoštevanje bo zagotovilo pravilno delovanje opreme in podaljšalo 
njeno življenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natančno preberite navodila. Informacije v njih vam bodo pomagale tudi 
pri pravilnem shranjevanju naprave, zlasti če je dalj časa ne boste uporabljali.

Z upoštevanjem spodnjih priporočil boste lahko izdelek uporabljali varno in brez težav.

POZOR!
Uporaba naprave v nasprotju z informacijami v teh navodilih lahko povzroči nevarnost telesnih 
poškodb.

Namen uporabe in opis naprave

RGB LED trak je namenjen dekorativni notranji razsvetljavi.
Med drugim se lahko uporablja za osvetlitev:
- pohištva,
- polic,
- sten,
- niš,
- pisalnih miz,
- elementov notranje opreme,
- drugih primernih površin.

Trak  omogoča  večbarvno  RGB-osvetlitev.  Upravlja  se  z  daljinskim  upravljalnikom  ali 
združljivo mobilno aplikacijo, ki uporablja povezavo Bluetooth. Izdelek ima funkcijo odzivanja 
osvetlitve  na  zvok  in  funkcijo  časovnika.  Na  hrbtni  strani  traku  je  samolepilna  plast,  ki 
omogoča namestitev na ustrezno pripravljeno površino. Trak je mogoče skrajšati na za to 
predvidenih mestih. Izdelek se napaja z napetostjo 5 V prek USB-ja.

Iz varnostnih razlogov in zaradi certifikata CE izdelka ni dovoljeno na noben način predelovati 
ali  spreminjati.  Če  se  izdelek  uporablja  za  namene,  ki  niso  opisani  zgoraj,  se  lahko 
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poškoduje.  Nepravilna  uporaba  lahko  povzroči  tudi  nevarnosti,  kot  so  kratek  stik,  požar, 
električni udar itd.

OPOZORILO!
 Izdelek uporabljajte samo v skladu z njegovim namenom.
 Izdelka  ne  uporabljajte,  če  so  vidno  poškodovani  trak,  krmilnik,  kabli,  priključki  ali 

napajalnik.
 Električnih sestavnih delov izdelka ne spreminjajte sami.
 Pred namestitvijo, rezanjem, čiščenjem ali spreminjanjem povezav izdelek odklopite iz 

napajanja.
 Izdelek napajajte izključno z 5 V prek USB-ja.
 Ne povzročite kratkega stika na kontaktih LED traku.
 Delujočega traku ne prekrivajte z materiali, ki omejujejo odvajanje toplote.
 Izdelek zaščitite pred odprtim ognjem in močnimi viri toplote.
 Izdelek hranite zunaj dosega majhnih otrok.
 Izdelek ni igrača.

OPOMBA
 Preverite popolnost dobave in morebitne vidne poškodbe naprave.
 V primeru nepopolne dobave ali poškodb zaradi pomanjkljive embalaže ali prevoza se 

obrnite na servisno službo.

Tehnični podatki naprave

Koda izdelka 12438
EAN 5907451386279

Vrsta izdelka RGB LED trak
Napajanje USB 5 V

Dolžina traku 5 m
Upravljanje aplikacija Bluetooth / daljinski upravljalnik

Gostota LED: 30 LED / meter
Namestitev samolepilna plast na hrbtni strani traku

Namestitev LED traku
 Pred začetkom namestitve skrbno izberite mesto montaže.
 Površina, namenjena namestitvi, mora biti:
 čista,
 suha,
 gladka,
 razmaščena,
 brez prahu in umazanije.
 Pred lepljenjem traku preverite njegovo namestitev in se prepričajte, da bosta napajalni 

kabel in krmilnik lahko pravilno priključena.
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Namestitev traku
 Izdelek odklopite iz napajanja.
 Očistite in osušite površino.
 Postopoma odstranjujte zaščitno plast na hrbtni strani traku.
 Trak nežno pritiskajte ob površino po celotni dolžini.
 Med namestitvijo traku ne raztegujte.
 Ne delajte ostrih pregibov, ki bi lahko poškodovali električne vodnike.
 Po končani namestitvi izdelek znova priključite in preverite njegovo delovanje.
 Pred začetkom namestitve ne odstranite celotne zaščitne plasti naenkrat.

Rezanje LED traku
 Trak je mogoče skrajšati.
 Pred rezanjem je treba izdelek obvezno odklopiti iz napajanja.
 Trak režite samo na označenih mestih, namenjenih rezanju.
 Rezanje traku na napačnem mestu lahko povzroči trajno poškodbo dela izdelka.
 Po rezanju pazite, da ne povzročite kratkega stika na izpostavljenih kontaktih.
 Traku ne režite med delovanjem ali ko je priključen na vir napajanja.

Zagon/način uporabe
 Vzemite vse sestavne dele kompleta iz embalaže.
 Odstranite zaščitne materiale.
 Preverite  LED trak,  krmilnik,  kable,  daljinski  upravljalnik  in  napajalnik  glede  vidnih 

poškodb.
 Pred namestitvijo LED trak odvijte.
 LED trak povežite s krmilnikom.
 Pri  priključevanju  posebno  pozornost  namenite  oznakam ob  priključkih.  Puščici  na 

priključku traku in priključku krmilnika morata biti usmerjeni druga proti drugi.
 Prepričajte se, da je priključek pravilno in stabilno povezan.
 Krmilnik priključite na napajalni kabel.
 Izdelek priključite na ustrezen vir napajanja USB 5 V.
 Vklopite trak in preverite njegovo delovanje, preden ga trajno prilepite.
 Z daljinskim upravljalnikom ali  združljivo  aplikacijo  Bluetooth  izberite  želeno  barvo, 

svetlost ali način osvetlitve.
 Če izdelek deluje pravilno, ga odklopite iz napajanja in nadaljujte z namestitvijo traku.

Pozor: Med montažnimi deli,  ko je napajanje priključeno, ne vzpostavljajte povezav in ne 
odklapljajte sestavnih delov izdelka.
Nepravilna povezava traku s krmilnikom lahko povzroči nepravilno delovanje izdelka.

Varnostna navodila in pravila
 Izdelek uporabljajte samo v skladu z njegovim namenom.
 Pred vsako uporabo preverite stanje traku, kablov, krmilnika in napajalnika.
 Ne uporabljajte poškodovanega izdelka.
 Izdelek napajajte izključno prek USB 5 V.
 Priporočamo uporabo napajalnika, ki je priložen kompletu.
 Izdelka ne priključujte na vir napajanja z neustreznimi parametri.
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 Priključkov ali električnih sestavnih delov se ne dotikajte z mokrimi rokami.
 Pred rezanjem trak vedno odklopite iz napajanja.
 Ne povzročajte kratkega stika na priključkih in električnih kontaktih.
 Pri odklapljanju izdelka ne vlecite za kabel.
 Traku ne stiskajte in ne prebadate.
 Traku ne pregibajte ostro.
 Izdelka ne postavljajte v bližino odprtega ognja.
 Izdelek zaščitite pred visokimi temperaturami.
 Delujočega traku ne prekrivajte z materiali, ki bi lahko ovirali odvajanje toplote.
 Poškodovanih električnih sestavnih delov ne popravljajte sami.
 Če so poškodovani kabli, krmilnik ali napajalnik, izdelek prenehajte uporabljati.
 Če se med delovanjem pojavijo dim, vonj po zažganem, prekomerno segrevanje ali 

drugi nenavadni znaki, izdelek takoj odklopite iz napajanja.
 Poškodovanega izdelka ne puščajte priključenega na napajanje.
 Izdelek zaščitite pred udarci in drugimi mehanskimi poškodbami.
 Izdelek ni igrača.
 Otrokom  ne  dovolite,  da  bi  se  igrali  s  trakom,  kabli,  krmilnikom,  napajalnikom  ali 

daljinskim upravljalnikom.
 Embalažne materiale hranite zunaj dosega otrok.
 Izdelek shranjujte na suhem in varnem mestu.

Varnostna navodila za baterije/akumulatorje
 Baterije / akumulatorje hranite zunaj dosega otrok. V primeru zaužitja takoj poiščite 

zdravniško pomoč!
 Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno ponovno polniti. Baterij / akumulatorjev ne 

smete kratko skleniti in / ali odpirati. To lahko povzroči pregrevanje, požar ali eksplozijo.
 Baterij / akumulatorjev nikoli ne mečite v ogenj ali vodo.

 Baterij / akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

 Nevarnost iztekanja kisline iz baterij / akumulatorjev.

 Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije / 
akumulatorje, npr. radiatorjem / neposredni sončni svetlobi.

 Če baterije / akumulatorji puščajo, preprečite stik kemikalij s kožo, očmi in sluznicami! 
Prizadeta mesta takoj sperite s čisto vodo in poiščite zdravniško pomoč!

 Baterije / akumulatorji, ki puščajo ali so poškodovani, lahko ob stiku s kožo povzročijo 
kemične opekline. Zato v takem primeru uporabljajte ustrezne zaščitne rokavice.

 Izdelek ima vgrajen akumulator, ki ga uporabnik ne more zamenjati.
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Opozorilni in informativni simboli

NAVODILA IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z ODPADNO EMBALAŽO

Embalaža je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za 
recikliranje.

Uporabljen embalažni material je treba oddati na zbirnem mestu za odpadke, ki ga določijo 
lokalni  organi.  Informacije  o  možnostih  odstranjevanja  izrabljenega  izdelka  dobite  pri 
občinski ali mestni upravi.

ODSTRANJEVANJE ODPADNE ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja odpadnih električnih in elektronskih izdelkov ni dovoljeno odlagati 
skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki, temveč jih je treba pravilno odstraniti. 
Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem času dobite pri pristojnem organu.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. 
Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne varnostne zahteve za naprave in izdelke.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv glede RoHS.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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Dear Customer, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read
the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep these instructions for future reference and
follow the recommendations contained herein, as failure to do so
may endanger life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you become familiar with the rules for the proper 
and safe use of the device. It contains important information on operation, maintenance and 
safety rules; following them will ensure reliable operation of the equipment and extend its 
service life.

Before first use, please read the manual carefully. The information it contains will also help 
you store the device correctly, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe use of the 
product.

CAUTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in this manual may result 
in a risk of personal injury.

Intended use and device description

The RGB LED strip is intended for decorative indoor lighting.
It can be used, among other things, to illuminate:
- furniture,
- shelves,
- walls,
- recesses,
- desks,
- interior furnishings,
- other suitable surfaces.

The strip provides multicolour RGB lighting. It  is  controlled using the remote control  or a 
compatible  mobile  application  communicating  via  Bluetooth.  The  product  has  a  sound-
reactive lighting function and a timer function. A self-adhesive layer on the back of the strip 
allows  installation  on  a  properly  prepared  surface.  The  strip  can  be  shortened  at  the 
designated cutting points. The product is powered by 5 V via USB.

For  safety  reasons  and  to  maintain  CE  certification,  the  product  must  not  be  rebuilt  or 
modified in any way. If the product is used for purposes other than those described above, it 
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may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric 
shock, etc.

WARNING!
 Use the product only for its intended purpose.
 Do  not  use  the  product  if  there  is  visible  damage  to  the  strip,  controller,  cables,  

connectors or power supply.
 Do not modify the electrical components of the product yourself.
 Disconnect the product from the power supply before installation, cutting, cleaning or 

changing connections.
 Power the product only with 5 V USB.
 Do not short-circuit the contacts of the LED strip.
 Do not cover the operating strip with materials that restrict heat dissipation.
 Protect the product from open flames and strong heat sources.
 Keep the product out of the reach of small children.
 The product is not a toy.

NOTE
 Check the device for completeness of delivery and visible damage.
 If the delivery is incomplete or damage caused by defective packaging or transport is 

found, contact the service hotline.

Device technical data

Item number 12438
EAN 5907451386279

Product type RGB LED strip
Power supply USB 5 V
Strip length 5 m

Control Bluetooth application / remote control
LED density: 30 LEDs / metre
Installation self-adhesive layer on the back of the strip

Installing the LED strip
 Before starting installation, carefully select the installation location.
 The surface intended for installation should be:
 clean,
 dry,
 smooth,
 degreased,
 free from dust and dirt.
 Before attaching the strip, check its position and make sure that the power cable and 

controller can be connected correctly.

To install the strip
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 Disconnect the product from the power supply.
 Clean and dry the surface.
 Gradually remove the protective backing from the back of the strip.
 Gently press the strip onto the surface along its entire length.
 Do not stretch the strip during installation.
 Do not make sharp bends that could damage the electrical tracks.
 After installation, reconnect the product and check that it works properly.
 Do not remove the entire protective backing at once before beginning installation.

Cutting the LED strip
 The strip can be shortened.
 Before cutting, the product must be disconnected from the power supply.
 Cut the strip only at the designated cutting points.
 Cutting the strip in the wrong place may permanently damage part of the product.
 After cutting, take care not to short-circuit the exposed contacts.
 Do not cut the strip while it is operating or connected to a power source.

Start-up/how to use
 Remove all components from the packaging.
 Remove the protective materials.
 Check the LED strip, controller, cables, remote control and power supply for visible 

damage.
 Unroll the LED strip before installation.
 Connect the LED strip to the controller.
 When connecting, pay particular attention to the markings next to the connectors. The 

arrows on the strip connector and the controller connector should point towards each 
other.

 Make sure that the connector is connected correctly and securely.
 Connect the controller to the power cable.
 Connect the product to a suitable 5 V USB power source.
 Turn on the strip and check its operation before permanently attaching it.
 Use the remote control  or  a  compatible Bluetooth application to select  the desired 

colour, brightness or lighting mode.
 If the product works correctly, disconnect it from the power supply and proceed with 

installation of the strip.

Caution: Do not connect or disconnect product components while carrying out installation 
work with the power connected.
Incorrect connection of the strip to the controller may cause the product to operate incorrectly.

Safety tips and rules
 Use the product only as intended.
 Before each use, check the condition of the strip, cables, controller and power supply.
 Do not use a damaged product.
 Power the product only with 5 V USB.
 It is recommended to use the power supply included in the set.
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 Do not connect the product to a power source with unsuitable parameters.
 Do not touch connectors or electrical components with wet hands.
 Always disconnect the strip from the power supply before cutting it.
 Do not short-circuit connectors or electrical contacts.
 Do not pull on the cable when disconnecting the product.
 Do not crush or puncture the strip.
 Do not make sharp bends in the strip.
 Do not place the product near an open flame.
 Protect the product from high temperatures.
 Do not cover the operating strip with materials that may hinder heat dissipation.
 Do not attempt to repair damaged electrical components yourself.
 If the cables, controller or power supply are damaged, stop using the product.
 If smoke, a burning smell, excessive heating or other unusual symptoms occur during 

operation, immediately disconnect the product from the power supply.
 Do not leave a damaged product connected to the power supply.
 Protect the product from impacts and other mechanical damage.
 The product is not a toy.
 Do not allow children to play with the strip, cables, controller, power supply or remote 

control.
 Keep packaging materials out of the reach of children.
 Store the product in a dry and safe place.

Safety instructions for batteries/rechargeable batteries
 Keep batteries / rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek 

medical attention immediately!
 Do not recharge non-rechargeable batteries. Do not short-circuit and / or open batteries 

/ rechargeable batteries. This may lead to overheating, fire or explosion.
 Never throw batteries / rechargeable batteries into fire or water.

 Never subject batteries / rechargeable batteries to mechanical stress.

 Risk of acid leakage from batteries / rechargeable batteries.

 Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / rechargeable 
batteries, e.g. radiators / direct sunlight.

 If batteries / rechargeable batteries leak, avoid contact of the chemicals with skin, eyes 
and mucous membranes! Immediately rinse affected areas with clean water and seek 
medical attention!

 Leaking or damaged batteries / rechargeable batteries may cause chemical burns on 
contact with the skin. Therefore, wear suitable protective gloves in such cases.

 The product has a built-in rechargeable battery that cannot be replaced by the user.

Warning and information symbols
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INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSAL OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your 
local recycling centre.

Used packaging material should be taken to a waste collection point designated by the local  
authorities. Information on how to dispose of the worn-out product can be obtained from 
your municipal or city authority.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental protection, used electrical and electronic products must not be disposed 
of with ordinary household waste and must be disposed of properly. Information on 
collection points and their opening hours is available from the relevant authority.

This product complies with the requirements of the applicable European and national 
directives. The product meets European and national safety requirements for devices and 
products.

This product complies with the requirements of the applicable European and national 
directives concerning RoHS.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without prior notice.
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Għażiż Klijent, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott tagħna!
Qabel tibda tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra
l-istruzzjonijiet li ġejjin sabiex tuża l-prodott kif suppost.

Jekk jogħġbok żomm dawn l-istruzzjonijiet għal referenza futura u
segwi r-rakkomandazzjonijiet li fihom, għax jekk ma jiġux osservati
jistgħu jpoġġu l-ħajja jew is-saħħa fil-periklu.

Introduzzjoni għall-manwal tal-użu

Dan il-manwal tal-użu tħejja biex jgħinek tiffamiljarizza ruħek mar-regoli għall-użu korrett u 
sigur tal-apparat. Fih issib indikazzjonijiet importanti dwar l-użu, il-manutenzjoni u r-regoli tas-
sigurtà, li jekk jiġu osservati jiżguraw tħaddim tajjeb tat-tagħmir u jtawlu l-ħajja tiegħu.

Qabel l-ewwel użu, jekk jogħġbok aqra l-manwal bir-reqqa. L-informazzjoni fih tgħinek ukoll 
taħżen l-apparat kif suppost, speċjalment jekk ma jkunx se jintuża għal żmien twil.

Billi  ssegwi  r-rakkomandazzjonijiet  ta’  hawn  taħt  tkun  tista’  tuża  l-prodott  b’mod  sigur  u 
mingħajr problemi.

ATTENZJONI!
L-użu tal-apparat b’mod li ma jaqbilx mal-informazzjoni f’dan il-manwal jista’ jwassal għal riskju ta’ 
korriment.

Użu maħsub u deskrizzjoni tal-apparat

L-istrixxa LED RGB hija maħsuba għal dawl dekorattiv fuq ġewwa.
Tista’ tintuża, fost affarijiet oħra, biex iddawwal:
- għamara,
- xkafef,
- ħitan,
- niċeċ,
- skrivaniji,
- elementi tal-arredament ta’ ġewwa,
- uċuħ oħra xierqa.

L-istrixxa tipprovdi dawl RGB b’ħafna kuluri.  Il-kontroll  isir permezz tal-kontroll  mill-bogħod 
jew ta’ applikazzjoni mobbli kompatibbli li tuża komunikazzjoni Bluetooth. Il-prodott għandu 
funzjoni li biha d-dawl jirreaġixxi għall-ħoss u funzjoni ta’ tajmer. Fuq wara tal-istrixxa hemm 
saff li jeħel waħdu li jippermetti l-installazzjoni fuq wiċċ ippreparat kif suppost. L-istrixxa tista’ 
titqassar fil-punti maħsuba għall-qtugħ. Il-prodott jitħaddem b’5 V permezz tal-USB.

Għal raġunijiet ta’ sigurtà u ċertifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jinbena mill-ġdid jew jiġi 
modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuża għal skopijiet oħra għajr dawk deskritti hawn 
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fuq, jista’ jiġrilu l-ħsara. Użu mhux xieraq jista’ wkoll joħloq perikli bħal ċirkwit qasir, nar, xokk 
elettriku, eċċ.

TWISSIJA!
 Uża l-prodott biss għall-iskop maħsub tiegħu.
 Tużax  il-prodott  jekk  ikun  hemm ħsara  viżibbli  fl-istrixxa,  fil-kontrollur,  fil-kejbils,  fil-

konnetturi jew fil-provvista tal-enerġija.
 Timmodifikax waħdek il-komponenti elettriċi tal-prodott.
 Skonnettja l-prodott mill-provvista tal-enerġija qabel l-installazzjoni, il-qtugħ, it-tindif jew 

il-bidla tal-konnessjonijiet.
 Ħaddem il-prodott biss b’5 V permezz tal-USB.
 Tagħmilx ċirkwit qasir bejn il-kuntatti tal-istrixxa LED.
 Tgħattix l-istrixxa waqt li tkun qed taħdem b’materjali li jillimitaw it-tixrid tas-sħana.
 Ipproteġi l-prodott minn fjamma mikxufa u minn sorsi qawwija ta’ sħana.
 Żomm il-prodott fejn ma jintlaħaqx minn tfal żgħar.
 Il-prodott mhuwiex ġugarell.

NOTA
 Iċċekkja li l-kunsinna tkun kompluta u li l-apparat ma jkollux ħsara viżibbli.
 Jekk il-kunsinna ma tkunx kompluta jew tinstab ħsara minħabba imballaġġ difettuż jew 

trasport, ikkuntattja lis-servizz ta’ assistenza.

Dejta teknika tal-apparat

Kodiċi tal-prodott 12438
EAN 5907451386279

Tip ta’ prodott strixxa LED RGB
Provvista tal-enerġija USB 5 V

Tul tal-istrixxa 5 m
Kontroll applikazzjoni Bluetooth / kontroll mill-bogħod

Densità tal-LED: 30 LED / metru
Installazzjoni saff li jeħel waħdu fuq wara tal-istrixxa

Installazzjoni tal-istrixxa LED
 Qabel tibda l-installazzjoni, agħżel bir-reqqa l-post fejn se tiġi installata.
 Il-wiċċ maħsub għall-installazzjoni għandu jkun:
 nadif,
 niexef,
 lixx,
 mingħajr grass,
 ħieles mit-trab u l-ħmieġ.
 Qabel twaħħal l-istrixxa, iċċekkja l-pożizzjoni tagħha u kun żgur li l-kejbil tal-enerġija u 

l-kontrollur jistgħu jiġu konnessi kif suppost.
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Biex tinstalla l-istrixxa
 Skonnettja l-prodott mill-provvista tal-enerġija.
 Naddaf u nixxef il-wiċċ.
 Neħħi gradwalment is-saff protettiv minn wara tal-istrixxa.
 Agħfas l-istrixxa bil-mod mal-wiċċ tul it-tul kollu tagħha.
 Tiġġebbedx l-istrixxa waqt l-installazzjoni.
 Tagħmilx liwjiet qawwija li jistgħu jagħmlu ħsara lill-mogħdijiet elettriċi.
 Wara li tlesti l-installazzjoni, erġa’ qabbad il-prodott u ċċekkja kif jaħdem.
 Tneħħix is-saff protettiv kollu f’daqqa qabel tibda l-installazzjoni.

Qtugħ tal-istrixxa LED
 L-istrixxa tista’ titqassar.
 Qabel il-qtugħ, il-prodott għandu bilfors jiġi skonnettjat mill-provvista tal-enerġija.
 Aqta’ l-istrixxa biss fil-punti mmarkati u maħsuba għall-qtugħ.
 Il-qtugħ tal-istrixxa f’post ħażin jista’ jikkawża ħsara permanenti lil parti mill-prodott.
 Wara l-qtugħ, oqgħod attent li ma tagħmilx ċirkwit qasir bejn il-kuntatti esposti.
 Taqtax l-istrixxa waqt li tkun qed taħdem jew meta tkun konnessa ma’ sors tal-enerġija.

Tħaddim/mod ta’ użu
 Oħroġ il-komponenti kollha tas-sett mill-imballaġġ.
 Neħħi l-materjali protettivi.
 Iċċekkja  l-istrixxa LED,  il-kontrollur,  il-kejbils,  il-kontroll  mill-bogħod u l-provvista  tal-

enerġija għal ħsara viżibbli.
 Iftaħ l-istrixxa LED qabel l-installazzjoni.
 Qabbad l-istrixxa LED mal-kontrollur.
 Meta tqabbad, oqgħod attent b’mod speċjali  għall-marki ħdejn il-konnetturi.  Il-vleġeġ 

fuq il-konnettur tal-istrixxa u fuq il-konnettur tal-kontrollur għandhom iħarsu lejn xulxin.
 Kun żgur li l-konnettur ikun imqabbad sew u b’mod stabbli.
 Qabbad il-kontrollur mal-kejbil tal-enerġija.
 Qabbad il-prodott ma’ sors xieraq ta’ enerġija USB 5 V.
 Ixgħel l-istrixxa u ċċekkja kif taħdem qabel twaħħalha b’mod permanenti.
 Uża l-kontroll mill-bogħod jew applikazzjoni Bluetooth kompatibbli biex tagħżel il-kulur, 

il-luminożità jew il-modalità tad-dawl mixtieqa.
 Jekk  il-prodott  jaħdem  sew,  skonnettjah  mill-provvista  tal-enerġija  u  kompli  bl-

installazzjoni tal-istrixxa.

Attenzjoni: Tagħmilx konnessjonijiet u tiskonnettjax komponenti tal-prodott waqt xogħol ta’ 
installazzjoni meta l-enerġija tkun imqabbda.
Konnessjoni mhux korretta tal-istrixxa mal-kontrollur tista’ twassal biex il-prodott ma jaħdimx 
kif suppost.

Pariri u regoli tas-sigurtà
 Uża l-prodott biss għall-iskop maħsub tiegħu.
 Qabel kull użu, iċċekkja l-kundizzjoni tal-istrixxa, tal-kejbils, tal-kontrollur u tal-provvista 

tal-enerġija.
 Tużax prodott bil-ħsara.
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 Ħaddem il-prodott biss b’USB 5 V.
 Huwa rakkomandat li tuża l-provvista tal-enerġija inkluża fis-sett.
 Tqabbadx il-prodott ma’ sors ta’ enerġija b’parametri mhux xierqa.
 Tmissx il-konnetturi jew il-komponenti elettriċi b’idejn imxarrbin.
 Dejjem skonnettja l-istrixxa mill-provvista tal-enerġija qabel taqtagħha.
 Tagħmilx ċirkwit qasir bejn il-konnetturi u l-kuntatti elettriċi.
 Tiġbidx il-kejbil meta tiskonnettja l-prodott.
 Tagħfasx u ttaqqabx l-istrixxa.
 Tagħmilx liwjiet qawwija fl-istrixxa.
 Tpoġġix il-prodott qrib fjamma mikxufa.
 Ipproteġi l-prodott minn temperaturi għoljin.
 Tgħattix l-istrixxa waqt li tkun qed taħdem b’materjali li jistgħu jxekklu t-tixrid tas-sħana.
 Isewwix waħdek komponenti elettriċi bil-ħsara.
 Jekk il-kejbils, il-kontrollur jew il-provvista tal-enerġija jkunu bil-ħsara, waqqaf l-użu tal-

prodott.
 Jekk waqt it-tħaddim jidher duħħan, riħa ta’ ħruq, tisħin eċċessiv jew sintomi oħra mhux 

tas-soltu, skonnettja l-prodott mill-provvista tal-enerġija minnufih.
 Tħallix prodott bil-ħsara konness mal-provvista tal-enerġija.
 Ipproteġi l-prodott minn daqqiet u ħsara mekkanika oħra.
 Il-prodott mhuwiex ġugarell.
 Tħallix lit-tfal jilagħbu bl-istrixxa, bil-kejbils, bil-kontrollur, bil-provvista tal-enerġija jew 

bil-kontroll mill-bogħod.
 Żomm il-materjali tal-imballaġġ fejn ma jintlaħqux mit-tfal.
 Aħżen il-prodott f’post niexef u sigur.

Istruzzjonijiet tas-sigurtà għall-batteriji/akkumulaturi
 Żomm il-batteriji / l-akkumulaturi fejn ma jintlaħqux mit-tfal. Jekk jinbelgħu, fittex 

għajnuna medika minnufih!
 Batteriji li ma jistgħux jerġgħu jiġu ċċarġjati m’għandhomx jerġgħu jiġu ċċarġjati. Il-

batteriji / l-akkumulaturi m’għandhomx jiġu mqabbda f’ċirkwit qasir u / jew jinfetħu. Dan 
jista’ jwassal għal tisħin żejjed, nar jew splużjoni.

 Qatt titfa’ batteriji / akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

 Qatt tesponi batteriji / akkumulaturi għal tagħbijiet mekkaniċi.

 Riskju ta’ tnixxija ta’ aċidu mill-batteriji / akkumulaturi.

 Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistgħu jaffettwaw il-batteriji / l-
akkumulaturi, eż. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

 Jekk il-batteriji / l-akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-kimiċi mal-ġilda, mal-għajnejn u 
mal-membrani mukużi! Laħlaħ minnufih iż-żoni affettwati b’ilma nadif u fittex għajnuna 
medika!

 Batteriji / akkumulaturi li jnixxu jew li jkunu bil-ħsara jistgħu jikkawżaw ħruq kimiku meta 
jiġu f’kuntatt mal-ġilda. Għalhekk, f’każ bħal dan ilbes ingwanti protettivi xierqa.

 Il-prodott għandu akkumulatur integrat li ma jistax jinbidel mill-utent.
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Simboli ta’ twissija u informazzjoni

STRUZZJONIJIET U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-IMBALLAĠĠ UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul  minn materjali  li  ma jagħmlux  ħsara  lill-ambjent  u  li  jistgħu 
jingħataw għar-riċiklaġġ f’ċentru lokali tar-riċiklaġġ.

Il-materjal  tal-imballaġġ  użat  għandu  jittieħed  f’punt  tal-ġbir  tal-iskart  magħżul  mill-
awtoritajiet  lokali.  Informazzjoni  dwar  kif  jintrema l-prodott  meta  ma jibqax  jintuża  tista’ 
tinkiseb mill-kunsill lokali jew mill-awtorità tal-belt.

RIMI TA’ TAGĦMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻAT

Għall-ħarsien tal-ambjent, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m’għandhomx jintremew mal-
iskart domestiku ordinarju, iżda għandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti 
tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom tingħata mill-awtorità kompetenti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-
prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali tas-sigurtà għall-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli relatati 
mar-RoHS.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott mingħajr avviż minn qabel.
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Poštovani kupci, zahvaljujemo na kupnji našeg proizvoda!
Prije uporabe proizvoda molimo pročitajte
sljedeće upute kako biste proizvod pravilno koristili.

Molimo sačuvajte ove upute za buduću uporabu i
pridržavajte se preporuka sadržanih u njima jer njihovo nepridržavanje
može ugroziti život ili zdravlje.

Uvod u upute za uporabu

Ove upute za uporabu pripremljene su kako bi vam olakšale upoznavanje s pravilima pravilne 
i  sigurne uporabe uređaja. U njima ćete pronaći važne smjernice o uporabi,  održavanju i 
sigurnosnim pravilima čije će poštivanje osigurati ispravan rad opreme i produljiti njezin vijek 
trajanja.

Prije prve uporabe pažljivo pročitajte upute. Informacije u njima pomoći će i  pri pravilnom 
čuvanju uređaja, osobito ako se neće koristiti dulje vrijeme.

Pridržavanje dolje navedenih preporuka omogućit će sigurnu i nesmetanu uporabu proizvoda.

PAŽNJA!
Uporaba uređaja na način koji nije u skladu s informacijama sadržanima u ovim uputama može 
uzrokovati opasnost od tjelesnih ozljeda.

Namjena i opis uređaja

RGB LED traka namijenjena je dekorativnoj unutarnjoj rasvjeti.
Može se koristiti, između ostalog, za osvjetljavanje:
- namještaja,
- polica,
- zidova,
- niša,
- radnih stolova,
- elemenata unutarnjeg uređenja,
- drugih prikladnih površina.

Traka  omogućuje  višebojnu  RGB  rasvjetu.  Upravlja  se  daljinskim  upravljačem  ili 
kompatibilnom  mobilnom  aplikacijom  koja  koristi  Bluetooth  komunikaciju.  Proizvod  ima 
funkciju  reagiranja  rasvjete  na  zvuk  i  funkciju  timera.  Na  stražnjoj  strani  trake  nalazi  se 
samoljepljivi sloj koji omogućuje postavljanje na odgovarajuće pripremljenu površinu. Traka 
se može skratiti na mjestima predviđenima za rezanje. Proizvod se napaja naponom od 5 V 
putem USB-a.

Iz sigurnosnih razloga i radi CE certifikacije proizvod se ne smije ni na koji način preinačavati 
niti  modificirati. Ako se proizvod koristi u svrhe drugačije od prethodno opisanih, može se 
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oštetiti. Nepravilna uporaba može također uzrokovati opasnosti kao što su kratki spoj, požar, 
strujni udar itd.

UPOZORENJE!
 Proizvod koristite isključivo u skladu s njegovom namjenom.
 Ne koristite proizvod ako postoje vidljiva oštećenja trake, kontrolera, kabela, priključaka 

ili napajanja.
 Nemojte samostalno mijenjati električne dijelove proizvoda.
 Prije montaže, rezanja, čišćenja ili promjene spojeva odspojite proizvod od napajanja.
 Proizvod napajajte isključivo naponom od 5 V putem USB-a.
 Nemojte kratko spajati kontakte LED trake.
 Ne prekrivajte traku koja radi materijalima koji ograničavaju odvođenje topline.
 Zaštitite proizvod od otvorenog plamena i jakih izvora topline.
 Proizvod držite izvan dohvata male djece.
 Proizvod nije igračka.

NAPOMENA
 Provjerite potpunost isporuke i postoje li vidljiva oštećenja na uređaju.
 U slučaju  nepotpune  isporuke  ili  utvrđenih  oštećenja  zbog neispravne ambalaže  ili 

transporta obratite se servisnoj službi.

Tehnički podaci uređaja

Šifra proizvoda 12438
EAN 5907451386279

Vrsta proizvoda RGB LED traka
Napajanje USB 5 V

Duljina trake 5 m
Upravljanje Bluetooth aplikacija / daljinski upravljač

Gustoća LED dioda: 30 LED / metar
Montaža samoljepljivi sloj na stražnjoj strani trake

Montaža LED trake
 Prije početka montaže pažljivo odaberite mjesto postavljanja.
 Površina namijenjena montaži treba biti:
 čista,
 suha,
 glatka,
 odmašćena,
 bez prašine i prljavštine.
 Prije lijepljenja trake provjerite njezin položaj i uvjerite se da se kabel za napajanje i  

kontroler mogu pravilno spojiti.

Za montažu trake
 Odspojite proizvod od napajanja.
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 Očistite i osušite površinu.
 Postupno uklanjajte zaštitni sloj sa stražnje strane trake.
 Lagano pritišćite traku na površinu cijelom njezinom dužinom.
 Nemojte rastezati traku tijekom montaže.
 Nemojte stvarati oštre pregibe koji mogu oštetiti električne vodove.
 Nakon završetka montaže ponovno spojite proizvod i provjerite njegov rad.
 Nemojte uklanjati cijeli zaštitni sloj odjednom prije početka montaže.

Rezanje LED trake
 Traka se može skratiti.
 Prije rezanja proizvod se obavezno mora odspojiti od napajanja.
 Traku režite isključivo na označenim mjestima predviđenima za rezanje.
 Rezanje trake na pogrešnom mjestu može trajno oštetiti dio proizvoda.
 Nakon rezanja pazite da ne izazovete kratki spoj izloženih kontakata.
 Nemojte rezati traku dok radi niti dok je spojena na izvor napajanja.

Pokretanje/način uporabe
 Izvadite sve dijelove kompleta iz ambalaže.
 Uklonite zaštitne materijale.
 Provjerite  LED  traku,  kontroler,  kabele,  daljinski  upravljač  i  napajanje  na  vidljiva 

oštećenja.
 Prije montaže odmotajte LED traku.
 Spojite LED traku s kontrolerom.
 Prilikom spajanja obratite posebnu pozornost na oznake pored priključaka. Strelice na 

priključku trake i priključku kontrolera trebaju biti usmjerene jedna prema drugoj.
 Provjerite je li priključak pravilno i čvrsto spojen.
 Spojite kontroler s kabelom za napajanje.
 Spojite proizvod na odgovarajući USB izvor napajanja od 5 V.
 Uključite traku i provjerite njezin rad prije trajnog lijepljenja.
 Pomoću daljinskog upravljača ili  kompatibilne Bluetooth aplikacije  odaberite  željenu 

boju, svjetlinu ili način osvjetljenja.
 Ako proizvod radi ispravno, odspojite ga od napajanja i nastavite s montažom trake.

Pažnja: Nemojte spajati  niti  odspajati  dijelove proizvoda tijekom montažnih radova dok je 
napajanje priključeno.
Nepravilno spajanje trake s kontrolerom može uzrokovati nepravilan rad proizvoda.

Savjeti i sigurnosna pravila
 Proizvod koristite isključivo u skladu s namjenom.
 Prije svake uporabe provjerite stanje trake, kabela, kontrolera i napajanja.
 Ne koristite oštećeni proizvod.
 Proizvod napajajte isključivo putem USB-a od 5 V.
 Preporučuje se uporaba napajanja koje se nalazi u kompletu.
 Ne spajajte proizvod na izvor napajanja s neodgovarajućim parametrima.
 Ne dodirujte priključke ni električne dijelove mokrim rukama.
 Prije rezanja trake uvijek je odspojite od napajanja.
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 Nemojte kratko spajati priključke i električne kontakte.
 Ne povlačite kabel pri odspajanju proizvoda.
 Nemojte gnječiti ni probijati traku.
 Nemojte stvarati oštre pregibe trake.
 Ne postavljajte proizvod u blizini otvorenog plamena.
 Zaštitite proizvod od visokih temperatura.
 Ne prekrivajte traku koja radi materijalima koji mogu otežati odvođenje topline.
 Nemojte samostalno popravljati oštećene električne dijelove.
 Ako su kabeli, kontroler ili napajanje oštećeni, prestanite koristiti proizvod.
 Ako se  tijekom rada  pojave  dim,  miris  paljevine,  prekomjerno  zagrijavanje  ili  drugi 

neuobičajeni znakovi, odmah odspojite proizvod od napajanja.
 Ne ostavljajte oštećeni proizvod spojen na napajanje.
 Zaštitite proizvod od udaraca i drugih mehaničkih oštećenja.
 Proizvod nije igračka.
 Ne dopustite djeci da se igraju trakom, kabelima, kontrolerom, napajanjem ili daljinskim 

upravljačem.
 Ambalažne materijale držite izvan dohvata djece.
 Proizvod čuvajte na suhom i sigurnom mjestu.

Sigurnosne upute za baterije/akumulatore
 Baterije / akumulatore držite izvan dohvata djece. U slučaju gutanja odmah potražite 

liječničku pomoć!
 Jednokratne baterije ne smiju se ponovno puniti. Baterije / akumulatori ne smiju se 

kratko spajati i / ili otvarati. To može dovesti do pregrijavanja, požara ili eksplozije.
 Nikada ne bacajte baterije / akumulatore u vatru ili vodu.

 Nikada ne izlažite baterije / akumulatore mehaničkom opterećenju.

 Opasnost od curenja kiseline iz baterija / akumulatora.

 Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koji mogu utjecati na baterije / 
akumulatore, npr. radijatore / izravnu sunčevu svjetlost.

 Ako baterije / akumulatori procure, izbjegavajte dodir kemikalija s kožom, očima i 
sluznicama! Zahvaćena mjesta odmah isperite čistom vodom i potražite liječničku 
pomoć!

 Baterije / akumulatori koji cure ili su oštećeni mogu u dodiru s kožom uzrokovati 
kemijske opekline. Stoga u takvom slučaju nosite odgovarajuće zaštitne rukavice.

 Proizvod ima ugrađeni akumulator koji korisnik ne može zamijeniti.
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Simboli upozorenja i informacija

UPUTE I INFORMACIJE O POSTUPANJU S ISKORIŠTENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od materijala prihvatljivih za okoliš koji se mogu predati na recikliranje 
u lokalnom reciklažnom centru.

Iskorišteni  ambalažni  materijal  treba  odnijeti  na  mjesto  za  prikupljanje  otpada  koje  su 
odredile  lokalne  vlasti.  Informacije  o  mogućnostima  zbrinjavanja  dotrajalog  proizvoda 
možete dobiti u općinskoj ili gradskoj upravi.

ZBRINJAVANJE OTPADNE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE OPREME

Radi zaštite okoliša, otpadni električni i elektronički proizvodi ne smiju se odlagati s običnim 
kućnim otpadom, već ih je potrebno pravilno zbrinuti. Informacije o sabirnim mjestima i 
njihovom radnom vremenu pruža nadležno tijelo.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima primjenjivih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod 
ispunjava europske i nacionalne sigurnosne zahtjeve za uređaje i proizvode.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima primjenjivih europskih i nacionalnih direktiva koji se 
odnose na RoHS.

Zadržavamo pravo na izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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Уважаемый покупатель, благодарим Вас за приобретение 
нашего продукта!
Перед началом использования продукта, пожалуйста, ознакомьтесь
с приведенной ниже инструкцией для правильного использования 
продукта.

Пожалуйста, сохраните эту инструкцию для дальнейшего 
использования и
соблюдайте содержащиеся в ней рекомендации, поскольку их 
несоблюдение
может представлять угрозу для жизни или здоровья.

Введение к руководству по эксплуатации

Настоящее руководство  по  эксплуатации  подготовлено для  того,  чтобы помочь  Вам 
ознакомиться  с  правилами правильного  и  безопасного  использования устройства.  В 
нем  приведены  важные  указания  по  эксплуатации,  техническому  обслуживанию  и 
правилам  безопасности,  соблюдение  которых  обеспечит  исправную  работу 
оборудования и продлит срок его службы.

Перед первым использованием внимательно прочитайте руководство. Содержащаяся в 
нем информация также поможет правильно хранить устройство, особенно если оно не 
будет использоваться в течение длительного времени.

Соблюдение  приведенных  ниже  рекомендаций  позволит  безопасно  и  без  проблем 
пользоваться продуктом.

ВНИМАНИЕ!
Использование устройства способом, не соответствующим информации, приведенной в 
настоящем руководстве, может привести к риску получения травм.

Назначение и описание устройства

Светодиодная лента RGB предназначена для декоративного освещения помещений.
Она может использоваться, в частности, для подсветки:
- мебели,
- полок,
- стен,
- ниш,
- письменных столов,
- элементов интерьера,
- других подходящих поверхностей.

Лента  обеспечивает  многоцветную  RGB-подсветку.  Управление  осуществляется  с 
помощью  пульта  дистанционного  управления  или  совместимого  мобильного 
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приложения,  использующего  связь  Bluetooth.  Продукт  оснащен  функцией  реакции 
освещения  на  звук  и  функцией  таймера.  На  обратной  стороне  ленты  находится 
самоклеящийся  слой,  позволяющий  устанавливать  ее  на  соответствующим образом 
подготовленную поверхность. Ленту можно укорачивать в специально предназначенных 
для этого местах. Продукт питается напряжением 5 В через USB.

По соображениям безопасности и в связи с сертификацией CE продукт запрещается 
каким-либо образом переделывать или модифицировать. При использовании продукта 
в  целях,  отличных  от  описанных  выше,  он  может  быть  поврежден.  Неправильное 
использование  также  может  привести  к  таким опасностям,  как  короткое  замыкание, 
пожар, поражение электрическим током и т. п.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
 Используйте продукт только по назначению.
 Не используйте продукт при наличии видимых повреждений ленты, контроллера, 

проводов, разъемов или блока питания.
 Не модифицируйте электрические компоненты продукта самостоятельно.
 Перед  монтажом,  резкой,  очисткой  или  изменением  соединений  отключите 

продукт от источника питания.
 Питайте продукт исключительно напряжением 5 В через USB.
 Не допускайте короткого замыкания контактов светодиодной ленты.
 Не накрывайте работающую ленту материалами, ограничивающими отвод тепла.
 Защищайте продукт от открытого огня и сильных источников тепла.
 Храните продукт в недоступном для маленьких детей месте.
 Продукт не является игрушкой.

ПРИМЕЧАНИЕ
 Проверьте  комплектность  поставки  и  отсутствие  видимых  повреждений 

устройства.
 В  случае  неполной  поставки  или  обнаружения  повреждений,  вызванных 

ненадлежащей упаковкой или транспортировкой, обратитесь в сервисную службу.

Технические данные устройства

Код продукта 12438
EAN 5907451386279

Тип продукта светодиодная лента RGB
Питание USB 5 В

Длина ленты 5 м
Управление приложение Bluetooth / пульт дистанционного 

управления
Плотность светодиодов: 30 LED / метр

Монтаж самоклеящийся слой на обратной стороне ленты

Монтаж светодиодной ленты
 Перед началом монтажа тщательно выберите место установки.
 Поверхность для монтажа должна быть:
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 чистой,
 сухой,
 гладкой,
 обезжиренной,
 без пыли и загрязнений.
 Перед приклеиванием ленты проверьте ее расположение и убедитесь, что кабель 

питания и контроллер можно будет правильно подключить.

Для монтажа ленты
 Отключите продукт от источника питания.
 Очистите и высушите поверхность.
 Постепенно снимайте защитный слой с обратной стороны ленты.
 Осторожно прижимайте ленту к поверхности по всей ее длине.
 Не растягивайте ленту во время монтажа.
 Не делайте резких перегибов, которые могут повредить токопроводящие дорожки.
 После завершения монтажа снова подключите продукт и проверьте его работу.
 Не снимайте весь защитный слой сразу перед началом монтажа.

Резка светодиодной ленты
 Ленту можно укорачивать.
 Перед резкой необходимо обязательно отключить продукт от источника питания.
 Разрезайте ленту только в обозначенных местах, предназначенных для резки.
 Разрезание  ленты  в  неправильном  месте  может  привести  к  необратимому 

повреждению части продукта.
 После  разрезания  следите  за  тем,  чтобы  не  допустить  короткого  замыкания 

открытых контактов.
 Не разрезайте ленту  во  время работы или когда она подключена к  источнику 

питания.

Ввод в эксплуатацию/способ использования
 Извлеките все элементы комплекта из упаковки.
 Удалите защитные материалы.
 Проверьте  светодиодную  ленту,  контроллер,  провода,  пульт  дистанционного 

управления и блок питания на наличие видимых повреждений.
 Перед монтажом размотайте светодиодную ленту.
 Подключите светодиодную ленту к контроллеру.
 При  подключении  обратите  особое  внимание  на  маркировку  возле  разъемов. 

Стрелки на разъеме ленты и разъеме контроллера должны быть направлены друг 
к другу.

 Убедитесь, что разъем подключен правильно и надежно.
 Подключите контроллер к кабелю питания.
 Подключите продукт к подходящему источнику питания USB 5 В.
 Включите ленту и проверьте ее работу перед окончательным приклеиванием.
 С помощью пульта  дистанционного  управления или  совместимого  приложения 

Bluetooth выберите нужный цвет, яркость или режим подсветки.
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 Если  продукт  работает  правильно,  отключите  его  от  питания  и  приступайте  к 
монтажу ленты.

Внимание: Не  выполняйте  подключения  и  не  отсоединяйте  элементы  продукта  во 
время монтажных работ при подключенном питании.
Неправильное  подключение  ленты  к  контроллеру  может  привести  к  неправильной 
работе продукта.

Рекомендации и правила безопасности
 Используйте продукт только по назначению.
 Перед  каждым  использованием  проверяйте  состояние  ленты,  проводов, 

контроллера и блока питания.
 Не используйте поврежденный продукт.
 Питайте продукт исключительно через USB 5 В.
 Рекомендуется использовать блок питания, входящий в комплект.
 Не подключайте продукт к источнику питания с неподходящими параметрами.
 Не прикасайтесь к разъемам или электрическим компонентам мокрыми руками.
 Перед резкой ленты всегда отключайте ее от источника питания.
 Не допускайте короткого замыкания разъемов и электрических контактов.
 Не тяните за кабель при отключении продукта.
 Не сдавливайте и не прокалывайте ленту.
 Не делайте резких перегибов ленты.
 Не размещайте продукт вблизи открытого огня.
 Защищайте продукт от высоких температур.
 Не накрывайте работающую ленту материалами, которые могут препятствовать 

отводу тепла.
 Не ремонтируйте поврежденные электрические компоненты самостоятельно.
 В  случае  повреждения  проводов,  контроллера  или  блока  питания  прекратите 

использование продукта.
 Если во время работы появились дым, запах гари, чрезмерный нагрев или другие 

необычные признаки, немедленно отключите продукт от источника питания.
 Не оставляйте поврежденный продукт подключенным к источнику питания.
 Защищайте продукт от ударов и других механических повреждений.
 Продукт не является игрушкой.
 Не разрешайте детям играть с лентой, проводами, контроллером, блоком питания 

или пультом дистанционного управления.
 Храните элементы упаковки в недоступном для детей месте.
 Храните продукт в сухом и безопасном месте.

Указания по безопасности для батареек/аккумуляторов
 Храните батарейки / аккумуляторы в недоступном для детей месте. При 

проглатывании немедленно обратитесь к врачу!
 Одноразовые батарейки нельзя заряжать повторно. Батарейки / аккумуляторы 

нельзя замыкать накоротко и / или вскрывать. Это может привести к перегреву, 
пожару или взрыву.

 Никогда не бросайте батарейки / аккумуляторы в огонь или воду.
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 Никогда не подвергайте батарейки / аккумуляторы механическим нагрузкам.

 Риск утечки кислоты из батареек / аккумуляторов.

 Избегайте экстремальных условий и температур, которые могут воздействовать 
на батарейки / аккумуляторы, например радиаторов / прямых солнечных лучей.

 При утечке из батареек / аккумуляторов избегайте контакта химических веществ с 
кожей, глазами и слизистыми оболочками! Немедленно промойте пораженные 
участки чистой водой и обратитесь к врачу!

 Протекшие или поврежденные батарейки / аккумуляторы при контакте с кожей 
могут вызвать химические ожоги. Поэтому в таком случае используйте 
подходящие защитные перчатки.

 Продукт имеет встроенный аккумулятор, который не может быть заменен 
пользователем.

Предупреждающие и информационные символы

УКАЗАНИЯ И ИНФОРМАЦИЯ ПО ОБРАЩЕНИЮ С ИСПОЛЬЗОВАННОЙ 
УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически безопасных материалов, которые можно сдать 
на переработку в местный пункт переработки вторичного сырья.

Использованный  упаковочный  материал  следует  передать  в  пункт  сбора  отходов, 
определенный местными органами власти. Информацию о возможностях утилизации 
отслужившего  продукта  можно  получить  в  муниципальном  или  городском  органе 
власти.

УТИЛИЗАЦИЯ ОТРАБОТАВШЕГО ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО И ЭЛЕКТРОННОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ

В целях защиты окружающей среды отработавшие электрические и электронные 
изделия нельзя выбрасывать вместе с обычными бытовыми отходами; их необходимо 
утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах сбора и времени их 
работы предоставляет соответствующий компетентный орган.

Этот продукт соответствует требованиям применимых европейских и национальных 
директив. Продукт соответствует европейским и национальным требованиям 
безопасности для устройств и изделий.

Этот продукт соответствует требованиям применимых европейских и национальных 
директив, касающихся RoHS.

Мы оставляем за собой право изменять текст, дизайн и данные продукта без предварительного 
уведомления.


